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ПРЕДИСЛОВИЕ


Учебно-методическое пособие составлено согласно действующей учебной программе курса «Современный русский язык с практикумом» для студентов специальности 0.13. Начальное образование в соответствии с требованиями кредитно-модульной системы. Оно предназначено для студентов дневной и заочной форм обучения данной специальности и ставит цель помочь им планомерно организовать свою самостоятельную работу, своевременно и качественно подготовиться к текущим контрольным работам и другим формам отчётности.


 Методологическую платформу пособия составляют философские и общенаучные положения современной теории познания, базовые лингвистические категории, достижения современных информационных и педагогических технологий в сфере вузовского преподавания. В нём представлены основные теоретические сведения по всем разделам и темам курса, методические рекомендации для подготовки к практическим занятиям и выполнения заданий самостоятельной работы, а также практические задания для выполнения в аудитории и домашние задания.  Репрезентированный в учебном пособии материал позволяет студентам планомерно организовать свою самостоятельную работу, своевременно подготовиться к практическому занятию, дополнить теоретические сведения, полученные в лекционном курсе, материалами теоретического минимума и методическими рекомендациями. Вниманию студентов предлагается большой список рекомендованной литературы, в котором выделена основная и дополнительная литература. Этот список в процессе работы конкретизируется и дополняется в зависимости от тех задач, которые ставятся преподавателем перед студентами. В качестве дидактического материала в пособии использованы фрагменты текстов различного объёма из русской литературы ХІХ- ХХ в.в.

РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА

1. Аванесов Р.И. Русское литературное произношение. – М.: Просвещение, 1979.

2. Гукова Л.Н., Степанов Е.Н. Синтаксис русского языка. – Одесса: Астропринт, 2011.

3. Бабайцева В.В. Русский язык. Синтаксис. Пунктуация. – М.: Просвещение, 1979.

4. Буланин Л.Л. Трудные вопросы морфологии. – М.: Просвещение, 1976. 

5. Валгина Н.С. Розенталь Д.Э. Фомина М.И. Современный русский язык: Учеб. пособие для студентов вузов – М.: Логос, 2002.

6. Гужва Ф.К., Иванова А.Н. Лексика и фразеология русского языка. – К.: Рад. шк., 1982.

7. Грамматика современного русского литературного языка. – М., 1970.

8. Иванова В.Ф. Современный русский язык. Графика и орфография. –  М.: Просвещение, 1976. 

9. Кодухов В.И. Рассказы о синонимах. – Л.: Просвещение, 1971.

10.  Крючков С.Е., Максимов Л.Ю. Современный русский язык: Синтаксис сложного предложения. –  М., 1977.

11.  Лекант П.А. Синтаксис простого предложения в современном русском языке. - М.: Высшая школа, 1986. 

12.  Лопатин В.В. Рождение слова. – М.: Просвещение, 1973.

13.  Матусевич М.И. Современный русский язык. Фонетика. – М.: Просвещение, 1976. 

14.  Панов М.В. Современный русский язык. Фонетика. – М.: Высшая школа, 1979.

15.  Потиха З.А. Современное русское словообразование. – М.: Просвещение, 1968.

16.   Прияткина А.Ф. Синтаксис осложненного предложения. – М.: Высшая школа, 1990.

17.  Русский язык. Энциклопедия/ Под ред. Ф.П. Филина. – М.: Советская энциклопедия, 1979.

18.  Русская грамматика. – М.: Наука, 1980. - Т.1-2. 

19.  Русский язык. В 2 ч. – Ч.1. – Введение – орфография/ Л.Л.Касаткин, Л.П.Крысин, М.Р.Львов, Т.Г.Терехова/ Под ред. Л.Ю Максимова. – М.: Просвещение, 1979.

20. Скобликова Е.С. Современный русский язык: Синтаксис простого предложения. – М.: Просвещение, 1979. 

21. Современный русский язык / Под ред. В.А.Белошапковой. –  М., 1989. 

22.  Современный русский язык. В 3 ч. - Ч.1.-  Ведение – орфография/ Н.М.Шанский, В.В.Иванов. – М.: Просвещение, 1981. 

23. Современный русский язык. В 3 ч.- Ч. 2. – Словообразование. Морфология/ Н.М.Шанский, А.Н.Тихонов. – М.: Просвещение, 1981. 

24.  Современный русский язык. В 3 ч. - Ч.3. – Синтаксис. Пунктуация/ В.В. Бабайцева, Л.Ю.Максимов. – М.: Просвещение, 1981.

25.  Супрун А.Е. Части речи в русском языке. Современный русский язык. Фонетика. – М.: Просвещение, 1971.     

26.  Фомина М.И. Современный русский язык. Лексикология. – М.: Высшая школа, 1969.  

27. Черемисина М.И., Колосова Т.А. Очерки по теории сложного предложения. – Новосибирск, 1987.

28.  Шанский Н.М. В мире слов. – М.: Просвещение, 1978.  

29.  Шанский Н.М. Фразеология современного русского языка. – М.: Высшая школа, 1969.

30.  Это непростое простое предложение/ И.И. Постникова, Т.Н.Зинченко и др. – М.: Просвещение, 1985.

V СЕМЕСТР
Практическое занятие № 1
Тема: ВВЕДЕНИЕ

План

   1. Понятие о литературном языке (самостоятельно).

   2. Функциональные стили (самостоятельно).

   3. Диалекты русского языка (самостоятельно).
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Теоретический минимум
    1. Понятие о литературном языке

    Русский национальный язык представляет собой исторически сложившуюся языковую общность и объединяет всю совокупность языковых средств русского народа, в том числе все русские говоры и наречия, а также социальные жаргоны. На разных исторических этапах развития общенародного языка – от языка народности к национальному – в связи с изменением и расширением общественных функций литературного языка изменялось содержание понятия «литературный язык».

    Современный русский литературный язык – это язык нормированный, обслуживающий культурные потребности русского народа и других носителей, это язык государственных актов, науки, печати, радио, театра, художественной литературы.

      Нормированность литературного языка заключается в том, что состав словаря в нем регламентирован, значение и употребление слов, произношение, правописание и образование грамм форм слов подчиняются общепринятому образцу. Понятие нормы, однако, не исключает в отдельных случаях вариантов, отражающих изменения, которые постоянно происходят в языке как средстве человеческого общения. Например, литературными считаются варианты ударения: далеко - далёко, высоко - высоко, иначе - иначе; грамм. форм: машут - махают, мяучет - мяукает, полощет - полоскает.

     Современный литературный язык, не без влияния СМИ, заметно меняет свой статус: норма становится менее жесткой, допускающей вариантность. Она ориентируется не на незыблемость и всеобщность, а скорее на коммуникативную целесообразность. Поэтому норма сегодня - это часто не столько запрет на что-то, сколько возможность выбора. Граница нормативности и ненормативности иногда бывает стертой, и некоторые разговорные и просторечные языковые факты становятся вариантами нормы. Становясь всеобщим достоянием, литературный язык легко впитывает в себя прежде запретные средства языкового выражения. Достаточно привести пример активного использования слова «беспредел», ранее принадлежавшего уголовному жаргону.

     Литературный язык имеет две формы: устную и письменную, которые характеризуются особенностями как со стороны лексического состава, так и  со стороны грамматической структуры, ибо рассчитаны на разные виды восприятия – слуховое и зрительное.

      Письменный литературный язык отличается от устного прежде всего большей сложностью синтаксиса и наличием большого количества абстрактной лексики, а также лексики терминологии, в частности интернациональной. 

Литературный язык, как нормированный, обработанный общенародный язык, противополагается местным диалектам и жаргонам. Русские диалекты объединяются в две основные группы: северорусское наречие и южнорусское наречие. Каждая из групп имеет свои отличительные черты в произношении, в словаре и в грамм формах. Кроме того, имеются среднерусские говоры, в которых отражены особенности как того, так и другого наречия.

     Современный русский литературный язык является языком межнационального общения народов РФ. С 1945 г. Уставом ООН русский язык признан одним из официальных языков мира.

Русский национальный язык неоднороден по своему составу. Прежде всего в нём выделяется язык литературный – высшая форма национального языка.      

    Литературный язык – это язык государственных и культурных учреждений, школьного обучения, радио и телевидения, науки, публицистики, художественной литературы, то есть всех проявлений культуры, выражающихся в словесной форме. Литературный язык существует в двух формах – устной и письменной.

Основным признаком литературного языка является нормативность. Целая система норм охватывает все стороны литературного языка: произношение, лексику, словообразование, морфологию, синтаксис, правописание.

В соответствии с основными уровнями языка и сферами использования языковых средств выделяются следующие типы норм:  


    Акцентологические: ударения
позвонИшь (не позвОнишь)

    Орфоэпические: произношения
безе — бе[зэ]

    Лексические: употребления слов абонент номера (не абонемент)

    Фразеологические: употребления устойчивых сочетаний слов на краю гибели (не крае)

   Словообразовательные: образования слов вскипятить (не скипятить)
   Морфологические: образования грамматических форм яблок (не яблоков)
   Синтаксические: объединения слов в словосочетания и предложения
таблетки от головы (а не для головы)        

   Орфографические: написания слов
яства (а не явства)

   Пунктуационные: постановки знаков препинания.
 Как хороши летние ночи! (восклиц.  предл.)

     Национальный язык – понятие более широкое. Литературный язык – это лишь часть национального языка, который включает, кроме того, местные говоры (диалекты), городское просторечие, а также профессиональные, жаргонные и другие элементы, противостоящие литературному языку как ненормативная речь.

    Литературный язык превосходит все остальные разновидности национального языка широтой своего применения (функционирования). Диалекты, городское просторечие и т. д. обслуживают в основном потребности бытового, устного общения, а литературный язык используется и как» язык литературы и искусства, и в бытовом, и в научном, и в официально-деловом, и в межнациональном общении. Иначе говоря, литературный язык полифункционален. Литературный язык принимается обществом как образцовая форма национального языка, и именно поэтому используется во всех сферах общения.



      2. Функциональные стили
      С разнообразными социальными функциями литературного языка связано его деление на ряд функциональных стилей.

    Функциональный стиль – это разновидность литературного языка, которая обслуживает ту или иную сферу общественной жизни и характеризуется определённым своеобразием отбора и использования языковых средств в зависимости от условий и целей общения. Выделяются разговорный, официально-деловой, научный, публицистический и художественный стили. Каждый стиль характеризуется следующими признаками: а) условия общения; б) цель общения; в) формы (жанры), в которых он существует; г) набор языковых средств и характер их использования.

Разговорный (разговорно-бытовой) стиль – функциональный стиль, который обслуживает сферу повседневно-бытового частного, неофициального общения. Основными признаками речевой ситуации, формирующий этот стиль, являются неофициальность и непринуждённость общения; непосредственность общения; неподготовленность речи (отсутствие предварительного отбора языкового материала и предварительного обдумывания высказывания); тесная связь с ситуацией (многие элементы сообщения могут быть не выражены словесно, так как непосредственно содержатся в ситуации, сопровождающей речь), большая роль мимики и жестов. Цель – общение, обмен мыслями, впечатлениями.

      Наиболее ярко проявляется в устной форме речи, причём обычно диалогической. В письменной форме разговорный стиль используется в области неофициальной переписки (частные письма, записки) и в дневниках.

Основными чертами разговорного стиля являются непринуждённый и даже фамильярный характер речи; прерывистость и непоследовательность её с логической точки зрения; эмоциональность и оценочность речи. Разговорный стиль характеризуется широким использованием обиходно-бытовой и эмоционально-экспрессивной лексики и фразеологии, частиц, междометий, вводных слов, неполных предложений различного типа, слов-предложений, обращений, повторов слов, присоединит. конструкций и т. д.

   Официально-деловой стиль – функциональный стиль, который обслуживает сферу административно-правовых отношений. Основная задача – информация: констатация чего-либо, утверждение, предписание, извещение и т. д. Официально-деловой стиль функционирует в форме документов разных жанров: законов, указов, приказов, постановлений, распоряжений, договоров, отчётов, протоколе заявлений, доверенностей, инструкций, справок и других, деловых бумаг. Наиболее ярко проявляется в письменной форме речи. Этот стиль несёт на себе общую стилевую окраску долженствования. Кроме того, он характеризуется точностью изложения, не допускающей возможности инотолкований; стереотипностью, стандартизованностью изложения (отсюда — система бланков для различных документов); детальностью, ясностью, логичностью изложения; отсутствием эмоциональности; наличием больше количества так называемых канцелярских штампов и клише, составных союзов и предлогов, отглагольных существительных, развёрнутых предложений и т. д.

    Научный стиль – функциональный стиль, обслуживающий сферу науки. Основная задача – передача объективной информации о природе, человеке и обществе. Научный стиль используется в научных работах (монографиях, диссертациях, статьях), учебниках, энциклопедиях, рефератах, тезисах, отзывах, рецензиях, аннотациях, докладах на научные темы, лекциях и т. д. (собственно научная речь, научно-учебная речь, научно-популярная речь). Преимущественно реализуется в письменной форме речи, хотя современном мире увеличивается роль и устной формы научной речи (съезды, конференции, симпозиумы).

      Научный стиль характеризуется ясностью, точность логичностью, неэмоциональностью изложения; широк использованием терминологии и абстрактной лексики; преимущественным употреблением слов в их прямых значениях; тенденцией к сложным синтаксическим построения использованием вводных конструкций, указывающих логические отношения между частями текста, и т. д.



    Публицистический стиль – функциональный стиль, обслуживающий сферу политико-идеологических общественных отношений.

Основные цели – информация (в кратчайший срок сообщить о свежих новостях) и воздействие (формирование мировоззрения читателя и общественного мнения).

     Своеобразие стиля заключается в том, что, во-первых, информация адресуется не узкому кругу специалистов, а широким массам, всем носителям языка; во-вторых, здесь необходима быстрота передачи информации. Публицистический стиль используется в разных жанрах (передовая статья, репортаж и др.) периодической печати и в средствах массовой информации, в общественно-политической литературе, агитационно-пропагандистских выступлениях (на митингах и собраниях) и т. д., следовательно, реализуется и в письменной, и в устной формах.

    Основной чертой публицистического стиля является сочетание экспрессивности и стандарта, что связано с тем, что в этом стиле информационно-содержательная функция сочетается с функцией убеждения, эмоционального воздействия. Кроме того, публицистический стиль характеризуется открытой оценочностью речи, призывным и лозунгово-декларативным характером выражения, простотой и доступностью изложения, рекламностью. Здесь широко используется, помимо нейтральной, высокая, торжественная лексика и фразеология, эмоционально окрашенные слова, риторические вопросы, восклицания, повторы и др.

     Художественный стиль (стиль художественной литературы) – это функциональный стиль, который обслуживает этическую сферу общения. Основная цель – освоение мира по законам красоты, удовлетворение эстетических потребностей как автора художественного произведения, так и читателя, эстетическое воздействие на читателя при помощи художественных образов. Используется в литературных произведениях разных родов и жанров: рассказах, повестях, романах, стихах, поэмах, трагедиях, комедиях и т. д. Художественный стиль отличается от других функциональных стилей тем, что в нём используются языковые средства всех других стилей, однако эти средства (что очень важно) выступают здесь в изменённой функции – в эстетической. Кроме того, в художественной речи могут использоваться не только строго литературные, но и внелитературные средства языка – просторечные, жаргонные, диалектные и т. д., которые также используются не в первичной функции, а подчиняются эстетическому заданию. В целом художественный стиль обычно характеризуется образностью, выразительностью, эмоциональностью, авторской индивидуальностью, специфичностью использования всех языковых средств.    
  3. Диалекты русского языка 
    Диалект (греч. διάλεκτος — «наречие» от греч. διαλέγομαι — «говорить, изъясняться») — разновидность языка, которая употребляется как средство общения между людьми, связанными между собой одной территорией. Диалект является полноценной системой речевого общения (устной или знаковой, но не обязательно письменной) со своими собственными словарём и грамматикой. Традиционно под диалектами понимались прежде всего сельские территориальные диалекты.

          Диалектом называют языковую систему, которая служит средством общения небольшой территориально замкнутой группы людей, обычно - жителей одного или нескольких населённых пунктов сельского типа. В этом значении термин «диалект» синонимичен русскому термину «говор». Диалектом называют также совокупность говоров, объединённых общностью языковых черт. Непрерывность территории распространения как условие объединения говоров в диалект признается не всеми исследователями.

          Принято различать территориальные диалекты - разновидности языка, используемые на определённой территории в качестве средства общения местного населения - и социальные диалекты - разновидности языка, на которых говорят определённые социальные группы населения.

       Диалект может отличаться от литературного языка на всех уровнях языковой системы: фонетическом, морфологическом, лексическом и синтаксическом. Так, например, для некоторых северных диалектов русского языка характерно окающее произношение, замена звука “Ч” на “Ц” (“цай” вместо “чай”, “цёрный” вместо “чёрный и т.д.). Другой особенностью некоторых северных диалектов является совпадение окончаний творительного и дательного падежей множественного числа существительных. Например: “работать рукам” вместо общерусского “работать руками”. Но, конечно, больше всего отличий в области лексики. Так, в северорусских диалектах, вместо общерусского “хороший” говорят “баской”, вместо “сосед” - “шабёр”; в сибирских деревнях крыжовник называется словом “аргус”, изба - словом “буда”, а вместо общерусского “ветка” говорят “гилка” (См., например: Грачев М.А., Кожевников А.Ю. К вопросу о социальной диалектологии русского языка // Филологические науки. -№5. -1996.)
Самостоятельная работа
1. К практическому занятию №1 законспектируйте параграф 46 «Территориальные диалекты русского языка» из учебника Русский язык. В 2 ч. – Ч.1. – Введение – орфография/ Л.Л.Касаткин, Л.П.Крысин, М.Р.Львов, Т.Г.Терехова/ Под ред. Л.Ю. Максимова. – М.: Просвещение, 1979. – С. 63-64.

2. Подготовьте письменное сообщение на одну из предлагаемых тем:

а) Мировые языки.  Русский язык – язык международного общения; 

б) Русские писатели о богатстве и выразительности русского языка.  

Практическое занятие № 2-3

Тема: ФОНЕТИКА. ЗВУКИ РЕЧИ

План

   1. Понятие о фонетике. Фонетические единицы.
   2. Звуки речи, их свойства. Гласные и согласные русского языка, их признаки и классификация.
   3. Звуковая система русского языка:

а) система гласных в ударном слоге;

б) особенности произношения безударных гласных: закон редукции;

в) система согласных звуков.

   4. Фонетические законы, определяющие произношение согласных звуков в слабой позиции: фонетический закон конца слова; ассимиляция (по звонкости-глухости; по месту образования звука; по способу преодоления преграды; по твёрдости-мягкости); диссимиляция.

   5. Фонетическая транскрипция.

   6. Слог. Слогораздел. Ударение. 
Литература

(См. план практического занятия №1)

Теоретичский минимум


 1. Понятие о фонетике. Фонетические единицы



Фоне́тика (от греч. Φωνή – «звук», φωνηεντικός – «звуковой») – раздел языкознания, изучающий звуки речи и звуковое строение языка (слоги, звукосочетания, закономерности соединения звуков в речевую цепочку). К предмету фонетики относится тесная связь между устной, внутренней и письменной речью. В отличие от других языковедческих дисциплин, фонетика исследует не только языковую функцию, но и материальную сторону своего объекта: работу произносительного аппарата, а также акустическую характеристику звуковых явлений и восприятие их носителями языка. В соответствии с тем, что звуковую сторону языка можно рассматривать в акустико-артикуляторном и функционально-языковом аспектах, в фонетике различают собственно фонетику и фонологию.


Существует три аспекта фонетических исследований:

1) анатомо-физиологический (артикуляционный). Он исследует звук речи с точки зрения его создания: какие органы речи участвуют в его произношении; активны или пассивны голосовые связки; вытянуты ли губы вперед и т. д.;

2) акустический (физический). Рассматривает звук как колебание воздуха и фиксирует его физические характеристики: частоту (высоту), силу (амплитуду), длительность;

3) функциональный аспект (фонологический). Изучает функции звуков в языке, оперирует фонемами.

      Речь – это поток звуков, и кажется, что он непрерывен. Однако этот поток можно расчленить на отдельные части. Членение может быть различным. Если это членение основано на грамматическом оформлении, то мы говорим о членении на предложения, слова и морфемы. При фонетическом членении выделяются единицы: текст, фраза, речевой такт или синтагма, фонетическое слово, слог и звук.


Текст – только исходная величина фонетического членения речи, т.к. речь носит не фонетический, а коммуникативный характер. Текст имеет также фонетические характеристики: ограничение паузами. Пауза в начале и конце текста. 



Фразы выделяются из текста интонацией. Фраза – отрезок текста, который имеет логическое ударение. (// – пауза). Фраза – фонетическая единица, предложение – грамматическая. В сложном предложении одна фонетическая фраза. Фразы членятся на речевые такты или синтагмы.     



Синтагмы выделяются интонационно, но на границе синтагмы слышится незаконченная интонация:


На берегу пустынных волн // стоял он // дум великих холм//



Членение речевого потока на синтагмы обусловлено   всегда смыслом, поэтому возможны варианты.



Фонетическое слово – часть фразы, объединённая одним словесным ударением. Пауз между словами может не быть. При этом фонетическое слово может соответствовать одному лексическому слову или нескольким словам: В ту же ночь // широкая лодка // отчалила от гостиницы// (3 речевых такта, по 2 фонетических слова в каждом).



Слог – толчок речевого выдоха, наименьшая единица речевой цепочки.



Звук – минимальный элемент речевого потока, минимальная фонетическая единица
   2. Звуки речи, их свойства. Гласные и согласные русского языка, их признаки и классификация


Звук, с акустической точки зрения, – это колебание частиц воздуха. Его источником является колебание звуковых связок. С точки зрения артикуляции, выделяют гласные и согласные звуки речи.



Артикуляция – совокупность действий органов произношения в момент звука. Основное различие состоит в следующем. Согласные – при образовании воздух преодолевает преграду, таким образом, гласные характеризуются течением голоса, а согласные – наличием голоса и/или шума.



Согласные звуки классифицируются по 4 признакам:



А.  По участию в их образовании голоса и шума:

 

  сонорные и шумные;

 

Сонорные – согласные в образовании которых участвует голос и незначительный шум [р] [н] [м] [л] [й]

 

Шумные – шум преобладает над голосом:

    - шумные звонкие – шум с голосом  [б] [в] [д] [г] [з] [ж]

     - шумные глухие – только шум        [п] [ф] [т] [к] [с] [ш] [ц] [х]

 

Характерной особенностью русской системы согласных является наличие пар звуков, которые соотносятся по звонкости-глухости, твёрдости-мягкости. Соотносительность заключается в том, что в одних фонетических условиях они различаются как два звука, а в других условиях не различаются: Роза – роса, раз – рос.


Б. По месту образования шума (губные и язычные):


- губно-губные [м] [п] [б]


- губно-зубные [ф] [в]

 
- переднеязычные:

  
- зубные [c] [з] [л] [н] [т] [д] [ц]

  
- передненёбные [ш] [ж] [р] [ч]

 
- среднеязычные [й]


- заднеязычные [к] [г]

        В.  По способу образования шума:


- смычные (взрывные) – [б] [п] [д] [т] [к] [г] 

 
- фрикативные (щелевые) – [ф] [в] [с] [з] [ш] [ж] [х]

 
- аффрикаты – [ц] [ч] 

- смычнопроходные [н] [м] [л]

- дрожащие [р]

        Г. По твердости-мягкости.
      Большинство согласных звуков русского языка противопоставлены друг другу по признаку твёрдости-мягкости: [б] – [б'], [п] – [п'], [в] – [в'], [ф] – [ф'], [д] – [д'], [т] – [т'], [л] – [л'], [м] – [м'], [н] – [н'], [р] – [р'], [с] – [с'], [г] – [г'], [х] – [х'], [к] – [к']. При образовании мягких согласных к основному звукообразующему движению прибавляется сопутствующее ему дополнительное движение органов речи: средняя часть спинки языка поднимается вверх к твердому нёбу, как при звуке [j], вследствие чего согласный приобретает особое звучание, которое мы условно называем мягкостью. Такие согласные называются палатализованными. Согласные, произносимые без дополнительной артикуляции, называются непалатализованными. Неимеющие пары и являющиеся только твердыми [ц], [ш], [ж] называется непалатальным, а только мягкими [ч'], [j] – палатальными.


Гласные звуки – это тоновые звуки. При их образовании участвует музыкальный тоновый голос. Шум не образуется. Различие гласных определяется разным укладом органов речи. В русском языке 6 гласных [а] [о] [э] [у] [ы] [и]. Их классифицируют следующим образом:

 

А. По месту образования.

При этом учитывается различие между гласными, которые вызывают движение языка в горизонтальном направлении:


    - гласные переднего ряда – при артикуляции язык сильно продвинут вперёд: [и] [э]

    - гласные среднего ряда – язык немного отодвинут назад: [ы] [а]

    - гласные заднего ряда: [у] [о].


Б. По степени подъема языка по вертикали по отношению к небу:

- гласные верхнего подъема [и] [ы] [y]


- гласные среднего подъёма [э] [о]


- гласные нижнего подъёма [а].



Гласные верхнего подъёма по сравнению со средними будут закрытыми, или узкими, нижними – открытыми или широкими. Средние гласные по сравнению с нижними – закрытые, а по сравнению с верхними – открытые.


В. По участию или неучастию губ.

Наличие или отсутствие лабиализации – это вытягивание или округление губ во время произношения звука. Зависимо от этого гласные бывают:



  - лабиализованные [y] [o]


  - нелабиализованные (все остальные).


Деление на 3 ряда и подъемы не отражает всего богатства русского языка. В безударных слогах гласные произносятся с разной степенью редукции – изменение, сокращение гласных звуков в безударном положении. Безударные гласные произносятся менее явственно. Некоторые гласные не различаются (См. детальнее в лекции).
   3. Звуковая система русского языка:

а) система гласных в ударном слоге;

б)
особенности произношения безударных гласных: закон редукции;

в) система согласных звуков.





Изолированное употребление звуков в речи встречается очень редко, это возможно тогда, если звук является отдельным словом. В большинстве же случаев гласные звуки реализуются в многосложных совах, где зависимо от ударения попадают в различные фонетические позиции – безударные или ударные. В зависимомти от этого (позиция под ударением, после твёрдых согласных и т.д. – сильная позиция) гласные могут произноситься четко, без звуковых отклонений, а в других случаях изменять своё качество под влиянием соседних звуков, т. е. могут взаимно меняться.



Гласные звуки под влиянием соседних согласных сильно изменяются и особое влияние оказывают мягкие. Изменение комбинаторное – выражается в процессе аккомодации. С фонетической точки зрения, аккомодация (от лат. аccommodatio – приспособление) – один из видов комбинаторных изменений звуков, состоящий в частичном приспособлении артикуляций смежных согласного и гласного. Например, в русском языке гласные заднего или среднего ряда [a], [o], [у] после мягких согласных становятся более передними (рад—ряд, лот—лёд, лук—люк).



Редукция гласных – изменение, ослабление гласных в безударном положении. Различают позицию гласных в первом предударном слоге и позицию в остальных безударных слогах. Гласные слабой позиции второй степени подвержены большей редукции. Безударные менее длительны и отличаются качеством звучания. Гласные верхнего подъема (и, ы, у) в безударном положении изменяют длительность, а гласные неверхнего подъема (э,о,а) изменяются по длительности и качественно.

В русском языке под ударением различается 6 гласных звуков: [а́], [о́], [у́], [и́], [ы́], [э́]. Эти звуки обозначаются на письме при помощи 10 гласных букв: а, у, о, ы, и, э, я, ю, ё, е.
Звук [а] может быть обозначен на письме буквами а (мал [мал]) и я (мял [м'ал]).

Звук [у] обозначается буквами у (буря [бу́р'а]) и ю (мюсли [м'у́сл'и]).

Звук [о] обозначается буквами о (мол [мол]) и ё (мёл [м'ол]); согласно сложившейся традиции в печатной литературе, не предназначенной для малышей или для обучения чтению и письму, вместо буквы ё употребляется буква е, если это не мешает пониманию смысла слова.

Звук [ы] обозначается буквой ы (мыло [мы́ла]) и и – после ж, ш и ц (жить [жыт'], шить [шыт'], цирк [цырк]).

Звук [и] обозначается буквой и (Мила [м'и́ла]).

Звук [э] обозначается буквой е (мера [м'э́ра] или буквой э после твердого согласного в некоторых заимствованиях: мэр [мэр].

В безударных слогах гласные произносятся иначе, чем под ударением,- более кратко и с меньшим мускульным напряжением органов речи (этот процесс в лингвистике называется редукцией). В связи с этим гласные без ударения меняют свое качество и произносятся иначе, чем ударные. Кроме того, без ударения различается меньшее количество гласных, чем под ударением: различающиеся под ударением гласные в той же морфеме (например, в корне) в безударном положении перестают различаться, например: сама и сома – [сама́], лиса и леса – [л'иса́] (этот процесс называется нейтрализацией).

В русском языке в безударном положении различается 4 гласных звука: [а], [у], [ы], [и]. Безударные [а], [и] и [ы] отличаются в произношении от соответствующих ударных: они произносятся не только более коротко, но и с несколько иным тембром, что вызвано меньшим мускульным напряжением при их произношении и, как следствие, смещением органов речи к более нейтральному положению (положению покоя). Поэтому их обозначение при помощи тех же транскрипционных знаков, что и ударные гласные, в известной мере условно.

Звуки [о] и [э] в русском языке встречаются только под ударением. Исключение составляют лишь несколько заимствований (какао [кака́о], каноэ [кано́э]).

Качество безударного гласного зависит от твердости / мягкости предшествующего согласного звука.

После твердых согласных произносятся звуки [у] (рука [рука́]), [а] (молоко [мълако́]), [ы] (мыловар [мылава́р], живот [жыво́т], желтеть [жылт'э́т'], лошадей [лашыд'э́й']).

После мягких согласных произносятся звуки [у] (любить [л'уб'и́т']), [и] (миры [м'иры́], часы [ч'исы́], лежать [л'ижа́т']).

Как видно из приведенных примеров, один и тот же безударный гласный может отображаться на письме разными буквами:

[у] – буквами у (пустой [пусто́й']) и ю (бюро [б'уро́]),

[а] – буквами а (жара [жара́]) и о (постель [пас'т'э́л']),

[ы] – буквами ы (мыслитель [мысл'и́т'ил']), и (жизнь [жыз'н']), а (жалеть [жал'э́т'] / [жыл'э́т'] – в некоторых словах после твердых непарных [ж], [ш], [ц] возможна вариативность произношения), е (железо [жыл'э́за]),

[и] – буквами и (пистон [п'исто́н]), е (медок [м'идо́к]), а (часок [ч'исо́к]), я (ряды [р'иды́]).

Эти фонетические законы регулируют произношение безударных гласных во всех безударных слогах, кроме отдельных заимствований и служебных слов (см. выше), а также фонетической подсистемы заударных окончаний и формообразующих суффиксов. Так, в этих морфемах представлено произношение отражаемого на письме буквой я безударного [а] после мягкого согласного: буря [бу́р'а], мойся [мо́й'с'а], читая [ч'ита́й'а].
     4. Фонетические законы, определяющие произношение согласных звуков в слабой позиции


Фонетический закон конца слова: шумный звонкий согласный, в отличие от украинского языка, на конце слова оглушается, т. е. произносится соответствующий ему парный глухой: пляж [пл’аш], нож [нош]. В словах с двумя согласными на конце оба согласных оглушаются: груздь [грус’т’]. Сонорные согласные не оглушаются.


В системе согласных в потоке речи происходят качественные изменения. Они могут уподобляться друг другу (подвергаться ассимиляции) не только по глухости / звонкости, твердости / мягкости, но и по другим признакам – месту образования преграды и ее характеру.



Ассимиляция (от лат. assimilatio - уподобление) - уподобление звуков друг другу в пределах одного слова или словосочетания. Первоначальной причиной А. является артикуляционная связанность соседних звуков, в результате которой свойства одного из них распространяются и на другой. Различают разные виды А. в зависимости от того, какой из сочетающихся звуков уподобляется: регрессивную, если артикуляционному уподоблению подвергается предшествующий звук (т. е. следующий за ним оказывается более сильным) и прогрессивную - если уподобляется звук, следующий за более сильным. Наиболее распространённой является регрессивная А.: ска[ск]а, сва[д'б]а, где первый согласный сочетания становится глухим или звонким под влиянием следующего за ним звука. Прогрессивная А. в рус. языке не встречается.

 

По результатам уподобления А. описывают как полную или частичную. Это зависит от свойств сочетающихся звуков: если они различаются только одним признаком, то А. приводит к их полному уподоблению (напр. о[дд]атъ), если различий больше, то полная А. неполная (напр. о[дб'\ить).



Весьма распространённый тип ассимиляции согласных: ассимиляция по звонкости/глухости. Наиболее обычный тип в этом случае — требование того, чтобы два идущих рядом шумных согласных были либо звонкими, либо глухими. Кроме того, во многих языках (например, в русском, немецком, нидерландском) оглушению подвергаются звонкие согласные в конце слова.



В ассимилятивных процессах могут участвовать и другие признаки, например, твёрдость/мягкость (русский, украинский, польский, ирландский), место образования. Так, подвергаются уподоблению согласные, например, в следующих сочетаниях:

[с] + [ш] = [шш]: сшить [шшыт’] = [ш:ыт’], 

[с] + [ч’] = [щ’] или [ш’ч’]: с чем-то [щ’э́мта] или [ш’ч’э́мта],

[с] + [щ’] = [шч’]: расщепить [рашч’ип’и́т’],

[з] + [ж] = [жж]: изжить [ижжы́т’] = [иж:ы́т’],

[т] +[с] = [цц] или [цс]: мыться [мы́цца] = [мы́ц:а], отсыпать [ацсы́пат’], 

[т] + [ц] = [цц]: отцепить [аццып’и́т’] = [ац:ып’и́т’],

[т] + [ч’] = [ч’ч’]: отчет [ач’ч’о́т] = [ач’:о́т],

[т] + [щ’] = [ч’шч’]: отщепить [ач’шч’ип’и́т’].
Д и с с и м и л я ц и и (расподобления) также могут быть контактными (у соседних звуков) и дистактными (у звуков, разделенных другими звуками), регрессивными и прогрессивными, по разным признакам (у согласных обычно по месту и способу образования): бонба вместо бомба, секлетарь вместо секретарь, пролубь вместо прорубь, дохтор вместо доктор. Такое фонетическое явление наблюдается редко и в основном в диалектной речи.


 5. Фонетическая транскрипция


Для того, чтобы как можно точнее записать звучащую речь используют фонетическую транскрипцию, используюя буквы традиционного алфавита, при этом запись ведётся по особым неорфографическим законам. В дополнение к буквам используют диакритические символы. Некоторые буквы не употребляют (я, ё, ю, щ, й). Основной принцип фонетической транскрипции – строгое и однозначное соответствие буквами и звуками. Один знак и одна буква всегда обозначают один и тот же звук. Орфографическое письмо не всегда соответствует фонетическому. В русском языке есть буквы, которые могут обозначать разные звуки:  Г – [г] [к], один и тот же звук может обозначаться разными буквами [к] –  г, к. Один и тот же звук может обозначаться одной или двумя буквами [ш] щит, счастье. Есть буквы, которые не имеют самостоятельного звукового значения (ъ, ь). Звук j в отдельных положениях не имеет конкретного буквенного значения.



Основной принцип русской транскрипции реализуется в правилах:

1. Употребление букв алфавита, используемых в транскрипции, только в соответствии со звучанием, а не по правилам орфографии.

2. Мягкие согласные обозначаются теми же буквами, но со знаком ’.

3. Для обозначения йот используют j.
4. Буквы я, ю, ё  и т.п. не используются, а обозначаются как ja, jy
5.  Буквы ъ и ь используются для обозначения редуцированных гласных.
6.  Для обозначения долготы используют — над буквой.

7. В фонетической записи не используются знаки препинания, но возможны вопросительный и восклицательный знаки.
8.  Обязательно обозначение ударения.
6. Слог. Слогораздел. Ударение 

Слог – минимальная нечленимая единица потока речи, которая представляет собой звук или сочетание звуков и произносится одним выдыхательным толчком. Деление на слоги происходит рядом со звуком наименьшей звучности. Звучность – слышимость звука на расстоянии. Звук, имеющий наибольшую звучность – слоговый носитель слога. Звучность может обозначаться цифрами: 4 – звучный гласный, 3 – звучный сонорный, 2- звучный звонкий,  1 – глухой шумный.


Слогораздел – определение границ между слогами в слове. Он имеет теоретич. и практическое значение. Правильное слоговыделение показывает одну из сторон устройства языка и используется для правильного переноса слов.

Основной закон слогоделения – закон восходящей звучности. Звуки в слоге распределяются от наименее звучных к наиболее звучным. Этот закон передаётся в правилах:

-  все гласные как слоговые звуки образуют вершину слогов и распределяются по разным слогам: [па-ук];

-   один согласный между гласными принадлежит следующему за ним гласному: [гъ-л^-ва];

- сочетание шумных между гласными относят к следующему слогу: [ка-скъ], [ла-пкъ];

-  сочетание шумных и сонорных относят к следующему слогу:  [^-кно], [са-бл’а];

-  сочетание сонорных между гласными относится к следующему слогу: [лъ-вл’у];

-  при сочетании сонорных с шумными слогораздел происходит между ними: ]кар-тъ];

-  сочетание й неслогового с последующими шумными или сонорными относится к предыдущему слогу: [тъй-фун].


Словесное ударение – выделение одного из слогов неодносложного слова. При помощи ударения часть звуковой цепи объединяется в единое целое – фонетическое слово  [^-кно],  [ф школ’ь].

Способы выделения ударного слога в разных языках различны. В русском языке ударный слог отличается от безударных большей длительностью, силой и особым качеством входящих в него звуков.

Сила гласного проявляется в его громкости. У каждого гласного есть свой порог громкости, ударности. Гласные, произносящиеся громче этого порога, воспринимаются как ударные.

Ударные гласные характеризуются и особым тембром. 

Ударность/безударность – это свойство не только гласного, но всего слога. Для ударного слога характерна четкость артикуляции всех звуков. Взаимовлияние гласных и согласных гораздо сильнее проявляется в безударных слогах. В русском языке ударение может падать на любой слог слова и на любую морфему - приставку, корень, суффикс и окончание: выпустить, домик, дорога, столовая, дела, дорогой, распространять, перегруппировать. Такое ударение называется свободным. Русский язык имеет зафиксированное, устойчивое ударение. Оно характеризуется как силовое или динамическое (ударный слог отличается большей силой, напряжённостью и сложностью).


Клитики. Некоторые слова в речи не имеют ударения. Они примыкают к другим словам, составляя с ними одно фонетическое слово. Безударное слово, стоящее впереди ударного, к которому оно примыкает, называется проклитикой. Проклитиками обычно бывают односложные предлоги, союзы и некоторые частицы: на горе, ко мне; сестра | и брат; сказал, | чтобы пришли; не знаю. Безударное слово, стоящее после ударного, к которому оно примыкает, называется энклитикой. Энклитиками бывают обычно односложные частицы:  скажи-ка, он же, придёт ли. Некоторые односложные предлоги и частицы могут принимать на себя ударение, и тогда следующее за ними самостоятельное слово оказывается энклитикой: на спину, под руки.


Абсолютные проклитики и энклитики, примыкая к основному слову, сливаются с ним в одно фонетическое слово, где гласные и согласные звуки произносятся как в одном лексическом слове: до сада (ср. досада), на силу (ср. насилу), при вольном (ср.  привольном).

Методические рекомендации
При изучении звуковой стороны языка для передачи звучания слов приходиться прибегать к специальному фонетическому письму, основанному на том, что определенным значком передается один и тот же звук. Такое письмо называется фонетической транскрипцией. Транскрипция (от лат. transcription – переписывание) – специальный вид письма, с помощью которого фиксируется на бумаге звучащая речь.

В основе транскрипции используется алфавит того языка, на котором звучит речь, с добавлением или изменением определенных букв. Так, в основе той системы транскрипции, которой мы будем пользоваться, лежит русская азбука, но не употребляются буквы е, ё, й, щ, ю, я, а ъ, ь обозначают особые безударные гласные звуки. 

Следует запомнить основные правила транскрипции:

1.  Звук, слово, часть слова или отрезок речи заключается в  [   ]. 

2. Текст записывается так, как он произносится.

3.  Не употребляются прописные буквы.

4. Не действуют правила пунктуации, знаки препинания заменяются паузами: небольшая пауза обозначается одной вертикальной чертой – / ; фразы друг от друга отделяются двумя чертами – //, обозначающими большую паузу.

5. Каждый знак употребляется для обозначения одного звука.

6. Применяются диакритические знаки, которые ставятся над буквами, под ними или около них:  

а) обязательным является постановка ударения: основное – знаком акут ́, побочное знаком гравис  `;

б) прямая черта над буквой указывает на долготу согласного – [с ];

в) мягкость согласного обозначается апострофом – [м’];

г) служебные слова, произносящиеся вместе со знаменательным, соединяются каморой из класса – [ис клас:ъ];

д) дужка под знаком указывает на неслоговой характер звука– [į]: [моį];
7. В области согласных не употребляется буква щ, а обозначается как [ш̅ ']; в области гласных нет букв е, ё, ю, я.

8. Для обозначения звука [й] даны два знака: [ĵ] –  йот и [į] – и неслоговой (разновидность йота): [ĵула];
         а) в начале слова: [ĵа́], [ĵо́ш], [ĵэ́л'], [ĵу́к];

         б) после разделительных ъ и ь : [в'ĵу́н], [п'ĵо́т], [с'ĵэ́л];

         в)  между двумя гласными перед ударным: [пъĵу́],  [маĵа́].

В остальных случаях – [į]: [мо́į], [мо́įкъ].

9. Для обозначения звонких и глухих согласных используются соответствующие им буквы: [ба́л], [со́к].

10. Гласные звуки в зависимости от положения в слове испытывают большие изменения в звучании: 

а) гласные звуки [и], [ы], [у] в безударном положении качественно не изменяются, они лишь звучат короче, чем под ударением, и в транскрипции такие изменения не обозначаются: [иглы́ / игла́ / бы́л / была́ / лу́к / луга́];

б) безударные гласные звуки [а], [о], [э] изменяются как в количественном, так и качественном отношении:

·  безударные гласные [а], [о] в абсолютном начале слова и в первом предударном слоге после твердых согласных обозначаются знаком [^] – звук краткий [а]: [^рбу́c], [^р'э́х], [н^ра́], [ж^ра́];

·  безударные гласные [а], [о], [э] во втором предударном и заударных слогах после твердых согласных обозначаются знаком [ъ] – звук сверхкраткий [ы]: [мъл^ко́], [пър^хо́т], [ко́лъкъл], [жълт'изна́];

·  безударный гласный [э] в первом предударном слоге после твердых согласных обозначается знаком [ыэ] – звук средний между [ы] и [э]: [жыэл'э́зо], [шыэлка́];

·  безударные гласные [э], [а] в первом предударном слоге после мягких согласных обозначаются знаком [иэ] – звук средний между [и] и [э]: [с'иэло́], [в'иэсна́], [ч'иэсы́], [м'иэсн'и́к];

·  безударные гласные [э], [а] во 2-ом предударном и заударных слогах после мягких согласных обозначаются знаком [ь]- звук сверхкраткий [и]: [б'ьр'иэга́], [г'ьн'иэра́л], [ч'ьсÙфш̅'и́к], [д'а́т'ьл], [д'а́д'ь].

Существуют разные системы транскрипции. Поэтому надо выбрать какую-нибудь одну и последовательно ее придерживаться, чтобы не разрушать формирующиеся навыки транскрибирования.

Следует также иметь в виду, что в транскрипции в отдельных случаях допускаются варианты, отражающие реально существующее в литературном языке вариантное произношение. Так, в зависимости от стиля произношения в абсолютном конце слова могут звучать разные гласные: в полном стиле, при отчетливом произношении, - [^],[иэ], [ыэ], а в разговорном, при беглом произношении, – редуцированные [ъ], [ь]. Сравните: громко – [гро́мк^] и [гро́мкъ]; поле – [по́л'иэ] и [по́л'ь]; больше – [бо́л'шыэ] и [бо́л'шъ].
Порядок  фонетического разбора

1. Орфографическая запись слова (указать количество букв).
2. Возможность переноса.
3.    Фонетическая транскрипция слова (указать количество звуков).
4.    Деление слова на слоги (в транскрипции!) и место ударения в слове.



5.
Характеристика всех звуков в слове по порядку:


а) согласный – звонкий – глухой (парный – непарный), твёрдый – мягкий (парный – непарный), какой буквой обозначен;

     б) гласный: ударный – безударный,  ряд, подъем, участие губ.

6.
Количество звуков и букв.

7.
Случаи несоответствия звука букве.

Образец разбора


Приятели жгли костёр, варили в каске похлёбку (Б. Полевой).

Приятели (8 букв)

Слоги: [пр’и-jа́-т’ь-л’и] (4 слога; ударение падает на 2-й слог).

Перенос: при-я-те-ли.

[пр’иjа́т’ьл’и]

п [п] – согласный, глухой, губной, взрывной, твёрдый.

 р [р’] – согласный, сонорный, переднеязычный, вибрант, мягкий.

 и [и] – гласный, безударный, верхний подъем, передний ряд, нелабиализов.

 я
[ j ] – согласный, сонорный, среднеязычный,  щелевой, мягкий непарный.


     [а́] – гласный, ударный, нижний подъем, средний ряд, нелабиализованный.

т [т’] – согласный, глухой, переднеязычный, взрывной, мягкий парный.

 е [ь] – гласный, безударный, средний подъем, передний ряд, нелабиализован.

 л [л’] – согласный, сонорный, переднеязычный, боковой, мягкий парный.

 и [и] – гласный, безударный, верхний подъем, передний ряд, нелабиализован.

  8 букв – 9 звуков. Буква я обозначает два звука – [jа́].

Вопросы для самопроверки

1. Дайте определение звуков речи.

2. Перечислите все фонетические единицы русского языка.

3. Что такое гласные звуки и как они образуются? 

4. По каким параметрам и как классифицируются гласные звуки?

5. Что такое согласные звуки и как они образуются? Укажите, чем

отличаются согласные звуки от гласных. 

6. По каким параметрам и как классифицируются согласные звуки?

7. Какие позиции для гласных звуков являются сильными? Какие слабыми?

8. Какие позиции для согласных звуков являются сильными? Какие слабыми?

9. Какие фонетические законы, характерные для русского языка, Вам известны? 

10. В каких случаях произносятся долгие согласные звуки?

11. В каких случаях происходит выпадение согласных звуков?

12. Что такое редукция звуков? Какие виды редукции вы знаете?

13. Как изменяются гласные в зависимости от твердости и мягкости соседних согласных?

14. Какие фонетические процессы происходят в области согласных звуков?

15. Что такое позиционная мена звуков?

16. Что такое позиционное изменение звуков?

17. Какие фонетические процессы относят к числу позиционных, какие – комбинаторных? Почему?

Практическая часть
1. Затранскрибируйте предложения. Дайте характеристику всех гласных, используя таблицу артикуляции гласных звуков.

     1. Нет великих и малых дел, если человек всем сердцем стремится к великому и справедливому, ибо в этом случае все дела имеют великий вес и последствия (К.Паустовский). 2 . Количество слов и их сочетаний находится в самой прямой зависимости от суммы впечатлений и представлений: без последних не может быть ни понятий, ниопределений (АЧехов).

2. Затранскрибируйте предложения. Дайте характеристику всех согласных, используя таблицу артикуляции согласных звуков.

Быть знаменитым некрасиво.

Не это подымает ввысь.

Не надо заводить архива,

Над рукописями трястись.

Цель творчества – самоотдача,

А не шумиха, не успех.

Позорно, ничего не знача,

Быть притчей на устах у всех.  (Б.Пастернак)
3. Произведите анализ звуковой структуры следующих слов:

    Беспокоить, сияние, опомниться, костер, лакомство, правонарушение, вершина, времяисчисление, газопровод, комсомольский, поезжайте, подцепить, разведчик, железобетонный, бутерброд, энергоресурсы, приборостроение, сентябрьский.

4. Запишите словосочетания в транскрипции, объясните явления, наблюдаемые на стыке слов.

      Сжал в кулаке, сшить бы платьице дочь могла, поехать в Италию, легкий запах мяты, стоять под дождем в платье, с шитьем в руках, конь и всадник, сжать в объятьях, рассказ Иры, суп с солью и перцем, под градом пуль, расстались в ссоре, сделать из жалости, вошел в историю, поднос с соленьями, от брата и от сестры.

5. Вспомните, какие типы ассимиляции согласных представлены в русском языке. Охарактеризуйте ассимиляцию в следующих тактах:

К берегу, от берега, под селом, косьба, ножка, пробка, звонче, отделать, сшить, изжарить, упростить, честь, посадка. 

6. Разбейте на слоги следующие слова. В скобках произведите деление тех же слов на части для переноса. Выделите слова, которые нельзя разделить для переноса.

Голыш, голышом, ершом, ураган, тюрбан, орган, сиятельный, плёночный, обгонять, бесспорный, гамма, бессрочный, уборочный, урождённый, изголовье, новелла, зубрила, диадема, телеграмма, эмблема, пальма, казарма, рифма, фирма, тьма, яма, желтизна, отчизна, королевна, ведьма, арена, флейточка, радио, точка, редька, калька, вуалька, каланча, паинька, перебранка, дублёнка, ящерка, прейскурант, перекраиваться, перекраивался, приятный, средства, осунувшийся, искусство, действия, расписание, деятельность, упал, представитель, вожжи, коллектив, аппарат, комиссия, равноправный, объектив, борются, район, сотрудник, въезд, выезд, подъезд, расправиться, подделаться, рассыпается, сотрудник, подытожить, используя, разыскать, накопленный, отгрузил, отгрузится.

7. Разделите слова на слоги. Расставьте в них ударения.

Алфавит, аналог, апостроф, асимметрия, библиотека, большие средства, булава, верба, вдовство, вероисповедание, вьюга, гусеница, газопровод, гектар, догмат, доллар, добыча угля, договор, документ, досуг, доцент, дремота, еретик, жалюзи, завидно, землянин, иначе, инсульт, инструмент, каталог, каучук, квартал, коклюш, корысть, крапива, красавец, кремень, магазин, мастерски, металлургия, молодежь, намерение, наркомания, некролог, обеспечение, отзыв депутата, похороны, пурпур, паралич, партер, псевдоним, рефери, ракушка, свекла, бедные сироты, слабина, славянин, слепень, снадобье, созыв съезда, сосредоточение, столяр, туфля, таможня, танцовщик, танцовщица, факсимиле, флюорография, ходатайство, центнер, , чистильщик, шершень, шестерня, шофер.

     8. Установите соотношение между буквами и звуками.

     Семь, бровь, пятый, пьяный, мёд, бацилла, чёрный, парчовый, щека, плечом, язык, часы, замёрзший, дощáтый, брусчáтый, визжать, мужчина, громоздкий, шиповник, зажим, бязь, парад, визг, поезд, бумажка, перевозка.

     9. Определите количество звуков в словах.

     Смысл, мысль, дельта, рельеф, ось, братство, юнга, вьюжный, салют, гамма, тростник, янтарь, судья, дрожь, ринуться, разжечь.

     10. Затранскрибируйте текст. Выпишите слова, в которых количественный состав букв не соответствует звуковому составу; при этом отдельно: 1) слова, в которых буква не обозначает звука, 2) слова, в которых буква обозначает два звука, 3) слова, в которых буква обозначает звук, не соответствующий букве.

Не встречайтесь С первою любовью, Пусть она останется такой – Острым счастьем Или острой болью, Или песней, Смолкшей за рекой. (Ю. Друнина)
        11. Выпишите: 1) слова, в которых гласный а находится: а) в абсолютном конце слова; 2) приведите примеры комбинаторных изменений, основанных на ассимиляции по следующим признакам: а) по месту образования; б) по мягкости.

Пусть твердят, что дела твои плохи,

Но пора научиться, пора

Не вымаливать жалкие крохи

Милосердия, правды, добра. (Б.Окуджава)

        12. Выпишите: 1) слова с безударным а, который находится: а) после твёрдых согласных в 1 предударном слоге; б) в абсолютном начале слова; 2) приведите примеры комбинаторных изменений, основанных на ассимиляции по признаку мягкости (регрессивную, полную, контактную).

Но пред ликом суровой эпохи,

Что по-своему, тоже права,

Не выжуливать жалкие крохи,

А творить, засучив рукава. (Б.Окуджава) 

Домашнее задание к занятию №2
     1. Приведите фрагменты текстов, каждый из которых принадлежал бы к отдельному функциональному стилю. Свой выбор аргументируйте.

      2. Затранскрибируйте слова. Охарактеризуйте все виды фонетических изменений в области гласных и согласных: легкий, косьба, лодка, с Шурой, гвозди, летчик, низко, ногти, сбить, гость, счастье, с жаром, год, веселиться, мягкий.
    4. Затранскрибируйте текст, выделите в нем все фонетические единицы речевого потока; охарактеризуйте фонетические изменения в области гласных и согласных:

Кто сказал, что любовь — только свет и краски,

Счастье встреч и большие, как мир, слова,

Что любовь — только нежно-хмельные ласки,

От которых, как в праздник, звенит голова?!

Да, все верно. Но в самом большом деянии

Важен труд и упорство. И я не шучу.

В чувствах тоже есть умное созидание,

Где возводится замок кирпич к кирпичу. (Э. Асадов)
     Домашнее задание к занятию №3
   1.  Затранскрибируйте текст по вариантам: 

     Вариант 1 (выполняют студенты, чей порядковый номер в списке академжурнала  нечетный). Выпишите: 1) слова с безударным а, который находится: а) после твёрдых согласных в 1 предударном слоге; б) в абсолютном конце слова; 2) слова, в которых произносится долгий согласный.

В нашей жизни, прекрасной и странной,

И короткой, как росчерк пера,

 Над дымящейся свежею раной

Призадуматься, право, пора. (Б.Окуджава)     
   Вариант 2 (выполняют студенты, чей порядковый номер в списке академжурнала четный): Выпишите: 1) слова, в которых гласный а находится: а) после твёрдых согласных во втором предударном слоге; б) в заударном слоге; 2) приведите примеры комбинаторных изменений, основанных на ассимиляции.

     Призадуматься и присмотреться,

     Поразмыслить, покуда живой,

    Что там кроется в сумерках сердца,

    В самой чёрной его кладовой. (Б.Окуджава)   

2. Приведите пример или выпишите из словаря 30 слов, в произношении которых, на Ваш взгляд, чаще всего в русском языке нарушаются нормы ударения.
Практическое занятие № 4
Тема: ФОНОЛОГИЯ

План

1. Фонология. Понятие о фонеме. 

2. Фонологическая система русского языка.

3.Чередования гласных  фонем.

4. Чередования согласных  фонем.

Литература

(См. план практического занятия №1)

Теоретичский минимум

1. Фонология. Понятие фонемы
      Звуки речи, не обладая собственным значением, являются средством для различения слов. Изучение различительной способности звуков речи является особым аспектом фонетического исследования и известно под названием фонология.

Фонологический или функциональный подход к звукам речи занимает ведущее положение в изучении языка; изучение акустических свойств звуков речи (то есть физического аспекта) тесно связано с фонологией. 

 
Для обозначения звука, когда он рассматривается с фонологической стороны, используется термин фонема. 


Как правило, звуковые оболочки слов и их форм различны, если исключить омонимы. Слова, имеющие одинаковый звуковой состав, могут различаться местом ударения (муку - муку, муки - муки) или порядком следования одинаковых звуков (кот - ток). Слова могут иметь и такие наименьшие, далее не членимые единицы речевого звучания, которые самостоятельно разграничивают звуковые оболочки слов и их форм, например: бак, бок, бук; в данных словах звуки [а], [о], [у] различают звуковые оболочки этих слов и выступают в качестве фонем. Слова бачок и бочок различаются на письме, но произносятся одинаково [б^чок]: звуковые оболочки этих слов не различаются, потому что звуки [а] и [о] в приведённых словах оказываются в первом предударном слоге и лишаются той различительной роли, какую они выполняют в словах бак - бок. Следовательно, фонема служит для различения звуковой оболочки слов и их форм. Фонемы дифференцируют не значение слов и форм, а лишь их звуковые оболочки, указывают на различия в значении, но не раскрывают их характера. 


Различное качество звуков [а] и [о] в словах бак - бок и бачок - бочок объясняется различным местом, которое эти звуки занимают в словах по отношению к словесному ударению. Кроме того, при произнесении слов возможно влияние одного звука на качество другого, и вследствие этого качественный характер звука оказывается обусловленным позицией звука - положением после другого звука или перед ним, между другими звуками. В частности, для качества гласных звуков оказывается важным положение по отношению к ударному слогу, а для согласных - положение в конце слова. Так, в словах рог - рога [рок] - [р^га] согласный звук [г] (на конце слова) оглушается и произносится как [к], а гласный звук [о] (в первом предударном слоге) звучит как а [^]. Следовательно, качество звуков [о] и [г] в данных словах оказывается в той или иной степени зависимым от позиции этих звуков в слове. 


Понятие фонемы предполагает разграничение самостоятельных и зависимых признаков звуков речи. Самостоятельные и зависимые признаки звуков соотносятся неодинаково у разных звуков и в различных фонетических условиях.  Например, звук [з] в словах создал и раздел характеризуется двумя самостоятельными признаками: способом образования (щелевой звук) и местом образования (зубной звук). 


 Кроме самостоятельных признаков, звук [з] в слове создал [создъл] имеет один зависимый признак - звонкость (перед звонким [д]), а в слове раздел [р^з’д’эл] - два зависимых признака, обусловленных позицией звука: звонкость (перед звонким [д]) и мягкость (перед мягким зубным [д’]). Отсюда следует, что в одних фонетических условиях у звуков преобладают признаки самостоятельные, а в других - зависимые.


Учёт самостоятельных и зависимых признаков уточняет понятие фонемы. Независимые качества образуют самостоятельные фонемы, которые употребляются в одной и той же (тождественной) позиции и различают звуковые оболочки слов. Зависимые качества звука исключают возможность употребления звука в тождественной позиции и лишают звук различительной роли и потому образуют не самостоятельные фонемы, а лишь разновидности одной и той же фонемы. Следовательно, фонемой называется кратчайшая звуковая единица, независимая по своему качеству и потому служащая для различения звуковых оболочек слов и их форм.
2. Фонологическая система русского языка
Представители различных фонологических школ указывают разное количество фонем. Мы принимаем точку зрения, согласно которой в современном русском языке выделяются 42 фонемы (6 гласных и 36 согласных): гласные фонемы – <и>, <э>, <ы>, <а>, <у>, <о>;

согласные фонемы – <б>, <б'>, <в>, <в'>, <г>, <г'>, <д>, <д'>, <ж>, <з>, <з'>, <j>, <к>, <к'>, <л>, <л'>, <м>, <м'>, <н>, <н'>, <п>, <п'>, <р>, <р'>, <с>, <с'>, <т>, <т'>, <ф>, <ф'>, <х>, <х'>, <ц>, <ч'>, <ш>, <ш '>.

Смыслоразличительная функция фонем отчетлива лишь тогда, когда произносительные условия для них благоприятны. Если же условия произношения неблагоприятны, то смыслоразличительная функция нейтрализуется, и тогда фонема реализуется в других звуках.

Фонологическая позиция – это произносительные условия фонемы (условия реализации фонемы в речи). Фонологическая позиция – это и место фонемы в слове (в абсолютном начале, в абсолютном конце, на стыке морфем), и ее звуковое окружение, а для гласных – и место по отношению к ударению. Позиции, при которых фонема реализует свою смыслоразличительную функцию, называются сильными позициями, а фонемы в этих позициях – сильными фонемами. Позиции, при которых смыслоразличительная функция фонемы нейтрализуется, стирается, т.е. позиции неблагоприятные, называются слабыми, а фонемы в них тоже слабые. Слабые фонемы изменяют свое звучание, свои артикуляционно-акустические характеристики, выступают в различных вариантах (модификациях).

Для гласных фонем сильная позиция – их нахождение в ударном слоге, слабая – положение в безударном слоге. Так, в словах с[Λ]ды, с[ъ]довóд фонема <а> выступает в виде вариантов – звуков [Λ] и [ъ]; в словах в[Λ]да, в[ъ]дянóй фонема <о> звучит как [Λ] и [ъ]; в словах ч[иэ]сы, ч[ь]совóй звуки [иэ], [ь] являются вариантами фонемы <а> (после мягких согласных).

Для согласных фонем сильные позиции по признаку звонкости/ глухости и твердости/мягкости неодинаковы. Сильной по звонкости / глухости является позиция согласной фонемы 1) перед гласными (<д>ом, <том>, <б>ар, <п>ар), 2) перед сонорными (<з>лой, <с>лой, <б'>ью, <п'>ью), 3) перед <в>, <в'> (<з>вон, <с>вой, <д>вое, <т>вое).
Слабой позицией по звонкости / глухости является 1) положение

 огласной фонемы в абсолютном конце слова (са[т], зу[п], кро[ф'], гря[с']) и

2) перед звонкими и глухими шумными (сла[т]кий, кни[ш]ка, про[з']ба).

Сильными по твердости / мягкости являются позиции согласных 1) в

конце слова (вe<c>, вe<c'>, пло<т>, пло<т'>, бы<л>, бы<л'>) и 2) перед гласными (<м>ал, <м'>ал, <м>ол, <м'>ол), кроме гласных переднего ряда <и>, <э> (согласные в этом случае могут быть только мягкими: <д'>ело, <т'>ело).

Слабыми по твердости / мягкости являются позиции перед другими

согласными (ср.: [з]вон – [з']венит, [з]ло – [з']лить, [д]ва– [д']ве).
3.Чередования гласных  фонем

Позиционные изменения звуков приводят к понятию чередования звуков (фонем). Чередование звуков – это закономерное различие звуков в вариантах одной и той же морфемы. Например: робок – робкие имеется чередование в корне звуков [б] и [п].

      Чередование звуков может касаться нескольких вариантов только одной морфемы, но чаще всего оно имеет более широкий характер и охватывает несколько или множество морфем и их вариантов: торг- торговля- торговать; город – города – иногородний. В данных примерах происходит чередование звуков [о] - [Λ] - [ъ]. Эти чередования называются позиционными, так как объясняются позиционными изменениями звуков (фонем) в соответствии с действующими в настоящее время фонетическими законами (законом качественной редукции, законом оглушения звонких согласных перед глухими и др.)

     Позиционными чередованиями являются и чередование [р`] / [р]: токарь – токарный, дверь – дверной - в связи с законом ассимиляции мягких согласных по твердости), и чередование [ш] и [с]: сшить - скрутить (в связи с законом ассимиляции зубных перед передненёбными) и т.д.

      Но не все чередования звуков в пределах морфем (в их современных вариантах) объясняются ныне действующими фонетическими законами русского языка. Фонетический закон прошлого может перестать действовать как фонетический фактор, но следствием его могут быть чередования звуков в новых морфемах, появившихся после утраты закона, по аналогии с имевшимися звуковыми соответствиями в старых морфемах. Так, когда-то звук [к] перед гласными переднего ряда переходил в [ч]: рука - ручка – ручной, век – вечный; по аналогии с этим, но не по закону первой палатализации значительно позже развились подобные же соответствия в морфах новых морфем (барак - барачный, койка - коечный, блок – блочный). Также вследствие падения редуцированных гласных звуков появилось чередование [о] на ноль звука в словоформах сон - сна, сну; [э] - ноль звука в словоформах день – дня, дню; позже по аналогии с этим, но не вследствие утраты редуцированных звуков появились лед – льда, льду; ров – рва, рву.

     Чередования звуков, оставшиеся со времени действовавших, но уже утраченных фонетических законов, а так же такие же чередования, распространившиеся на новые морфемы позже по аналогии, называются историческими.
Основные исторические чередования в современном русском языке, происходящие в  области гласных:



[о] - ноль звука: бережок – бережка, сон – сна, смешон – смешна, силен – сильна;

 [э] или [ь] - ноль звука: день – дня, весь – вся, страшен – страшны, болен – больна; 

[и] // [о] - вести – водит, велеть – воля, делить – доля;

[ы] // ноль звука: прорывать – прорвать, называть – назвать, затыкать – заткнут;

[ы] // [у]: засыхать – засушить, дыхание – ду;

[ы] // [о] или [L]: дыхание – вздох – вздохнуть; дрыгать-ся - вздрогнуть; пылать – палить;

[о] // [а]: износ – изнашивать, опрос - опрашивать, покос – скашивать; 
4. Чередования согласных фонем
 В области согласных исторические чередования происходят в таких случаях:

[к] // [ч]: рука – ручка, старик – старичок, река – речной;

[г] //[ж]: книга – книжек, нога – ножища, врага – вражий, рога – рожок;

[х] // [ш]: муха мушка, сухой – сушить, страх – страшный;

[ц] // \ч]: птица – птичка, лицо – личный, яйцо – яичко, заяц заячий;

[д] // [ж], [жд]: роды- рожать, рождать; годный – гожусь, угождение; проводы – провожать, вождение.

[ск] // [ш`]: блеск – блещут, треск – трещать, лоск –лощить;

[б`]`//[бл`]: любить – люблю, долбить- долбление, оскорбить – оскорбление.

[в`] // [вл`]: ловить- ловлю, ловля; становиться – становление, заявить – заявление;

[п`] или [п] // [пл`]: вопить- вопли, капать- капли, топить – отопление;

[т] // [с]: плести – плету, цвести – цветы;

 [д] // [с]: веду – вести, падать – упасть.

[ст ] - [ш`]: растить – выращивание, чистый – чище.

       Звук из пары исторического чередования может входить в другую пар в позиционном чередовании. Так, в словах роды – рожать чередуются звуки [д] - [ж]; первый из них имеет позиционное чередование с [д`] роды – родить и с [т] роды – род. В таких случаях все чередующиеся звуки в нескольких вариантах одной морфемы образуют целую чередовательную (альтернационную) группу (для приведенных вариантов морфемы род – это [д] - [д`] - [т] - [ж] - [жд].)

      Чередованиями обычно считают мены звуков в оной морфеме, развившиеся в недрах данного языка и объясняющиеся его внутренними, исконными причинами. Список исконных чередований русского языка, данный выше, можно пополнить чередованиями, заимствованными вместе с иноязычными словами, в которые входят соответствующие чередующиеся звуки:

[к] - [ц]: электрификация – электрифицировать, аппликация – апплицировать;

[з`] - [ст`]: фантазия – фантастический;

[з`] - [т] - [т`]: скепсис - скептический, хаос – хаотический;

[э] - [и]: кузен – кузина;

[ц] - [с]: паяц - паясничать.

Практическая часть

  І. Определите, какими фонемами различаются слова.

Балка - галка - галька - [б] - [г] - [л`]

взял - в зал - [ф] - [в] - [з`]

выпь - зыбь - сыпь - [в] - [п`] - [б`] - [з] - [с]

густо - пусто - пусты - [г] - [п] - [ъ] - [ы]

масса - месса - мясо - [м] - [м`] - [jэ] - [jа]

трон - тронь - [н] - [н`]

трус - груз - [т] - [г]

2. Подберите примеры, иллюстрирующие все возможные фонетические варианты фонем, основным вариантом которых являются: 

[с] - <с, з>.

[б] - <б, п>.

[э] - <э, е, а>.

[о] - <о, ё>.

[л`] - <л>.

[т`] - <т, д, дь>.

[п] - <б, п>.

3. Определите, с каким безударным гласным звуком чередуется ударный в данных словах; определите, какую фонему представляют эти звуки:

вел - вела - чередуется: <ё> - <а>, представляют фонему: [о] - [•а]

лошадь - лошадей - чередуется: <о> - <е>, представляют фонему: [о] - [•э]

пять - пятак - чередуется: <я> - <а>, представляют фонему: [•а] - [•а]

зять - зятек - чередуется: <я> - <ё>, представляют фонему: [а] - [•о]

петь - распевать - чередуется: <е> - <а>, представляют фонему: [•э] - [•а]

жесть - жестянка - чередуется: <е> - <я>, представляют фонему: [э] - [•а]

шерсть - шерстяной - чередуется: <е> - <о>, представляют фонему: [э] - [•о]

Домашнее задание
Задание 1. Укажите сильную и слабые позиции гласных в следующих словах:

      А) Стакан, вода, зеленый, тяжелый, серебро, вечер, пятьдесят, середина, корабль, коробка, тяжелый, ветерок, деревенская;

      Б) Глядеть, петух, петушиный, связать, неутомимый, направление, подъехать, перекресток, прикосновение, неодобрительно, январь, октябрь,

объявление, язык, языковой, переписать, съедобный.

  Сделайте фонетическую транскрипцию выделенных слов.
      Задание 2. Укажите сильные и слабые позиции согласных фонем по

звонкости / глухости в следующих словах:

       1) срез, слой, гвоздь, творог, завтра, мягкий, твердый, загадка, сладкий,

обувь, морковь, съехать, объем, подготовка, доклад, подписать;

       2) сборник, просьба, приготовьте, легкий, развязка, отдать, отграничить,

обвести, обходить, грузчик, переводчик, подстричь, дождик, дождь, двадцать.

     Сделайте фонетическую транскрипцию выделенных слов.
      Задание 3. Укажите сильные и слабые позиции согласных фонем по

твердости/ мягкости в следующих словах:

     1. Брат, брать, сад, сядь, жест, жесть, вес, весь, мысль, свет, бантик, быт,

быть, вол, вёл, выть, вить, удар, ударь, здесь;

    2. Шест, шесть, ел, ель, мышь, мел, мель, рис, рысь, ров, рёв, стал, сталь,

быть, бить, мать, мять, хор, хорь, цель;

    3. Угол, уголь, рад, ряд, сделать, дверь, лаз, лазь, трон, тронь, вьют, жар,

жарь, смять, льёт, пустой, пусти, сын, синь, платье.

Сделайте фонетическую транскрипцию выделенных слов.
Практическое занятие № 5-6
Тема: ОРФОЭПИЯ

1. Русская орфоэпия и её значение. 

2. Исторические и социальные основы русской орфоэпии.

3. Стили русского литературного произношения. 

4. Нормы произношения гласных и согласных в различных позициях.

5. Произношение групп согласных и отдельных грамматических форм. 

6. Особенности произношения некоторых иноязычных слов.
7. Причины отклонений от орфоэпических норм. 

8. Особенности русского произношения в условиях русско-украинского и украинско-русского двуязычия.

9. Справочные пособия по русскому литературному произношению и ударению.

Литература

(См. план практического занятия №1)

Теоретический минимум
1. Русская орфоэпия и её значение. Исторические и социальные основы русской орфоэпии. Стили русского литературного произношения 
Орфоэпия (от греч. orthos 'прямой, правильный' и epos 'речь') представляет собой совокупность правил, устанавливающих единообразное

произношение, соответствующее нормам литературного языка. Слово “орфоэпия” употребляется и в ином значении. Это наука о русском языке,

изучающая правила произношения отдельных звуков, сочетаний звуков,

отдельных слов, их грамматических форм, а также закономерности постановки ударения.

      Орфоэпия имеет большое значение в жизни народа. При правильном, единообразном произношении люди быстрее понимают друг друга, облегчается общение между ними. Поэтому привитие навыков правильного произношения – одна из задач школы и учителя.

Общие правила (нормы) орфоэпии отражают действующие в фонетической системе русского языка законы изменения фонем в различных позициях. Основные правила русского литературного произношения – это практические выводы из теоретического описания фонетических явлений, из реально наблюдаемых общих фонетических закономерностей и наиболее устойчивых явлений. Они формулируются в соответствии с теорией фонетики, представляя собой как бы прикладной вариант этой теории. Орфоэпические правила охватывают произношение отдельных звуков, их сочетаний, некоторых грамматических форм и заимствованных слов.

Устная речь существует столько же сколько и человеческое общество. В древности и даже в 19 в. в каждой местности имелись свои особенности произношения – это были так называемые территориальные диалектные черты. Они сохранились и до настоящего времени.


В 19-20 веках возникла острая необходимость в едином литературном языке, в том числе, в единых, общих правилах произношения. Поэтому начала складываться наука орфоэпия. Она тесно связана с фонетикой. Обе науки изучают звучащую речь, но фонетика описывает все то, что есть в устной речи, а орфоэпия характеризует устную речь только с точки зрения ее правильности и соответствия литературным нормам. Литературная норма - это правило употребления языковых единиц. Эти правила обязательны для всех, кто владеет литературным языком.

     Устная литературная речь имеет единые нормы, но она не единообразна. Она имеет некоторые варианты. В настоящее время существует три стиля произношения:

     1. Нейтральный (средний) Это обычная спокойная речь образованного человека, который владеет литературными нормами. Именно для этого стиля создаются орфоэпические нормы.

    2. Книжный стиль (в настоящее время используется редко, в научных ораторских вступлениях). Для этого характерна повышенная четкость произношения.

     3. Разговорно-просторечный литературный стиль. Это произношение образованного человека в неподготовленных ситуациях. Здесь возможно отступление от строгих правил.
2. Нормы произношения гласных и согласных в различных позиционных условиях
Все правила орфоэпии делятся на: общие и частные.

     Общие правила произношения охватывают звуки. Они основаны на фонетических законах современного русского языка. Эти правила общеобязательны. Их нарушение считается речевой ошибкой. К ним относятся:

1. Произношение сочетаний безударных гласных.

Сочетания безударных гласных звуков образуются при слитном произношении служебного слова и последующего знаменательного, а также на стыке морфем. Литературное произношение не допускает стяжения сочетаний гласных. Произношение [събрΛз`ил] (cообразил) имеет просторечный характер.

 Произношение сочетаний безударных гласных отличается некоторым своеобразием сравнительно с произношением одиночных безударных гласны, например, сочетания аа, ао, оа, оо произносятся как [аа]: н[а-а] бажур, з [а-а] кеан, п [а-а]бузу, д[а-а]стровка.

2. Произношение звонких и глухих согласных.

 В речевом потоке согласные звуки современного русского литературного языка, парные по звонкости – глухости, изменяются в своем качестве в зависимости от своего положения в слове.

       Различаются два случая таких изменений: а) на конце слов перед паузой и б) на конце слов не перед паузой, а также внутри слова. Изменения согласных, парные по звонкости – глухости и парные по мягкости – твердости, объясняются действием репрессивной ассимиляции.

     1. Оглушение звонких согласных на конце слова. Все звонкие согласные на конце слова произносятся как парные им глухие (кроме сонорных р,л,м,н); два конечных звонких переходят в соответствующие глухие: клуб, нрав, рог, ложь, вяз, лязг, изб, трезв - [клуп], [нраф],[рок], [лош], [в’ ас], [л’ аск], [исп], [тр’ есф].

Опущение конечных звонких согласных не зависит от качества начального звука следующего слова и происходит в потоке речи перед всеми согласными и гласными.

    2. Оглушение и озвончение согласных, парных по звонкости- глухости внутри слова. Звонкие согласные внутри слова перед глухими оглушаются, а глухие перед звонкими (кроме в) – озвончаются: трубка, низко, просьба, сзади, к жене, свет - [трупкъ], [н’искъ], [проз’бъ], [зад’и], [г – жын’е], [с’ в’ет].

  
3. Произношение твердых и мягких согласных.

Различие при произношении согласных, согласный корня и начальный согласный суффикса, а также в местах слияния предлога с начальным согласным знаменательного слова.

    1. Сочетания сж – зж, сш – зш на стыке морфем, а так же предлога и следующего слова произносятся как двойной твердый согласный [ж:], [ш:]: сжал, без жира, сшил, без шины - [ж:ал], [б иж:ыръ], [ш:ыл], [б иш:ыны].

    2. Сочетания зж, жж внутри корня произносятся как долгий мягкий согласный [ж:] : езжу, визжу, позже, вожжи, дрожжи, жженка - [jеж: у], [в иж:у], [пож:ь], [вож: и], [дрож: и].

    3. Сочетания сч, зч на стыке корня и суффикса произносятся как долгий мягкий [ш:] или [ш ч]: переписчик [ш: ик, шчик], заказчик - [ ш: ик, - ш чик]. На стыке приставки и корня или предлога со следующим словом на месте сч, зч произносится [ш ч]: счёт [ш ч’ от], без числа [б ’ьш ч исла].

     4. Сочетания тч, дч на стыке морфем произносится как двойной мягкий [ч:]: лётчик [л’ оч: ик].

     5. Сочетание тс на стыке глагольных окончаний с суффиксом –ся произносится как двойной твердый [ц:]: гордится и гордиться [г^рдиц:ъ]; тс, дс (в сочетаниях тск, дск, тсть, дсть) на стыке корня и суффикса произносится как [ц] братский [брацкъj], заводской [зъв^цкоj], родство [р^цтво].

     6. Сочетание тц, дц на стыке морфем, реже в корнях, произносятся как двойной [ц:]: братца [брац:ъ], подцепить [пъц:ы п ит’ ], двадцать [ два ц:ът’ ].

    7. Сочетание чн, как правило, произносится как [чн], а в следующих словах как [шн]: скучно, конечно, нарочно, яичница, пустячный, прачечная, скворечник и в женских отчествах типа Никитична.
    8. Сочетание чт, как правило, произносится не как [чт], а как [шт] - в следующих словах: что, чтобы, что-то (-либо, - нибудь), ничто.

    9. Сочетания гк, гч обычно произносятся как [хк], [хч]: легче, мягкий - [л’екч’ь], [м’ахк’ъj].

4. Непроизносимые гласные.

При произношении слов некоторые морфемы (обычно корни) в определенных сочетаниях с другими морфемами утрачивают тот или иной звук. Вследствие этого в написаниях слов оказываются буквы лишенные звукового значения, так называемые непроизносимые согласные. К числу непроизносимых согласных относятся:

1) т - в сочетаниях стн (ср.: косный и костный), стл (счастливый), нтск - ндск (ср.: гигантский – интриганский, голландский – хулиганский), стск (ср.: марксистский и тунисский);

2) д – в сочетаниях здн (ср.: праздник, безобразник). Рдц- (ср.: сердце и дверца);

3) в – в сочетаниях вств (ср.: чувствовать и участвовать), льств- (безмолствовать);

4) л – в сочетании лц (ср.: солнце и оконце).

5. Произношение согласных звуков, обозначенных двумя одинаковыми буквами.

     В русских словах сочетания двух одинаковых согласных обычно находятся между гласными на стыке морфологических частей слова: приставки и корня, корня и суффикса. В иноязычных словах двойные согласные могут быть долгими и в корнях слов. Так как долгота звуков не свойственна фонематической системе русского языка, иноязычные слова утрачивают долготу согласных и произносятся с одиночным звуком (ср.: то[н]ель, те[р]аса, те[р]ор, а[п]арат, а[п]етит, ко[м]ерция и т.п. Двойной согласный обычно произносится в положении после ударного согласного (ср.: ва[нн]а, ма[сс]а, гру[пп]а, програ[мм]а и т.п.). Произношение двойных согласных как в русских словах, так и в иноязычных регламентировано в словарном порядке (см.: «Русское литературное произношение и ударение. Словарь-справочник», М. 1959).

6. Произношение отдельных звуков.

   1. Звук [г] перед гласными, согласными звонкими и сонорными произносится как звонкий согласный взрывной: гора, где, град; перед глухими согласными и на конце слова – как [к]: ожёгся, ожёг [жокс’ ъ], [Lжок]. Произношение фрикативного звука [j] возможно в ограниченных случаях, причем с колебаниями: в формах слов бог, господь, благодать, богатый; в наречиях когда, всегда, тогда, иногда; в междометиях ага, ого, эге, гоп, гопля, гав-гав. На месте [у] на конце слов бог, благ (от благо) допускается произношение [х]: [бох], [блах].

   2. На месте букв ж, ш, ц во всех положениях произносятся твердые звуки [ж], [ш], [ц]: парашют, брашюра - [пър^шут], [бр^шуръ]; конца, концом - [к^нца], [к^нцом], но в слове жюри предпочтительно произношение [ж’ ури].

   3. На месте букв ч, щ всегда произносятся мягкие согласные [ч], [ш] или [шч, ш:]: час, чур - [ч ас], [ч ур]; роща, Щорс, щука - [рош:ъ], [ш:орс], [ш:укъ]. 

    4. На месте буквы и после ж,ш,ц произносится звук [ы]: жил, шил, цикл - [жыл], [шыл],[цыкл].

   5. На месте буквы с в возвратных частицах –ся -, -сь произносится мягкий звук [с]: боюсь, боялся, боялась - [б^jус’], [б^jалс’ъ], [б^jалъс’].

   6. На месте всех букв, обозначающих согласные, (кроме ж, ш, ц) перед [е] произносятся соответствующие мягкие согласные (сел, пел, мел, дел и т.п.) [с’ел], [п’ел], [м’ел], [д’ел].
    3. Особенности произношения некоторых слов иноязычного происхождения
      Многие слова иноязычного происхождения прочно усвоены русским литературным языком и произносятся в соответствии с существующими орфоэпическими нормами. Менее значительная часть иноязычных слов, относящихся к различным областям науки и техники, культуры и искусства, к области политики (так же иноязычные собственные имена), при произношении отступает от общепринятых норм. Кроме того, в ряде случаев наблюдается двоякое произношение иноязычных слов (ср.: с[о]нет – с[а]нет, б[о]леро – б[а]леро, р[о]ман – р[а]ман, р[о]яль – р[а]яль, к[о]нцерт – к[а]нцерт, п[о]эт – п[а]эт и др.). Произносительные варианты типа к[о]нцерт, р[о]ман, н[о]велла, т[э]кст характеризуют произношение как нарочито книжное. Такое произношение не отвечает принятым в литературном языке нормам.

Отступления от норм при произношении иноязычных слов охватывают ограниченный слой лексики и сводятся в основном к следующему:

     1. В безударных слогах (предударных и заударных) в иноязычных словах на месте буквы о произносится звук [о]: [о]тель, б[о]а, п[о]эт, м[о]дерат[о], ради[о], ха[о]с, кака[о], п[о]этесса; в собственных именах: Б[о]длер, В[о]льтер, З[о]ля, Д[о]лорес Ибаррури, П[о]рез, Ж[о]рес и др.

    2. Перед е в иноязычных словах произносятся твердо преимущественно зубные согласные [т], [д], [з], [с] и [н], [р]: отель, ателье, партер, метрополитен, интервью; модель, декольте, кодекс, дезориентация; шоссе, безе, морзе, Базед; кашне, пенсне; Сорренто; Порез, Жорес, также Флобер, Шопен.
   3. В безударных слогах иноязычных слов с твердым согласным перед [е] на месте буквы е произносится гласный [э]: ат[э]лье, ат[э]изм, мод[э]льер и т.п. На месте буквы е после и в следующих иноязычных словах произносится [э]: ди[э]та, ди[э]з.

    4. На месте буквы э в начале слова и после гласных произносится [э]: [э]хо, [э]пос, по[э]т, по[э]теса.

    5. Приставка-предлог в перед мягкими губными произносится мягко: в песне, вперед- [ф’ п’ес’н’ь], [ф’ п’ и рот].

    6. Губные перед задненебными не смягчаются: ставки, цепки [стафки], [цэпки].

    7. Конечные согласные [т], [д], [б] в приставках перед мягкими губными и разделительным ъ не смягчаются: отъел, отпить - [^тjел], [^тп’ит’].

    8. Согласный [р] перед мягкими зубными и губными, а также перед [ч], [щ] произносится твердо: артель, корнет, кормить, самоварчик, сварщик - [^ртел’], [к^рнет], [к^рмит’], [съм^варчик], [сваршик].

Частные правила касаются всех разделов орфоэпии. Они являются как вариантами общих произносительных норм. Эти варианты допускают колебание в нормах. Возникают они или под влиянием ленинградской или московской фонетической школы.
К частным орфоэпическим правилам относятся следующие:

1. Сочетание букв -чн- в нескольких десятков слов произносится как [шн] или [шн`]: горчичник, яичница, булочная, конечно и др. Многие же слова не подводятся под это правило и произносятся с [чн]: сказочный, дачный, привычный, вечный и др.

2. Фрикативный [х] является в большинстве случаев нелитературным, однако в некоторых словах допустимо его произношение: благо – бла[х]о, ага – а[х]а.

3. На месте буквы щ нужно произносить звук [щ]: щель, щука.

4. Во многих иностранных словах на месте буквы о, обозначающий безударный гласный, вопреки общему правилу произносится [о], а не [^] или [ъ]: ноктюрн, поэзия, коктейль и др.

5. По общему правилу буквенные аббревиатуры читаются в соответствии с алфавитными названиями букв:) МГУ (эмгэу), АПН (апээн). Однако из этого

общего правила постепенно возник ряд исключений, когда в литературной речи стали встречаться в массовом употреблении устные формы: США (сэшэа), ФРГ (фээргэ), ЦСУ (цэсэу) и т.д., т.е. с нелитературными названиями некоторых букв (сэ вместо эс, фэ вместо эф, шэ вместо ша). Такое произношение указанных аббревиатур стало орфоэпической нормой.

6. В I-ом предударном слоге а после ж, ш может произноситься как а или как ы. Такое произношение называется старомосковским: шары [шы ры].

7. Сочетание чт произносится как [шт]: что, чтобы, но нечто.
3. Причины отклонений от орфоэпических норм. 
Человек, плохо знающий правила орфоэпии или знающий их, но плохо применяющий их на практике, делает много орфоэпических ошибок, ведущих к искаженному воссозданию звуковой формы слов, а также к неправильному интонированию речи.

      Существует несколько причин орфоэпических ошибок:

     1. Многие произносительные ошибки в русской речи объясняются диалектным влиянием, например: вясна вместо весна.
     2. Множество людей нерусской национальности, изучивших русский язык в достаточной мере, допускают орфоэпические ошибки, также связанные с несовпадением фонетических единиц (сегментных и суперсегментных) и звуковых законов русского и родного языков; например: смотрэт вместо смотреть, течэние вместо течение, сэтэраница вместо страница… Подобные ошибки, особенно многочисленные на начальном этапе овладения русским языком, постепенно могут исчезнуть, вследствие широкой практики русской речи и ориентации на речь русских.

    3. Третьим важным фактором отклонения от орфоэпических норм русского языка является интерференция письменных текстов: читают [ч]то вместо [ш]то, се[г]одня вместо се[в]одня, чес[т]но, а не че[сн]о. 

    4. Иногда наблюдается умышленное фонетическое искажение слов иностранного происхождения. Человек, говоря на русском языке, произносит эти слова не так, как их нужно произносить по-русски, исходя из русской артикуляционной базы, а на иностранный лад, выговаривая их по-украиски, по-французски, по-немецки или по-английски, внося в русскую речь чуждые ей звуки и заменяя отдельные звуки, например: [хай]не вместо Гейне, [жу]ри вместо [ж`у]ри. Ярким примером нарушения орфоэпических норм русского языка является употребление в речи носителей украинского языка фрикативного звука [г] вместо русского заднеязычного прорывного звука  [ґ]:  [гавар’ у]   вместо  [ґъв^р’у]. Такое произношение, в том числе с чуждыми русскому языку звуками, не способствует нормализации и культуре речи.

Практическая часть
При выполнении заданий используйте различные орфоэпические словари. Обратите внимание на то, совпадают ли нормы произношения для указанных в заданиях слов в разных орфоэпических словарях. Укажите, какими орфоэпическими словарями и справочниками Вы пользовались.
Задание № 1.

1. Высокая стройная брюнетка (нэ, н'э) привлекала внимание присутствующих. 2. Он проявлял всегда удивитель​ную энергию (нэ, н'э). 3. Объявлены подробности о предстоящем турне (нэ, н'э) Алсу во Франции. 4. Станет ли книга бестселлером (бэ, б'э; сэ с'э) ? 5. В огромном бассейне (сэ, с'э) плавали модели (дэ, д'э) воен​ных судов. 6. Эта ситуация, очевидно, вызвала стресс (рэ, р'э). 7. Трамвай свернул в депо (дэ, д'э). 8. Мыло "Сейфгард" убивает болезнетворные бактерии (тэ, т'э) (Реклама). 9. Проводится беспроигрышная лотерея (тэ, т'э). 10. Он решал вопросы тактики и стратегии (тэ, т'э). 11. Мы по-прежнему подчинены любому работнику нашего ненавязчивого сервиса (сэ, с'э). 12. Идти по пути прогресса (рэ, р'э1.

Задание № 2.

1. Говорили о террористах (тэ, т'э), об угрозе теракта (тэ, т'э). 2. Через компьютерную (тэ, т'э) сеть они включаются в мировые технологические процессы. 3. Было очевидно: реформа теряет темп (тэ, т'э1. 4. Сегодня у нас на завтрак бутерброд (тэ, т'э) с сыром и чай. 5. Торговцы предлагали товары, связанные со знаменитым детективом (дэ, д'э; тэ, т'э). 6. Он поет тенором (тэ, т'э). 7. Это, безусловно, точный термин (тэ, т'э). 8. В этих тезисах (тэ, т'э) названы основные тенденции (тэ, т'э). 9. Он получил патент (тэ, т'э). 

Задание № 3.

1. Директор федерального (дэ, д'э) бюро расследований США заявил...

2. Ответные меры были адекватными (дэ, д'э).

3. Уголовный кодекс (дэ, д'э).

4. Вопрос о демонополизации (дэ, д'э) промышленности будет рассматриваться завтра.

5. Проведение деноминации (дэ, д'э) - естественный путь.

6. Салат заправлен майонезом (нэ, н'э).

7. Оппозиция формулирует новые претензии (тэ, т'э).

8. Пресса (рэ, р'э) писала об этом.

9. Министр иностранных дел проводит пресс-конференцию (рэ, р'э).

Домашнее задание к занятию №5:
       Сделайте фонетическую транскрипцию следующих высказываний. Объясните правила произношения гласных и согласных звуков.

       1. Невозможно прожить без печали, но хочу я, друзья, пожелать, чтобы в

радости вы забывали, что недавно пришлось горевать, чтобы люди с улыбкой

встречались, а прощались, грустны и тихи, чтобы дети без боли рождались, чтобы с болью рождались стихи (Р. Гамзатов).
     2. Я хотел бы, чтобы мои книги помогали людям стать лучше, стать чище

душой, пробуждали любовь к человеку, стремление активно бороться за идеалы гуманизма и прогресса человечества. Если мне удалось это в какой-то мере, я счастлив (М. Шолохов).
    3.Если внимательно прислушаться – книги заговорят, они могут рассказать

вам замечательную сказку, интересную повесть, от которой будут гореть щеки и уши, с их страниц прозвучат чудесные стихи, которые вы запомните надолго, а может быть, и на всю жизнь (С. Маршак).
Домашнее задание к занятию №6:
     Сделайте фонетический разбор предложений.

а) разделите высказывания (если это возможно) на речевые такты;

б) расставьте ударения, найдите проклитики и энклитики;

в) выделенные фонетические слова разбейте на слоги, охарактеризуйте их;

г) сделайте фонетическую транскрипцию выделенных фонетических слов и

словосочетаний;

д) сделайте фонетический разбор слов осень, улетели, богаты;

е) укажите позиционные чередования гласных и согласных фонем в данных

фонетических словах: труд, сжата, грустный, поздняя, сад, отчий.

     1. Отчий край, сады и хаты, свой покой и мирный труд – всё, чем мы теперь богаты, люди крепко берегут (Е. Евтушенко).
     2. Мой сад с каждым днём увядает, помят он, поломан и пуст.

     3. Поздняя осень. Грачи улетели, лес обнажился, поля опустели, только не

сжата полоска одна… Грустную думу наводит она (Н. Некрасов)
Практическое занятие № 7-8
Тема: РУССКАЯ ОРФОГРАФИЯ
План

1. Понятие об орфографии. Разделы орфографии.

2.
Морфологический (фонематический) принцип написания
морфем – основной принцип русской орфографии.

3.
Отступления от основного принципа русской орфографии:

а) 
фонетические написания;

б)
традиционные (исторические) написания;

в) 
дифференцирующие написания.

4. Связь слитных, раздельных и дефисных написаний с лексико-грамматическими процессами в языке.

5. Лексико-грамматические основы употребления прописных букв.

6. Фонетические и морфологические основы правил переноса слов.

7.
 Орфографические словари и справочники.
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12.  Орфографические словари и справочники.

Теоретичский минимум
        1. Понятие об орфографии. Разделы орфографии
    Термин «орфография» употребляется в нескольких значениях: 

    а) исторически сложившаяся система написаний, которую принимает и которой пользуется общество;

    б) правила, обеспечивающие единообразие в тех случаях, где возможны варианты; в) соблюдение этих правил; 

    г) раздел науки о языке, изучающий общие правила написания слов. 

      Орфография состоит из 5 основных разделов, каждый из которых являет собой большие группы орфографических правил, связанные с разными видами трудностей передачи слов на письме. Это такие разделы:

· передача буквами фонемного состава слова;

· слитные, раздельные и дефисные написания слов и их частей;

· употребление прописных и строчных букв;

· способы переноса слов из одной строки в другую;

· графические сокращения слов.

 Основная единица орфографии – орфограмма. Орфограмма – это соответствующее правилам или традиции написание, которое выбирается из ряда возможных.  Оно должно определяться применением особого правила орфографии. 

2.
Морфологический (фонематический) принцип написания
морфем – основной принцип русской орфографии
   От понятия «орфограмма» перейдём к более общему понятию «принцип орфографии». Скажем, ВОДА и ВАДА читаются одинаково, и оба написания на правильность восприятия не влияют. Но одно из них орфографически неправильно: орфографической правильности «всё равно», какое выбрать - нужно лишь, чтобы для всех было одно, единообразное. Как правило, слабые позиции фонем вариативно передаются на письме. В этом случае выбор написания диктуется некой общей идеей. Неким единым подходом. Это мы и назовём ПРИНЦИПОМ ОРФОГРАФИИ - руководящей идеей выбора букв носителем языка там, где звук может быть обозначен вариативно. Следовательно, тогда понятие ОРФОГРАММА может рассматриваться как результат применения принципа орфографии.

    Истинная роль орфографии проясняется при буквенно-звуковом письме, при котором в идеале каждая фонема, вычленяемая сознанием, должна отображаться отдельной буквой. Но при этом возможны варианты.

    ВАДНОЙ ИЗ АДДАЛЁННЫХ УЛИЦ МАСКВЫ... (Л.В. Щерба).

 Видно, что это не современное русское письмо. Значит, наше письмо отражает и некоторые условности, напрямую не связанные с реально звучащим речевым потоком. Теоретически возможны три подхода к передаче звуковой речи.

    1. Писать так, «как слышится». Такая орфография построена на фонетическом принципе. В идеале любой язык стремится к фонетическому письму, и все первые типы письма были фонетическими - греческое, латинское, старославянское. Однако по мере развития языка произношение изменяется, а написание, как более традиционное, отстаёт. Возникшее противоречие уже социально осознанно должно регулироваться, как бы возводя принципы регулирования в ранг закона, узаконивая соотношение между буквой и звуком, которое прежде было однозначным и в законе не нуждалось. Если написание приводится снова в соотношение к произношению – это фонетический принцип (сербский язык, отчасти – белорусский язык).

    2. Обратный случай – когда разрыв сознательно фиксируется. В английской орфографии письмо осталось на уровне времён Чосера (14 век), а произношение, напротив, чрезвычайно быстро меняется. Такой принцип мы назовём традиционным. Он применяется и во французской орфографии. Русская орфография 19 века также тяготела к традиционному принципу, в частности отражая Ъ, Ь, «ять», реально не произносившиеся.

     3. Современное русское письмо построено на морфологическом принципе. Это некий средний вариант, поскольку правописание расходится с произношением, но лишь в определённых звеньях - оно предсказуемо и регулируется строгими закономерностями. Морфологическое правописание базируется на стремлении осознать структурное членение речи на значимые отрезки (морфемы, слова). Поэтому его цель – установка на единообразное отражение на письме этих отрезков. Это позволяет «схватывать» при чтении и письме не просто фонетическое, но смысловое членение речи, что облегчает понимание смысла. Поэтому точнее было бы назвать этот принцип морфематическим. Поскольку единообразие морфемного состава связано, по МФШ, с единообразным отображением фонемы независимо от её разных фонетических вариантов, МФШ называет этот принцип фонематическим (фонологическим). Например: ВОДА, ВОДЫ, ВОДЯНОЙ - единообразно отображают на письме морфему ВОД- , хотя фонетически они звучат по-разному: В^Д-, ВОД-, ВЪД-. Уже здесь видно удобство морфологического принципа; в противном случае, мы с трудом бы узнавали родственные слова - а значит, не смогли бы увидеть их системную связь и структурное членение.
     Таким образом, ведущим принципом русской орфографии является морфологический. В его основе лежит необозначение позиционных чередований гласных и согласных на письме, причём не только в корнях, но и в других морфемах. Так, для корней можно отметить такие орфограммы, построенные на морфологическом принципе:

 1) безударные гласные в корне; 2) сомнительные согласные в корне; 3) непроизносимые согласные. Этот принцип используется при написании приставок – правописание гласных и согласных в приставках, кроме приставок на 3/С и ПРЕ/ПРИ; двойных согласных на стыке приставки и корня. А также суффиксов – гласные и согласные в суффиксах существительных, прилагательных и причастий – кроме после шипящих и Н/НН; согласных на конце слова и окончаний - гласные в падежных окончаниях прилагательных и существительных.

     Морфологический принцип отражает следствие изменения звуковой системы русского слова; в частности, АКАНЬЕ, падение редуцированных. Он является следствием реального существования в сознании смыслового членения речи на морфемы. Морфологический принцип единообразного написания частей слова очень удобен. Он охватывает 90 % всех слов. Поэтому он является ведущим, но в ряде случаев, он нарушается, т.к. существует целый ряд отступлений. Эти отступления охватывают и правописание корней и правописание приставок, суффиксов и окончаний.
     3.
Отступления от основного принципа русской орфографии:

а) 
фонетические написания;

б)
традиционные (исторические) написания;

в) 
дифференцирующие написания.

      В русском языке существуют и нарушения морфологического принципа, связанные с деэтимологизацией или иными причинами. Теоретически возможны два типа нарушений – в пользу фонетических написаний и в пользу традиционных написаний.

    Фонетический принцип орфографии, в отличие от морфологического, предполагает отражение на письме не фонематической мены, а именно фонетических чередований. То есть при последовательном фонетическом принципе мы должны писать ВАДА и ЗУП - «пиши, как слышишь». По сути, это отражение на письме не только сильных позиций фонем, но и слабых. Это отступление не диктуется системой языка: звуки, отражаемые этим принципом, могут писаться и по морфологическому принципу (ср. сербский - ИЗПИТЬ). Причём они не мотивированы и в достаточной степени произвольны; трудно понять, почему приставка НАД- везде единообразна, а ИЗ-  зависит от позиции перед согласным (надпочвенный, истолковать). По этому принципу пишутся: 

   А. Приставки с конечным С-/3- (кроме самой С-). В.Ф. Иванова делает примечание, что и он - непоследователен. Ориентируясь на этот принцип, слова типа БЕЗЖАЛОСТНЫЙ и БЕСШАБАШНЫЙ нужно писать с приставками БЕЖ- и БЕШ-. Значит, фонетичность имеет предел: показывается только ассимиляция по звонкости / глухости, но не по месту образования. Аналогично БЕЗВКУСНЫЙ перед глухо звучащим В - правило отражает диктат буквы по отношению к реальному фонетическому звучанию.

    Б.  РАЗ/РОЗ... развал, развод, розжиг, розлив.

    В.  И в начале корня переходит в Ы после приставок на согласный: ИГРА -ПОДЫГРАТЬ. У этого правила тоже есть исключения - СВЕРХ и МЕЖ, которые запрещают переход И в Ы из-за запрета в системе языка на сочетания ЖЫ и ХЫ. После иноязычных приставок на согласный И сохраняется для того, чтобы пишущий мог точнее осознать корень. Здесь фонетический принцип сменяется морфологическим.

    Г.  О и Е в суффиксах и окончаниях прилагательных, существительных и наречий после шипящих. И здесь на фонетику накладывается традиция -нарушения слогового принципа графики.

    Д. Отдельные асистемные явления: РАС/С/СОРИТЬСЯ, ВАН/Н/НАЯ, КРИСТАЛ/Л/ЬНЫЙ, ФИН/Н/СКИЙ, КОЛОН/Н/КА.

    ВЫВОДЫ: во-первых, ни одного последовательно проводимого фонетического правила нет, так как они нарушают систему; во-вторых, не являются фонетическими опорные написания ДОМ, СТРАНА, так как в них вообще нет орфограмм. Поэтому  этот принцип является вспомогательным.

Следующий принцип русской орфографии - традиционный, или исторический. Этот принцип действует, когда выбор буквы нельзя проверить сильной позицией, так как такой нет в современном языке, слово пишется в соответствии с традицией, и его написание определяется по словарю. На историческом принципе базируются такие правила, как правописание непроверяемых и чередующихся гласных и согласных в корне (возложить - возлагать; могу - может), правописание гласных после шипящих и ц (шёпот, шорох, цыган, принцип), употребление ь после шипящих (жечь, вещь, вскачь, вешаешь), слитное и раздельное правописание наречий (вброд, сгоряча, ввиду, иметь в виду и т.д.), наречных сочетаний и некоторых предлогов (в течение, вследствие), правописание окончания прилагательных мужского рода родительного падежа единственного числа -ого (красивый - красивого; умный - умного) (хотя вместо г здесь произносится в). В основе таких написаний лежит традиционный принцип. 

     Четвёртый принцип орфографии - смысловой, или дифференцирующий. Он реализуется в ситуациях, когда средствами орфографии необходимо разграничить одинаково звучащие слова: балл (оценка) и бал (танцевальный вечер), поджёг (глагол) и поджог (существительное), не плачь (глагол) и плач ребёнка (существительное), играют туш (существительное мужского рода) и тушь (существительное женского рода), орёл (птица) и Орёл (город).
4. Связь слитных, раздельных и дефисных написаний с лексико-грамматическими процессами в языке
     Для слитных, дефисных и раздельных написаний действуют совершенно особые принципы. Дело в том, что в основу их кладётся не фонетика и фонология, а теоретическая проблема отдельности слова. Слово вычленяется в речи на основе ряда лексических и грамматических принципов. Поэтому принцип написания слитных, дефисных и раздельных слов может именоваться лексико-морфологическим. 

     На практике, действительно, не всегда легко провести границу между тем, одно слово или два: ВСЕ ПОГЛОЩАЮЩИЙ или ВСЕПОГЛОЩАЮЩИЙ? Практическая трудность порождена теоретической трудностью выделения слова, которое к тому же в разные эпохи осмысляется по-разному. 

    Дифференциальные признаки слова делятся на: а) признаки, отграничивающие слова от морфем, б) на признаки, отграничивающие слова от словосочетаний. При построении правил о слитном и раздельном написании не учитываются признаки первого рода; при построении правил о написании сложных слов и наречий – признаки второго рода.

    Сначала  о слитном и раздельном написании:

    A. В целом в этой области реализован традиционный принцип, в основном среди слитного и раздельного написания наречий - НА ЛЕТУ, где НА-приставка! Эта сложность написания наречий обусловлена самим языком, -зачастую непросто решить, где уже лексикализованное наречие, а где ещё -словоформа существительного с предлогом. Не представляет трудности он в трёх случаях: 1) если слово не употребляется - ВНУТРИ; 2) если такая форма слова не употребляется - ПОДЕЛОМ, ВООЧИЮ; 3) если слово не употребляется в том значении, в котором оно вошло в наречие - ВПЛОТЬ, ВКУПЕ. Аналогично обстоит дело с предлогами, образовавшимися на базе существительных, наречий или деепричастий - В СИЛУ, В ТЕЧЕНИЕ, но НЕСМОТРЯ, НАРЯДУ.

   Б. Союзы ТОЖЕ, ТАКЖЕ, ЗАТО, ЧТОБЫ и др. подчиняются дифференцирующему типу написания - разграничивают часть речи.

    B. Слитное и раздельное написание НЕ. Сложность этого правила объясняется теоретической сложностью отграничения частицы от приставки, а также разными принципами, лежащими в основе слитного и раздельного написания НЕ. 

    Морфологическая дифференциация. НЕ с глаголами, деепричастиями и категориями состояния пишется раздельно, а с именами - и слитно, и раздельно. Видимо, это связано с тем, что самостоятельный характер НЕ подчёркивает особую роль в выражении общеотрицательного значения в предложении при употреблении с главной предикативной его частью, тогда как при имени возможно лишь частноотрицательное значение. Равно как разграничение частеречной принадлежности кратких прилагательных и причастий также регулируется слитным и раздельным написанием НЕ (НЕ ОБРАЗОВАНА - прич., но НЕОБРАЗОВАННА - прил.) В последнем случае работает также и семантический критерий - приобретение словом апредикативного признака, и синтаксический - изменение валентности: для прилагательного возможно ОЧЕНЬ НЕОБРАЗОВАННА, а для причастия - ЗДЕСЬ НЕ ОБРАЗОВАНА.

    Дефисные написания также подчиняются разным принципам.

 1) морфонологический принцип - написание ПОЛ- и ПОЛУ- регулируется характером фонем на стыке морфем;

 2) этимологический принцип - ТО, ЛИБО, НИБУДЬ, КОЕ + ВСЁ-ТАКИ ;

 3) собственно традиционный (включая заимствования) - сложные существительные, некоторые наречия;

 4) написания, дифференцирующие словообразовательные явления: дефис в сложных прилагательных;

 5) написания, дифференцирующие морфологию – дефис в наречиях на           -ОМУ, -ЕМУ, -И, а также  во вводных словах (по-моему)

 6) Особняком стоит правило ДЕФИС при приложениях, которое регулирует синтаксическую позицию приложения после определяемого слова. Видимо, подобный дефис мы должны отнести к пунктуации, а не к орфографии.
5. Лексико-грамматические основы употребления прописных букв
  В современном русском языке прописные буквы также регулируются различными принципами написания.

    1. С прописной буквы пишется начало предложения или начало стихотворных строчек (впрочем, не всегда). Видимо, это отражает системные связи между орфографией и пунктуацией. Мы назовём этот принцип синтаксическим.

   2. Имена собственные и нарицательные, если авторская интенция приписывает им выделение в особый объект или символику. В первом случае - у нас семантический, а во втором - стилистический принцип (настоящий Человек, будущие Гагарины, неисправимые плюшкины).

   3. Аббревиатуры. Назовём этот принцип словообразовательным, учитывая, что он дифференцирует разные типы освоения аббревиатур (ГАИ, МАУП, НАТО, но вуз, рагс).

    В настоящее время за основу берётся руководство от 1956 года «Правила русской орфографии и пунктуации». Большое число колебаний в употреблении строчных и прописных букв связано с переходными явлениями в самом языке (собственные переходят в нарицательные и наоборот). С правилами отображения собственных наименований соотносятся «орфографические кавычки». Не пунктуационным, а орфографическим знаком кавычки являются в случаях типа КАФЕ «КОСМОС». При прямой речи кавычки – пункт. знак.

Методичекие рекомендации
   Изучая тему «Фонетические и морфологические основы правил переноса слов», необходимо знать, что действующие ныне правила переноса слов базируются на следующих основных принципах:
       1. Графический принцип, согласно которому запрещаются переносы, затрудняющие зрительное восприятие слова или фразы как графического целого, вследствие чего:

- нельзя оставлять в конце строки или переносить на другую строку одну букву (например, нельзя переносить о-кончание, окончани-е, а следует окон-чание, оконча-ние);
- нельзя разбивать переносом буквенные аббревиатуры, как пишущиеся одними прописными буквами, так и пишущиеся частью строчными, частью прописными или прописными с цифрами (например: НАТО, МГУ, ТУ-104);

- нельзя переносить "наращения", т. е. отрывать при переносе от цифры соединенное с ней дефисом грамматическое окончание (например, невозможно разбить на две строки такие графические единства, как 1-е, 2-го);

- нельзя переносить сокращенные обозначения мер, отрывая их от цифр, указывающих число измеряемых единиц (напр.: 1900 г, 53 км, 10 кг, 1 м/с);

- нельзя разбивать переносами условные графические сокращения типа и т. п., и пр., т. е., ж-д.;

- нельзя переносить на другую строку пунктуационные знаки, кроме тире, стоящего после точки или после двоеточия перед второй частью прерванной прямой речи;

- нельзя оставлять в конце строки открывающую скобку и открывающие кавычки.

    2. Фонетический принцип, то есть "слоговый", согласно которому запрещаются переносы, затрудняющие чтение слова (именно слог является в русском языке единицей чтения и письма), вследствие чего:

- нельзя переносить на другую строку либо оставлять в конце строки часть слова, не составляющую слога, а также отделять согласную от следующей за ней гласной (например, нельзя переносить кр-асота, крас-ота или сохрани-ть, а следует кра-сота, красо-та или сохра-нить);

- нельзя отрывать буквы ь и ъ от предшествующего согласного (например, нельзя переносить фел-ьетон или об-ъявление, а следует фель-етон, объ-явление;

- нельзя отрывать букву й от предшествующего гласного (например, нельзя переносить сто-йте, мо-йка, а следует стой-те, мой-ка).

   3. Морфемный принцип, согласно которому следует предпочитать такие переносы, при которых не разбиваются значащие части слова:

- при переносе слов с приставками нельзя разбивать односложную приставку, если за приставкой идет согласный, а также оставлять в конце строки при приставке начальную часть корня, не составляющую слога (например, нельзя переносить ра-збить, сох-ранить, а следует раз-бить, со-хранить);

- при переносе сложных cлов нельзя оставлять в конце строки начальную часть второй основы, если эта часть не составляет слога (например, нельзя переносить стог-лавый, а следует сто-главый);

- нельзя разбивать переносом односложную часть сложносокращенного слова (например, нельзя переносить спор-тинвентарь, а следует спорт-инвентарь).

   Сложности возникают чаще всего в тех случаях, когда положенные в основание правил переносов принципы, условно названные нами "фонетическим" и "морфемным", накладываются друг на друга:

    • в соответствии с "фонетическим" ("слоговым") принципом нельзя оставлять в конце строки или переносить в начало следующей две одинаковые согласные, стоящие между гласными (например, нельзя переносить жу-жжать, ра-ссорить, а следует жуж-жать, рас-сорить); однако это правило не относится к начальным двойным согласным корня, которые, напротив, в соответствии с "морфемным" принципом нельзя разрывать переносом (например, нельзя переносить сож-женный, пос-сорить, а следует со-жженный, по-ссорить), а также к двойным согласным второй основы в сложных словах (например, нельзя переносить новов-ведение, а следует ново-введение);

• при переносе cлов с односложной приставкой на согласный, стоящую пеpeд гласным желательно не разбивать приставку переносом ("морфемный" принцип); однако в соответствии с "фонетическим" ("слоговым") принципом разбивка морфем здесь оказывается возможной (например, предпочтительнее переносить без-ответный, но можно и бе-зответный, а вот безо-тветный категорически нельзя; логичнее переносить раз-очарованный, но можно также ра-зочарованный и даже разо-чарованный);

• если же после приставки, оканчивающейся на согласный, стоит гласный ы, то переносить часть слова, начинающуюся с ы, ни в коем случае не разрешается; это запрещение не выглядит странным, если вспомнить, что орфографическое правило, обязывающее нас писать ы вместо и после приставок, оканчивающихся на твердый согласный, само по себе нарушает морфологический (морфемный) принцип правописания (например, нельзя переносить пред-ыстория, а следует преды-стория или, еще лучше, предыс-тория);

• слова, в которых в настоящее время пpиставка отчетливо не выделяется, переносятся в соответствии с "фонетическим" ("слоговым") принципом (например, следует переносить разо-рять, ра-зорять, но не раз-орять; ра-зумный, разу-мный, а не раз-умный).

Запомните, что многие слова можно переносить различными способами. Так, возможны следующие варианты:  одесс-кий, одес-ский;  мет-ла, ме-тла; рожде-ство, рождес-тво, рождест-во;  пылаю-щий, пыла-ющий; пол-ный, по-лный. При этом некоторые неодносложные слова вообще не подлежат переносу (например: Азия, узнаю, фойе).

      Усвоение норм русской орфогоафии невозможно без  орфографических словарей и справочников.
     Орфографи́ческий слова́рь — словарь, содержащий перечень слов в их нормативном написании. Отличается от толкового словаря по способу описания слова, поскольку раскрывает слово лишь в аспекте его правописания. Является показателем современной ему орфографии.

     Выделяют следующие разновидности орфографических словарей:

    А) школьные: различаются по объёму в зависимости от того, для начальных классов или средней школы они предназначены; часто сопровождаются изложением орфографических правил в объёме школьной программы;

    Б) словари-справочники для работников печати: включают трудные случаи написания нарицательных и собственных имён, а также подробное изложение орфографических правил и сведений, требуемых для корректорской и редакторской работы;

  В) общие (в том числе посвящённые отдельным орфографическим проблемам: употреблению букв Ѣ до реформы русской орфографии, Ё, прописных и строчных букв, правописанию одной или двух Н, слитным, дефисным и раздельным написаниям) — рассчитаны на всех пишущих;

    Г) отраслевые : посвящены специальной терминологии.

    Основными из них являются:

   - Ушаков Д. Н. Орфографический словарь. Для начальной, неполной средней и средней школы. – 2-е изд. – М., 1935. (К 1990 году увидело свет 41 издание словаря).

 -  Орфографический словарь русского языка / Под ред. С. Г. Бархударова, С. И. Ожегова, А. Б. Шапиро. – М., 1956. (Вышло 12 изданий данного словаря).

  - Розенталь Д. Э. Прописная или строчная? Опыт словаря-справочника. – М.: Русский язык, 1984.

  - Иванова О. Е., Лопатин В. В., Нечаева И. В., Чельцова Л. К. Русский орфографический словарь: около 180 000 слов / Отв. ред. В. В. Лопатин. - 2-е изд., испр. и доп. – М.: Институт русского языка имени В. В. Виноградова РАН, 2004. –  960 с.

Практическая часть
    Задание 1. Запишите слова в строгом алфавитном порядке. Поставьте

ударение.

Эпиграф, монолог, портфель, Владимир, простыня, творог, центнер, 

алфавит, дефис, диалог, магазин процент, графика, синоним, цыган, средство, километр, цемент, псевдоним, торты, молодежь, документ, орфография, язык, доска, шофер, красивый, район, университет, холод, час, удивление, отдых, фонетика, фонология.

    Задание 2. Прочитайте слова. Назовите каждую букву. Какой звук она

обозначает?

       Ложка, снег, близкий, дождь, шест, отъезд, любовь, мороз, сжечь, юный, ключ, жизнь, поющий, широко, цитата, уши, моё, твою, зонтик, соловьи.

     Задание 3. Запишите в один столбик слова с разделительными Ъ, Ь, во

второй – слова, в которых Ь обозначает мягкость согласного, в третий –

слова, в которых Ь является показателем грамматической формы.

     Лебедь, тишь, ширь, поступь, роскошь, воробьи, крылья, речь, учиться,

здоровье, косьба, грязью, рубль, ателье, объём.

   Задание 4. Определите количество звуков и букв в данных словах. Почему оно не совпадает? Объясните функцию букв е, ё, ю, я, ь, ъ.
      Тяжесть, отъезд, единство, ягненок, радость, юноша, ёмко, поёт, читает, прекрасная, чудесное, моё, твою, заяц, союз, каюта, Ялта, усердие, рожь, мышь, подъём, юбилей, беречь, фальшь, настежь, юный, компьютер, группа, открытие.

     Задание 5. Найдите в тексте слова, содержащие звук [j], и определите

способ его выражения.

Все созревало в лесу. Прямо возле дороги, остановившись, собираем сизую ежевику. И то и дело проезжаем места с острым запахом диких яблок. Даже Чалого этот запах волнует, он замедляет ход и тянет ноздрями воздух. Мы слезаем с возка и идем на опушку. Земля под густой приземистой яблоней похожа на солнечный круг. Недавняя буря отряхнула созревшие белые яблочки, и пока что это богатство не потревожено ни оленями, ни кабанами. Яблочки нестерпимо кислые, твердые, но лошадь жадно ест их. Я предлагаю ее распрячь и сводить прямо к яблоням.
И вот мы сидим на припёке, слушаем, как прощально гремят кузнечики, как кричит сойка и как Чалый неторопливо хрумкает твердые дикие яблочки. (По В. Пескову)
       Задание 6.    Подумайте, в чем особенность фразы.

Съешь ещё этих мягких французских булочек да выпей же чаю.

(В этой фразе представлены все буквы русского алфавита.)

Придумайте свою фразу, в которой были бы все буквы русского алфавита.

      Задание 7.  Распределите слова по группам:

-  проверяемые морфологические написания приставок и корней;

-  непроверяемые морфологические (традиционные) написания корней;

 - отступающие от морфологического написания: приставки, корни. 

     В-1. Посадил, сбегал, низкий, река, степной, сознаваться, сторожка, собака, баран, аппарат, вокзал, расклеить, разбить, воскликнуть, роспись, расписка, загар, загорел, касательная, прикосновение, просьба.
    В-2. Бездарный, беспомощный, запах, глинистый, шефство, кабина, багровый, спрыгнуть, сгибать, скользкий, асфальт, нарастать, заросли, собирать, соберут, коридор, галерея, коллектив.
     Задание 8. Перепишите, раскрывая скобки. Объясните, на чём основано раздельное или слитное написание выделенных слов.

    Укрыться от дождя под (на)вес, ценить (на)вес золота; умчаться (в)даль, всматриваться (в)даль степи; продвигаться (в)глубь пустыни, отойти (в)глубь; вернуться домой (во)время, заболеть (во)время каникул; насыпать кофе (в)ручную мельницу, обрабатывать деталь (в)ручную.

     Задание 9. Перепишите, вставляя пропущенные буквы. В случае затруднения, проверьте по Орфографическому словарю.

    Ф…нарь, лок…мотив, пл…тформа, сем…фор, п…ррон, б…гаж, в…гон, к…ндуктор, пас…ажир, в…стибюль, кв…танция.

    Задание 10. Вставьте пропущенные буквы (Ь или Ъ).

    Железнодорожный раз…езд, из..ян, об…ёмный, здоров..е, об…ективная оценка, безлюд..е, в…юга, п…еса, под…ёмный кран, с…ёжившаяся ткань, об…ездить полсвета, песчаный кар…ер, в…южная ночь, бессмерт…е, вороб…иный, кар…ера, обез…яна.

Домашнее задание к занятию №7:
 1. Выполните  орфографический разбор следующих слов: прекрасно, привокзальный, ожег (глаг.), ожог (сущ.), медвежонок, парчовый, шишка, пассажирка. 

 2. Составьте таблицу по схеме: 1) название принципа орфографии; 2) правила, связанные с этим принципом; 3) примеры.

3. Вставьте пропущенные буквы; распределите слова по группам в соответствии с их написанием (морфологический принцип, фонетическое, традиционное или дифференцирующее написание).  
    Сва..ьба, бе..предельный, под городом Ростов..м, здра..ствуйте, поз..ний, о..дал, ож..г, ж..знь,  ремеш..к, ни..вергнуть, рю..зак, ю..ка, на ц..почках, патриц..й, пред..юльский, сверх..зысканный, к..мпания, ба(л, лл), к..лач, веч..рка, смеш..н, платьиц.., м..ссаж..р, чуж..го, ц..нга, (торжественный) туш.., подж..г (здание),  к..рамель, приглаш..н, панц..рь, о..тесать, но..дри, м..розный, х..лодный, в..тряхнуть, во..двигнуть, (в)следстви.. (по делу), с Дарвин..м, уяз..вим, сп..койный, ц..фра.

Домашнее задание к занятию №8:
1. Вставьте пропущенные буквы, объясните правописание.

Флот…кий завтрак, тка…кий станок, кавказ…кий обычай, узбек…кий кафтан, дач…ный поселок, сан-францис…кий гламур, углич…кий (г. Углич), переулок, бо…вой отряд, Сирен…вый бульвар, он получил тро…чку, юрод…вый, пальт…шко, кресл…це, красав…ца, листоч…к, берёз…нька, па…нька, флейтщ…к, виш…нка, завал…нка, ниц…кий (г. Ницца), крупитч…тый, волгоград…кий, звер…кий, ноябрь…кий, кон…кий, чиновн…чий, заносч…вый человек, череп…чная крыша, Баренц…во море, спас…кий спуск (г.Спасск), сорбон…кий уровень, паломнич…ство, ученич…ство, болот…стая местность, заботл…вый отец, туч…ньки, стол…к, огн…во; огн…вой; овраж…к; в деревне много ласточ…к; обработч…к; обоч…на дороги; образоч…к (образок), обраща…мость механизма; обрез…чный станок; обрыв…стость речи; обугл…вание дров. 

2. Вставьте пропущенные буквы, объясните орфограммы, обоснуйте варианты правописания суффиксов «Н» и «НН».
Эта история таинстве…а, загадоч…а; следствие запута…о следователем; её хозяйство запуще…о, вещи разброса…ы; бельё собра…о в мешки и разложе…о по полкам; она говорила пута…о, бессвязно; он поступал рассея…о и ветре…о; он выглядел озабоче…о; местность пусты…а; девушка избалова…а вниманием; герои увенча…ы славой; царица несколько идеализирова…а; волосы зачёса…ы набок; проблемы исследова…ы учёными; всё хорошо продума…о и предусмотре…о; задача реше…а; напуга…ый зверь; они напуга…ы этим; оклее…ые стены; они были легкомысле…ы; наброше…ый платок; платья наброше…ы на манекен; это мне несвойстве…о; всё было неестестве…о; организова…ый митинг.
3. Объясните слитное или раздельное правописание наречий. Обоснуйте выбор дефиса
Нежданно…негаданно; по…едом есть; сделать н…медленно; 
по…ребячьи; все…таки; на…зло; чуть…чуть; на…конец; когда…то; как…никак; в…верху; в…низу; в…ширь; еле…еле; на…зад; как…никак; с…лева; без…устали; сидеть на…корточках; по…всякому; по…иному; на…смерть; на…бок; в…даль; в…конц концов; до…отвала; с…полчаса; ни…чуть; до…темна; в…двое; до…сих пор; шиворот…навыворот; ни…откуда; давным…давно; река бушевала во…всю; на…лево; не…охотно; на…право; по…иному; наконец…то; по…всякому; мало…помалу; смотреть в…оба; быть под…шофе; встретить на…беду; на…много меньше; по…казахски; ни…как нет; не…по…плечу; ни…на…йоту; делать не…хотя; быть не…у…места; низко…пренизко; ни…ало ни…много; одеваться по…зимнему; один…на…один; ни…да ни…нет; по…наслышке; по…напрасну; по…монашески; по…немногу; по…началу; ни…туда ни…сюда; по…идиотски; идти по…скорее. 
Практическое занятие № 9-10
Тема: СЛОВО КАК ЕДИНИЦА ЛЕКСИКИ. ПОЛИСЕМИЯ. ОМОНИМИЯ. ГРУППЫ ЛЕКСИКИ ПО СЕМАНТИКЕ
План

1. Понятие о лексике и лексикологии. Слово как единица языка. Лексическое и грамматическое значения слова.

2. Многозначность слова. Основные типы лексических значений слова. Прямые и переносные значения.

3.Свободные и несвободные значения. Стилистическое использование многозначности слова. 

4. Синонимы. Антонимы. Омонимы. Паронимы.
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  7. Лингвистические словари разных типов. Толковые словари.

Теоретический минимум

      1. Сущность слова как лексической единицы

      Слово является важнейшей номинативной единицей языка. Представление о слове как основной единице наименования явлений действительности складывается непосредственно в речевой практике людей. Однако дать научное определение слову значительно сложнее, так как слова многообразны по структурно-грамматическим и семантическим признакам. Наряду с "настоящими" словами есть и такие, которые представляют собой, по замечанию Д.Н. Шмелева, как бы "переходные случаи от слова к не-слову"; ср.: дом, говорить, так сказать, мало, с гулькин нос, из, к, ой!, и. Поэтому найти единый критерий для определения всех слов сразу не удается: признаки, по которым выделяется основная масса слов, не в одинаковой степени характерны для всех языковых единиц, которые мы привыкли считать словами.

 Рассмотрим дифференциальные признаки, свойственные большинству лексических единиц.

 1. Всякое слово имеет фонетическую (а для письменной речи - графическую) оформленность. Оно состоит из ряда фонем (реже – из одной фонемы).

 2. Словам присуще определенное значение. Звуковая оформленность слова – внешняя, материальная сторона, представляющая собой форму слова. Его значение – внутренняя ипостась, означающая его содержание. Форма и содержание слова неразрывно связаны: слово не может быть воспринято, если мы его не произнесем (или не напишем), и не может быть понято, если произносимые сочетания звуков лишены значения.

 3. Слова характеризует постоянство звучания и значения. Никто не вправе изменить фонетическую оболочку слова или придать ему несвойственное значение, потому что форма и содержание слова закреплены в языке.

 4. Слова (в отличие от словосочетаний) непроницаемы: любое слово выступает в виде целостной единицы, внутрь которой нельзя вставить другое слово, тем более несколько слов. Исключения представляют отрицательные местоимения, которые могут быть разделены предлогами (никто - ни у кого, ни с кем).

 5. Слова имеют лишь одно основное ударение, а некоторые могут быть и безударными (предлоги, союзы, частицы и др.). Однако нет таких слов, которые имели бы два основных ударения. Недвуударность слова отличает его от устойчивого (фразеологического) сочетания, обладающего целостным значением (кот наплакал, без царя в голове).

 6. Важным признаком слов является их лексико-грамматическая отнесенность: все они принадлежат к тем или иным частям речи и имеют определенную грамматическую оформленность. Так, существительным, прилагательным и другим именам свойственны формы рода, числа, падежа; глаголам – формы наклонения, вида, времени, лица и пр. Эти слова выполняют различные синтаксические функции в предложении, что создает их синтаксическую самостоятельность.

 7. Цельность и единооформленность отличают слова от словосочетаний. У сложных слов типа свежемороженый, радиопостановка, вертихвостка и под. грамматические признаки выражает лишь одно окончание. Правда, есть слова-исключения, обладающие двуоформленностью: белый-белый, пятьсот; ср.: белого-белого, пятистам.

 8. Все слова характеризует воспроизводимость: мы их не конструируем каждый раз заново из имеющихся в языке морфем, а воспроизводим в речи в том виде, в каком они известны всем носителям языка. Это отличает слова от словосочетаний, которые мы строим в момент высказывания.

 9. Слова отличает преимущественное употребление в соединении с другими словами: в процессе общения из слов мы строим словосочетания, а из последних – предложения.

 10. Одним из признаков слов является изолируемость. Слова, в отличие от фонем и морфем, могут восприниматься и вне речевого потока, изолированно, сохраняя при этом присущее им значение.

 11. Важнейшим признаком многих слов является номинативность, т. е. способность называть предметы, качества, действия и т. д. Правда, служебные части речи, междометия, модальные слова, а также местоимения не обладают этим признаком, так как у них иная специфика. Местоимения, например, лишь указывают на предметы, качества, количества, а междометия выражают чувства и переживания говорящего, не называя их. 

 12. Фразеологичность, или идиоматичность, как отличительный признак слова означает, с одной стороны, немотивированность его лексического значения (никто не знает, почему, например, слова дом, дым, быть, пить получили присущее им лексическое значение), с другой стороны – несвободную связь между морфемами, составляющими слово (те или иные словообразовательные модели допускают употребление лишь определенных морфем, исключая свободную замену их другими). Однако этот признак присущ не только словам, но и фразеологизмам, значение которых также не выводится из простой суммы составляющих их компонентов и которые не допускают изменений в своем составе. Например, значения фразеологизма собаку съесть (в каком-то деле) – 'быть хорошо осведомленным в чем-то', 'достигнуть мастерства в каком-либо ремесле'. Эти значения никак не связаны ни со словом собака, ни со словом съесть. К тому же нельзя сказать "щенка съел" или "съел пуделя". Замена компонентов также приводит к абсурду. В то же время есть немало слов с мотивированным значением: перестройка, антиперестроечный, ускорение, мастерски, бюллетенить и под. Немало слов и с непроизводной основой, для которых критерий несвободной связи между морфемами не подходит мать, дочь, сын и под.

     Перечисленные признаки слова, по мнению Н.М. Шанского, во всей своей совокупности свойственны лишь классическим словам. Из этих признаков можно выделить "предельный минимум", которого достаточно для определения слова. Итак, словом называется лингвистическая единица, имеющая в своей исходной форме одно основное ударение (если она не безударна) и обладающая значением. Важнейшие признаки слова, отличающие его от других языковых единиц, – лексико-грамматическая отнесенность и непроницаемость.
    Известны и другие определения слова. Д.Н. Шмелев дает такое определение: "Слово – это единица наименования, характеризующаяся цельнооформленностью (фонетической и грамматической) и идиоматичностью".

      2.Лексическое значение слова и понятие
 Лексическим значением слова называется закрепленная в сознании говорящих соотнесенность звукового комплекса языковой единицы с тем или иным явлением действительности.

 Большинство слов называют предметы, их признаки, количество, действия, процессы и выступают как полнозначные, самостоятельные слова, выполняя в языке номинативную функцию (лат. nominatio – называние, наименование). Обладая едиными грамматическими и синтаксическими значениями и функциями, эти слова объединяются в разряды существительных, прилагательных, числительных, глаголов, наречий, слов категории состояния. Лексическое значение у них дополняется грамматическими. Например, слово газета обозначает определенный предмет; лексическое значение указывает, что это - 'периодическое издание в виде больших листов, обычно ежедневное, посвященное событиям текущей политической и общеетвенной жизни'. Существительное газета имеет грамматические значения рода (женский), числа (этот предмет мыслится как один, а не множество) и падежа. 

      Из знаменательных частей речи лишены номинативной функции местоимения и модальные слова. Первые лишь указывают на предметы или их признаки: я, ты, такой, столько; они получают конкретное значение в речи, но не могут служить обобщенным наименованием ряда однотипных предметов, признаков или количества. Вторые выражают отношение говорящего к высказываемой мысли: Наверное, уже пришла почта.

    Служебные части речи (предлоги, союзы, частицы) также не выполняют номинативной функции, т. е. не называют предметы, признаки, действия, а используются как формально-грамматические языковые средства.

     Лексические значения слова, их типы, развитие и изменения изучает лексическая семантика (семасиология) (гр. semasia - обозначение + logos - учение). Грамматические значения слова рассматриваются в грамматике современного русского языка.

     Все предметы и явления действительности имеют в языке свои наименования. Слова указывают на реальные предметы, на наше отношение к ним, возникшее в процессе познания окружающего нас мира. Эта связь слова с явлениями реальной действительности (денотатами) носит нелингвистический характер, и тем не менее является важнейшим фактором в определении природы слова как знаковой единицы.

    Слова называют не только конкретные предметы, которые можно увидеть, услышать или осязать в данный момент, но и понятия об этих предметах, возникающие у нас в сознании.

       Понятие – это отражение в сознании людей общих и существенных признаков явлений действительности, представлений об их свойствах. Такими признаками могут быть форма предмета, его функция, цвет, размер, сходство или различие с другим предметом и т. д. Понятие является результатом обобщения массы единичных явлений, в процессе которого человек отвлекается от несущественных признаков, сосредоточиваясь на главных, основных. Без такого абстрагирования, т. е. без абстрактных представлений, невозможно человеческое мышление.

     Понятия формируются и закрепляются в нашем сознании с помощью слов. Связь слов с понятием (сигнификативный фактор) делает слово орудием человеческого мышления. Без способности слова называть понятие не было бы и самого языка. Обозначение словами понятий позволяет нам обходиться сравнительно небольшим количеством языковых знаков. Так, чтобы выделить из множества людей одного и назвать любого, мы пользуемся словом человек. Для обозначения всего богатства и разнообразия красок живой природы есть слова красный, желтый, синий, зеленый и т. д. Перемещение в пространстве различных предметов выражается словом идет (человек, поезд, автобус, ледокол и даже - град, дождь, снег и под.).

     В словах закрепляются те существенные особенности и свойства предметов, которые позволяют отличать целый класс предметов от других классов. Однако не все слова называют какое-либо понятие. Их не способны выражать союзы, частицы, предлоги, междометия, местоимения, собственные имена. 

   3.Типы лексических значений слов в русском языке
 Сопоставление различных слов и их значений позволяет выделить несколько типов лексических значений слов в русском языке.

     1. По способу номинации выделяются прямые и переносные значения слов. Прямое (или основное, главное) значение слова – это такое значение, которое непосредственно соотносится с явлениями объективной действительности. Например, слова стол, черный, кипеть имеют следующие основные значения I. 'Предмет мебели в виде широкой горизонтальной доски на высоких опорах, ножках'. 2. 'Цвета сажи, угля'. 3. 'Бурлить, клокотать, испаряясь от сильного нагрева' (о жидкостях). Эти значения носят устойчивый характер, хотя исторически могут изменяться. Например, слово стол в древнерусском языке означало 'престол', 'княжение', 'столица'.

      Прямые значения слов менее всех других зависят от контекста, от характера связей с другими словами. Поэтому говорят, что прямые значения имеют наибольшую парадигматическую обусловленность и наименьшую синтагматическую связанность.

      Переносные (непрямые) значения слов возникают в результате переноса названия с одного явления действительности на другое на основании сходства, общности их признаков, функций и т. д. Так, слово стол имеет несколько переносных значений: 1. 'Предмет специального оборудования или часть станка сходной формы': операционный стол, поднять стол станка. 2. 'Питание, пища': приготовить хороший стол.

    4. Однозначные и многозначные слова
      Слова в русском языке могут иметь одно или несколько лексических значений. Слова, имеющие одно лексическое значение, называются однозначными, например:

     Запах, -а, м. Свойство вещества, воспринимаемое обонянием: Запах цветов. Приятный запах.

   Лечебный, -ая, -ое. Предназначенный для лечения. Лечебные средства. Лечебные учреждения.
     Слова, имеющие два и более лексических значения, называются многозначными, например:

      Рукав, -а, мн. -а, м. 1. Часть одежды, покрывающая руку до или до локтя. Короткие рукава. 2. Отделившийся от главного русла водяной поток. Рукав реки. 3. Труба или кишка для отвода жидкостей, газов, сыпучих тел (спец.). Пожарный рукав.

      Многозначными могут быть слова всех самостоятельных частей речи, кроме числительных.  

     Конкретное значение многозначного слова может быть определено только в контексте, в сочетании с другими словами, например: Дети играют в саду. — Сегодня играют молодые артисты, выпускники Щукинского училища. — Солнечные лучи играют на поверхности воды. В первом предложении слово играть имеет значение «резвясь, забавляться, развлекаться», во втором — «исполнять на сцене», а в третьем — «проявляться, обнаруживать себя каким-нибудь образом».

     Значения слов фиксируются толковыми словарями. Несколько значений одного слова даются в одной словарной статье, последовательно, под номерами. Если слово имеет переносное значение или эмоционально-экспрессивную окраску, это фиксируется в толковании и приводятся соответствующие примеры:

      Допечь, -еку, -ечёшь; -ёк, -екла; -ечённый (-ён, ена); сов., кого что. 1. Испечь до полной готовности. Допечь пирог. 2. перен. Донять (разг.). Допечь замечаниями.//несов. допекать, -аю, -аешь.

    5.Способы переноса значений слова

    В зависимости от того, на каком основании и по какому признаку название одного предмета присваивается другому, различают три типа полисемии: метафору, метонимию и синекдоху.

     Метафора (гp. metaphora - перенос) – это перенос названия с одного предмета на другой на основании какого-либо сходства их признаков.

 Сходство предметов, получающих одно и то же название, может проявляться по-разному: они могут быть похожи по форме (кольцо1 на руке - кольцо2 дыма); по цвету (золотой1 медальон - золотые2 кудри); по функции (камин1 - 'комнатная печь' и камин2 - 'электрический прибор для обогревания помещения'). Возможны сближения и по другим признакам: зеленая1 клубника - зеленая2 молодежь (объединяющий признак - 'незрелость'); быстрый1 бег - быстрый2 ум (общий признак - 'интенсивность'); тянутся1 горы - тянутся2 дни (ассоциативная связь - 'протяженность во времени и пространстве').

    Метафоризация значений часто происходит в результате переноса качеств, свойств, действий неодушевленных предметов на одушевленные: железные нервы, золотые руки, пустая голова, и наоборот: ласковые лучи, рев водопада, говор ручья.

     Метонимия (гр. metonymia - переименование) – это перенос наименования с одного предмета на другой на основании их смежности. Так, метонимическим является перенос названия материала на изделие, из которого оно изготовлено (золото, серебро - Спортсмены привезли с Олимпиады золото и серебро); названия места (помещения) на группы людей, которые там находятся (класс, аудитория - Класс готовится к контрольной работе; Аудитория внимательно слушает лектора); названия посуды на ее содержимое (фарфоровое блюдо - вкусное блюдо); названия действия на его результат (заниматься вышивкой - красивая вышивка); названия действия на место действия или тех, кто его выполняет (переход через горы - подземный переход; защита диссертации - играть в защите); названия предмета на его обладателя (тенор - молодой тенор); имя автора на его произведения (Шекспир - ставили Шекспира) и т.д.    

     Синекдоха (гр. synekdoche - соподразумевание) - это перенос названия целого на его часть, и наоборот. Например, груша1 - 'фруктовое дерево' и груша2 - 'плод этого дерева'; голова1 - 'часть тела' и голова2 - 'человек умный, способный'; вишня созрела - в значении 'вишни'; мы люди простые - так отзывается говорящий о себе самом.

     На синекдохе основаны переносы значения в таких, например, выражениях: чувство локтя, верная рука, протянуть руку помощи, доброе слово, полет мысли и под.

     6. Омонимы 

      В лексической системе русского языка есть слова, которые звучат одинаково, но имеют совершенно разные значения. Такие слова называются лексическими омонимами, а звуковое и грамматическое совпадение разных языковых единиц, которые семантически не связаны друг с другом, называется омонимией (гр. homos - одинаковый + onyma - имя). Например, ключ1 - 'родник' (студеный ключ) и ключ2 - 'металлический стержень особой формы для отпирания и запирания замка' (стальной ключ); лук1' - 'растение' (зеленый лук) и лук2 - 'оружие для метания стрел' (тугой лук). В отличие от многозначных слов лексические омонимы не обладают предметно-семантической связью, т. е. у них нет общих семантических признаков, по которым можно было бы судить о полисемантизме одного слова.

     Известны различные формы лексической омонимии, а также смежные с ней явления на других уровнях языка (фонетическом и морфологическом). Полная лексическая омонимия – это совпадение слов, принадлежащих к одной части речи, во всех формах. Примером полных омонимов могут служить слова наряд1 – 'одежда' и наряд2 - 'распоряжение'; они не различаются в произношении и написании, совпадают во всех падежных формах единственного и множественного числа.

    При неполной (частичной) лексической омонимии совпадение в звучании и написании наблюдается у слов, принадлежащих к одной части речи, не во всех грамматических формах. Например, неполные омонимы: завод1 ' - 'промышленное предприятие' (металлургический завод) и завод2 - 'приспособление для приведения в действие механизма' (завод у часов). У второго слова нет форм множественного числа, а у первого есть.

     По структуре омонимы можно разделить на корневые и производные. Первые имеют непроизводную основу: мир1 - 'отсутствие войны, согласие' (наступил мир) и мир2 - 'вселенная' (мир наполнен звуками). Вторые возникли в результате словообразования, имеют, следовательно, производную основу: сборка1 - 'действие по глаголу собирать' (сборка конструкции) и сборка2 - 'мелкая складка в одежде' (сборка на юбке); строевой1 - 'относящийся к действиям в строю' (строевая песня) и строевой2 - 'годный для построек' (строевой лес).

       Наряду с омонимией обычно рассматривают смежные с ней явления, относящиеся к грамматическому, фонетическому и графическому уровням языка:

     1. Среди созвучных форм выделяют омоформы – слова, совпадающие лишь в какой-нибудь одной грамматической форме (реже - в нескольких). Например, три1 - числительное в именительном падеже (три друга) и три2 - глагол в повелительном наклонении единственного числа 2-го лица (три морковь на терке). Омонимичными могут быть и грамматические формы слов одной части речи. Например, формы прилагательных большой, молодой могут указывать, во-первых, на именительный падеж единственного числа мужского рода (большой1 успех, молодой1' специалист); во-вторых, на родительный падеж единственного числа женского рода (большой2 карьеры, молодой2 женщины); в-третьих, на дательный падеж единственного числа женского рода (к большой3 карьере, к молодой3 женщине); в-четвертых, на творительный падеж единственного числа женского рода (с большой4 карьерой, с молодой4 женщиной). Эти формы согласуются с существительными, выступающими в различных падежах. Омоформы по своей природе выходят за рамки лексики, так как принадлежат иному уровню языка и должны изучаться в разделе морфологии.

      2. В русском языке употребляются слова, которые звучат одинаково, но пишутся по-разному. Это омофоны (гр. homos - одинаковый + phone - звук). Например, слова луг и лук, молод и молот, везти и вести совпадают в произношении вследствие оглушения звонких согласных звуков на конце слова и перед глухим согласным. Изменение гласных в безударном положении приводит к созвучию слов полоскать и поласкать, зализать и залезать, старожил и сторожил. Одинаково произносятся и слова шефствовать и шествовать, браться и братца и др. Следовательно, омофоны – это фонетические омонимы, их появление в языке связано с действием фонетических законов.

     3. Слова, которые пишутся одинаково, но произносятся по-разному, называются омографами (гр. homos - одинаковый + grapho - пишу). Обычно они имеют ударение на разных слогах: кр`ужки - кружк`и, зас`ыпал - засып`ал, п`арить - пар`ить и т. д. В современном русском языке больше тысячи пар омографов. Омография имеет прямое отношение к графической системе языка.

      7. Синонимы 

    Синонимы (гр. synonymos - одноименный) – это слова, различные по звучанию, но тождественные или близкие по значению, нередко отличающиеся стилистической окраской: здесь - тут, жена - супруга, смотреть - глядеть; родина - отечество, отчизна; храбрый - смелый, отважный, бесстрашный, безбоязненный, неустрашимый, удалой, лихой.

     Группа слов, состоящая из нескольких синонимов, называется синонимическим рядом (или гнездом). Синонимические ряды могут состоять как из разнокорневых, так и из однокорневых синонимов: лицо - лик, обогнать - перегнать; рыбак - рыболов, рыбарь. На первое место в синонимическом ряду обычно ставится определяющее по значению и стилистически нейтральное слово – доминанта (лат. dominans - господствующий) (его еще называют стержневым, основным, опорным словом). Другие члены ряда уточняют, расширяют его семантическую структуру, дополняют ее оценочными значениями. Так, в последнем примере доминантой ряда является слово храбрый, оно наиболее емко передает значение, объединяющее все синонимы, – 'не испытывающий страха'. Остальные синонимы выделяются в семантико-стилистическом отношении и особенностями употребления в речи. Например, неустрашимый – книжное слово, толкуется как 'очень храбрый'; удалой - народнопоэтическое, означает 'полный удали'; лихой - разговорное - 'смелый, идущий на риск'. Синонимы храбрый, отважный, безбоязненный, бесстрашный отличаются не только смысловыми нюансами, но и возможностями лексической сочетаемости (они сочетаются лишь с существительными, называющими людей; нельзя сказать "храбрый проект", "безбоязненное решение" и т. д.).

    Членами синонимического ряда могут быть не только отдельные слова, но и устойчивые словосочетания (фразеологизмы), а также предложно-падежные формы: много - через край, без счета, куры не клюют. Все они, как правило, выполняют в предложении одну и ту же синтаксическую функцию.

     Синонимы всегда принадлежат к одной и той же части речи. Однако в системе словообразования каждый из них имеет родственные слова, относящиеся к другим частям речи и вступающие между собой в такие же синонимические отношения; ср. красивый - обаятельный, очаровательный, неотразимый --> красота - обаяние, очарование, неотразимость.

      Типы синонимов:
      1. Синонимы, отличающиеся оттенками в значениях, называются семантическими (смысловыми, идеографическими) Например, мокрый - влажный, сырой отражают различную степень проявления признака - 'имеющий значительную влажность, пропитанный влагой'; ср. также: умирать - погибать, пропадать - 'переставать существовать, подвергаться уничтожению (в результате бедствий, воздействия каких-либо сил, условий)'.

      2. Синонимы, имеющие отличия в экспрессивно-эмоциональной окраске и употребляемые поэтому в разных стилях речи, называются стилевыми; ср. жена (общеупотр.) - супруга (офиц.); молодые (разг.) - новобрачные (кн.), глаза (нейтр.) - очи (выc.), лицо (нейтр) - морда (сниж.) - лик (выc.)

   Экспрессивные особенности синонимов позволяют нам каждый раз выбрать то слово, которое наиболее уместно в конкретной речевой ситуации, стилистически оправдано в том или ином контексте. Богатство стилистических оттенков у слов в русском языке создает неограниченные возможности для творчества, неожиданного их сопоставления или противопоставления, что ценят художники слова: Он подошел... он жмет ей руку... смотрят его гляделки в ясные глаза (Бл.); Он не ел, а вкушал (Ч.); А у Ули глаза были большие, темно-карие, – не глаза, а очи (Фад.).

    3. Синонимы, которые отличаются и оттенками в значении, и стилистически, называются семантико-стилистическими. Например, блуждать – слово книжное, означающее 'идти или ехать без определенного направления, не имея цели, или в поисках кого- или чего-либо'; кружить (кружиться) – разговорное, означающее 'меняя направление движения, часто попадать на одно и то же место'; плутать – обиходно-разговорное, означающее 'идти или ехать в поисках верного направления, нужной дороги'; с тем же значением: путаться - разговорное, блудить - просторечное.

      В языке преобладают семантико-стилистические синонимы. Это объясняется тем, что функциональная принадлежность и стилистическая окраска слова зачастую дополняют друг друга. Так, слова полный и толстый (в сочетании со словом человек) имеют ярко выраженные стилистические отличия (второе явно снижено, воспринимается как менее вежливое) и представляются разными по степени проявления признака: второе указывает на большую его интенсивность.

     8. Антонимы (гр. anti - против + onyma - имя) – это слова, различные по звучанию, имеющие прямо противоположные значения: правда - ложь, добрый - злой, говорить - молчать. Антонимы, как правило, относятся к одной части речи и образуют пары.

      Развитие антонимических отношений в лексике отражает наше восприятие действительности во всей ее противоречивой сложности и взаимообусловленности. Поэтому контрастные слова, как и обозначаемые ими понятия, не только противопоставлены друг другу, но и тесно связаны между собой. По структуре антонимы делятся на разнокорневые (день - ночь) и однокорневые (приходить - уходить, революция - контрреволюция). Первые составляют группу собственно лексических антонимов, вторые - лексико-грамматических. У однокорневых антонимов противоположность значения вызвана различными приставками, которые также способны вступать в антонимические отношения; ср.: вложить - выложить, приставить - отставить, закрыть - открыть. Следовательно, пpoтивoпоcтaвлeниe таких слов обязано словообразованию. Однако следует иметь в виду, что добавление к качественным прилагательным, наречиям приставок не-, без- чаще всего придает им значение лишь ослабленной противоположности (молодой - немолодой), так что контрастность их значения в сравнении с бесприставочными антонимами оказывается "приглушенной" (немолодой - это еще не означает 'старый'). Поэтому к антонимам в строгом значении этого термина можно отнести далеко не все приставочные образования, а только те, которые являются крайними членами антонимической парадигмы: удачный - неудачный, сильный - бессильный.

     9. Паронимы 

 
Паронимы (гр. para - возле + onima - имя) – это однокорневые слова, близкие по звучанию, но не совпадающие в значениях: подпись - роспись, одеть - надеть, главный - заглавный. Паронимы, как правило, относятся к одной части речи и выполняют в предложении аналогичные синтаксические функции. Учитывая особенности словообразования паронимов, можно выделить следующие группы.

    1. Паронимы, различающиеся приставками: опечатки - отпечатки, уплатить - оплатить;

   2. Паронимы, различающиеся суффиксами: безответный - безответственный, существо - сущность; командированный - командировочный; 
   3. Паронимы, различающиеся характером основы: один имеет непроизводную основу, другой – производную. При этом в паре могут быть:

 а) слова с непроизводной основой и приставочные образования: рост - возраст;
 б) слова с непроизводной основой и бесприставочные слова с суффиксами: тормоз - торможение; 

 в) слова с непроизводной основой и слова с приставкой и суффиксом: груз - нагрузка. 

    В семантическом отношении среди паронимов выделяют две группы:

     1. Паронимы, различающиеся тонкими смысловыми оттенками: длинный - длительный, желанный - желательный, гривастый - гривистый, жизненный - житейский, дипломатичный - дипломатический и под. Таких паронимов большинство, их значения комментируются в лингвистических словарях (толковых, словарях трудностей, словарях однокорневых слов, словарях паронимов). 

     2. Паронимы, резко различающиеся по смыслу: гнездо - гнездовье, дефектный - дефективный. Таких единиц в языке немного.

   Особую группу паронимов составляют такие, которые отличаются функционально-стилевой закрепленностью или стилистической окраской; ср.: работать (общеупотр.) - сработать (проcт. и спец.) жить (общеупотр.) - проживать (офиц.).

Практическая часть
1. Какое понятийное ядро объединяет эти слова?  По каким дифференциальным признакам можно сгруппировать слова внутри каждой из выделенных вами групп? Из толковых словарей выпишите толкования незнакомых вам слов.

· Дом, изба, отель, прихожая, кухня, спальня, нора, берлога, птичник, кемпинг, телятник, барак, хлев, амбар, конюшня, баня, мезонин, ресторан, кубрик, каюта, диспетчерская, дворец, чулан, подвал, сарай, веранда, хибара.

· Пароход, паровоз, самолет, автобус, троллейбус, трамвай, такси, бричка, конка, дилижанс, мотоцикл, сани, телега, грузовик, велосипед, самосвал, ландо.

Примечание: значения незнакомых слов выпишите из толкового словаря.
2. Выпишите из толкового словаря слова с разными типами значений. Проанализируйте каждое из значений, определите его тип.

3. Определите значение выделенных слов и охарактеризуйте типы этих значений.

Между деревьями мелькнула лиса. У нее пальто с лисой. Он – такая лиса. Свинцовые гири, свинцовые тучи; серебряный кубок, серебряные седины; медвежье логово, медвежья  услуга.
4. Проанализируйте прямые и переносные значения данных существительных. Какие значения имеют номинативный, а какие – оценочный характер? В каких условиях это возможно?

Рыба, медведь, золото, стрекоза, кремень, поток, полк, петух.

5. Выпишите из толкового словаря 5 однозначных 5 многозначных слов. В многозначных словах укажите типы переноса.

6. Значения многозначных слов могут быть организованы по-разному. Выпишите значения слов ленивый, капля, мешок и изобразите графически отношения между ними. Укажите тип переноса и тип семантической структуры.

Например, отношения между прямым и переносными значениями слова лиса можно представить так: 

1 

 'животное'
2





 3

‘хитрый , льстивый человек' (метафора) 

'мех лисы' (метонимия)

7. Проанализируйте семный состав значений слов, входящих в приведенные ниже словосочетания. Объясните ненормативность подобных словосочетаний в русском языке: свой автопортрет, два единственных (решения), кавалькада всадников, передовой авангард, торжественный кортеж, проливной ливень, прейскурант цен.

8. Подберите синонимы ко всем значениям слова серый. Слово серый имеет четыре значения:
1) 'цвета, получающегося из смеси черного с белым, цвета пепла';

2) 'посредственный, ничем не примечательный';

3) 'пасмурный (о погоде)';

4) 'малокультурный'.

9.Установите дифференциальные признаки, по кото​рым противопоставлены слова в следующих синонимиче​ских рядах. Результаты проверьте по «Словарю синонимов русского языка» под ред. А. П. Евгеньевой.
Образец. Каприз; прихоть, причуда, блажь.

Каприз - вздорное своенравное желание, имеет пори​цательный характер.

Прихоть - вздорное, непонятное желание.

Причуда - вздорное, странное, удивительное желание.

Блажь - просторечное, то же, что каприз.

Общий    семантический    элемент - необоснованное, вздорное, неразумное желание; 

дифференциальные признаки -

Прихоть - непонятное желание;   причуда - странное желание.

Блажь - стилистическая окраска приобретает назначе​ние смысловой дифференциации, из-за чего слова воспри​нимаются как слова, обладающие большей степенью сино​нимичности со словом каприз, чем прихоть и причуда.

    1. Небо, небеса, небосвод, небосклон, поднебесье. 2. Тоска, уныние, печаль, грусть. 3. Недобросовест​ный, небрежный, халатный, нерадивый. 
4. Одуматься, образумиться, опомниться, опамятоваться. 5. Поклонник, обожатель, вздыхатель, кавалер, ухажер. 

Домашнее задание к занятию №9
1. Какие из данных лексических единиц не имеют ан​тонимов? Объясните почему.

      Легкий, истина, лампа, входить, легковой (об автомо​биле), звук, смеяться, потолок, веселый, заядлый, стадион, товарный (поезд), соломенная (шляпа), начало, левый, добрый, подниматься, застой, тень, плакать, страдание, свинцовый (брусок), крупно, круто, молодить, хвост (по​езда), скромность, хмуриться.

2. Дайте толкование значений слов, входящих в антонимическую пару. Определите дифференциальный приз​нак, по которому противопоставляются антонимические значения. При выполнении упражнения используйте «Словарь антонимов русского языка» М.Р. Львова (М., 1978).

     Образец. Замедлять - ускорять.

Замедлять-делать более медленным, уменьшать ско​рость чего-либо.

Ускорять-делать более быстрым, увеличивать ско​рость чего-либо.

Дифференциальный признак - изменять скорость чего-либо.

     Впускать - выпускать, давать - брать, красота - без​образие, крупный - мелкий, молодеть - стареть, моло​дить - старить, объединять - разделять, оригинальный - банальный, первый - последний, почет - презрение, прав​диво - лживо.
Домашнее задание к занятию №10
1. Определите, в каких значениях многозначные сло​ва входят в разные, антонимические пары.

1. Мягкий - твердый, черствый, резкий, суровый. 2. Веселый - грустный, мрачный, печальный, скучный, тоскливый, угрю​мый. 3. Надежда - безнадеж​ность, отчаяние, разочарование. 4. Настоящий - поддель​ный, ненатуральный, фальшивый. 5. Новый - старый, древ​ний, старинный, ветхий.

2. К заимствованным словам подберите русские и украинские синонимы. Пользуйтесь словарями.
   Прогноз, префикс, дискуссия, антракт, кемпинг, хобби, дефект, педагог, экспорт, импорт, контроль, курьер, барьер, отель, менеджер, офис аудиенция, абитуриент, статисфакция, экспорт, портативный.
Практическое занятие № 11-12
Тема: РУССКАЯ ЛЕКСИКА С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ПРОИСХОЖДЕНИЯ И УПОТРЕБЛЕНИЯ. 
АКТИВНАЯ И ПАССИВНАЯ ЛЕКСИКА
План

1. Происхождение лексики современного русского языка.

2. Исконно русская лексика, ее разновидности.

3. Заимствованные слова в лексиксическом составе русского языка.

4. Активная и пассивная лексика. Архаизмы. Историзмы. Неологизмы.

Литература:
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   2. Калинин A.B. Лексика русского языка. - М.: Просвещение, 1972.

   3. Современный русский язык / Под ред. В.А. Белошапковой. – З-е изд., испр.  и  доп.- М., 1999.

   4. Шанский Н.М. Лексикология современного русского языка. - М.: Просвещение, 1977.
   5. Шмелёв Д.Н. Современный русский язык. Лексика. – М: Просвещение, 1983.

   6. Фомина М.И. Современный русский язык. Лексикология.  – М.: Просвещение, 1983.

  7. Лингвистические словари разных типов. Толковые словари.

Теоретический минимум

1. Происхождение лексики современного русского языка

Лексика современного русского языка очень неоднородна по происхождению. Так, если выяснить происхождение слов, называющих понятия, символизирующих понятие "национальный русский"– изба, лапоть, сарафан, Иван, то получим следующую картину. Действительно издавна своим окажется лишь слово лапоть, как общеславянское по происхождению. Изба – древнерусское (восточнославянское) заимствование из германского. Сарафан – слово, попавшее к нам из персидского через тюркское посредство, а Иван из старинного Иоанн происходит от древнееврейского Jõhãnãn. И наоборот, такое, казалось, явно нерусское по происхождению слово, как лифтер, можно считать русским, хотя и созданным из чужого материала (английского по происхождению лифт и французского суффикса -ёр), его и относят лингвисты к исконно русским, поскольку такого по структуре слова нет в западноевропейских языках. Следовательно, исконно русской является лексика, созданная в данном языке из имеющихся в нем элементов, как своих, так и чужих. Одни исконные слова и значения созданы (и создаются) совсем недавно, о чем говорят ежегодные академические словарные материалы "Новое в русской лексике" (ср., например, космонавт, ракета-носитель, выпуститься – 'окончить учебное заведение', годится в роли частицы – 'ладно, идет', гудёж, засветиться – 'обнаружить себя чем-либо', беспредел и т.д.), жизнь других насчитывает много веков.

2. Исконно русская лексика, ее разновидности
Немалая часть слов древнейшего ядра русской лексики имеет соответствия не только в ряде других славянских языков, но и в языках индоевропейских, т.е. восходит еще к индоевропейскому языку. Среди них можно назвать такие обозначения родства и свойства, как мать, брат, сестра, муж, жена, сын, дочь, дед, свекор, свекровь, деверь, сноха и др.; названия, относящиеся к животному и растительному миру: блоха, бобр, волк, выдра, гусь, дрозд, зверь, коза, корова, лань, муха, мышь, оса, уж; береза, верба, дуб, ива, лен, мох, тёрн; явления, "объекты" природы: берег, болото, ветер, вечер, вода, гора, град, день, зима, камень, луна, море, небо, роса, снег, тьма и др.; названия количеств: два, три, четыре, сто и т.д. Из слов других частей речи – брать, быть, вертеть, вести, видеть, вить, гнать, гореть, давить, доить, драть, дремать, звать, копать, тереть и т.д.; ветхий, долгий, кривой, который, восьмой, второй и т.д.

Другой пласт исконно русской лексики – слова, образовавшиеся в период языкового единства славян и имеющие соответствия в разных славянских языках, т.е. общеславянские слова: внук, зять, тетя, тесть, теща; баран, бык, вобла, воробей, ворона, голубь, заяц, комар, куница, линь, рыба, сова; вяз, ель, клен, конопля, лопух, овес, ольха, осина, просо, пшеница, рожь, сосна, черемуха; вихрь, гроза, дождь; девять, десять, двести, триста, тысяча. Из слов других частей речи: валить, ведать, вешать, водить, впрячь, встать, выть, ковать; важный, великий, вороной, всякий, высокий, гладкий, голый, гордый, горький, добрый, кислый, тонкий; кто, куда, внутрь, внутри и т.д. 

Более разнообразной в семантико-словообразовательном отношении, чем предыдущие пласты лексики, предстает та часть исконно русских слов, возникновение которых связано с диалектами древних восточных славян (VI – XIV века), т.е. восточнославянская (или древнерусская) лексика. Эти слова, как правило, отсутствующие у южных и западных славян, образовались из индоевропейских и общеславянских, а также заимствованных в этот период слов (из греческого, тюркских, германских). К ним относятся: дядя, племянник, шурин; белка, гадюка, галка, жаворонок, зяблик, клест, коршун, крыса, снегирь; ветла, гречиха, гриб (известно и западнославянским языкам), груздь, ежевика; бугор, сутки. К восточнославянским принадлежат также: балагур, ветчина, говорун, жар-птица, зодчий, кладбище, кудесник, ложка, масленица, сорочка. Из слов других частей речи: бурлить, вилять, ёрзать, жужжать, коротать, кочевать (от татарского коч – 'странствование'), вежливый, внезапный, дешевый, долговязый, едкий, жвачный, зоркий, коричневый, курносый, кургузый; двенадцать, девятнадцать, двадцать, тридцать, девяносто, сорок (раньше было четыре десяте); дважды, вкратце; вместе, вместо; будто, бы, даже и т д.

Наконец, последний по времени образования слой "своей" лексики – собственно русские слова. Как о том говорит сам термин, речь идет о словах, которые возникли в русском языке за период его самостоятельного существования, т.е. с XIV века по сегодняшний день.

Почти вся собственно русская лексика является производной, образованной или на базе своих исконных слов, своих элементов, или на основе слов заимствованных (или с помощью чужих морфем – приставок, суффиксов). Примерами первых могут служить бабушка, мужлан, побратим, прилуниться, дождевальный, кислятина, кстати, летчик, лесостепь, осоветь, по-иному и т.д. Примеры вторых – ишачить, казенщина, джинсовый, прикарманить, ракета-носитель, радиоточка, сенаж, ухажер, лифтер и т.д.

Собственно русскими являются все сложносокращенные существительные (этот тип образования слов появился в русской лексике с конца XIX века), существительные на ость от иноязычных основ (тип слов, получивший развитие с 30-х годов XIX века), суффиксально-префиксально образованные глаголы (съехаться, съежиться, разлететься, разогреться, расстыковаться), наречия типа по-дружески, по-московски, по-осеннему, по-деловому и многое другое.

     3. Заимствованные слова в лексическом составе русского языка
Заимствование слов – естественный процесс, который отражает отношения (политические, военные, экономические, культурные) между народами в разные периоды их истории. Сами заимствованные слова раскрывают жизнь вещей, понятий, они могут говорить о географическом месте возникновения новых предметов, вещей (бордо, боржоми, кагор, кашемир, коньяк, панама), об их творцах (ампер, ватт, браунинг) и т.д. 

Заимствования из того или иного языка очень различны по количественному составу. Велико число слов из английского, французского и немецкого языков, а также из греческого и латинского. Невелико из еврейского: ранние заимствования из еврейского языка связаны в основном с церковными текстами – аллилуйя, аминь, еврей, осанна, пасха, серафим, суббота; с религией евреев связаны экзотизмы кошерный, маца, талмуд, тора.

Если иметь в виду грамматическую природу заимствований, то нужно сказать, что заимствуются больше всего имена существительные и прилагательные. Числовые наименования перенимаются редко, почти исключительно как обозначение больших чисел (ср. французские по происхождению миллион, миллиард, биллион). Относительно мало заимствованных глаголов (в русском языке они представлены главным образом глаголами на кровать: дирижировать, лавировать, маршировать и под.). Из служебных частей речи могут заимствоваться союзы (из родственного языка, как, например, если из польского или дабы, ибо из старославянского). Могут перениматься междометия (например, браво, баста, брависсимо из итальянского языка).

Помимо целых, реальных слов, нередко заимствуются и их отдельные элементы – структура, значение. Эти последние связаны с калькированием. Лингвистический термин калька (от франц. calque) означает 'слово или выражение, построенное по образцу чужого слова или выражения путем точного перевода их составных частей соответствующими словами или значимыми частями слов (морфемами) родного языка'. Например, полуостров – калька с немецкого Halbinsel (Halb – 'половина', Insel – 'остров'). Слово, сложенное из переводов частей иноязычного слова, называется словообразовательной калькой.

Заимствования из отдельных языков: 

Старословянизмы

Старославянизмы в русском языке – это слова, заимствованные из старославянского языка: бремя, враг, влачить, область, охлаждать, прибрежный, храбрый и др. Старославянизмом называют также отдельный старославянский элемент в составе; нестарославянского слова (такова, например, приставка пред в слове предынфарктный или корневой элемент юн- в слове юннат, возникшем в русском языке в XX веке).

Значительное число слов старославянского происхождения имеет фонетические (звуковые) и морфологические (словообразовательные) признаки.

К фонетическим признакам относятся:

1. Неполногласные сочетания -ла-, -ле-, -ра-, -ре- между согласными в корнях слов: владеть, шлем, брань, древесный.
2. Начальные ла-, ра- перед согласными: ладья, раб, равный, разный.

К морфологическим признакам относятся:

1. Приставки пре-, пред-, чрез-, содержащие неполногласные сочетания: преграда, предать, предел, преступить (закон); предугадать, предупредить, предусмотреть; чрезвычайный, чрезмерный;

приставки воз-/вос-, низ-/нис-, из-/ис-: возвысить, воздать, воспретить, восторг; низложить, ниспадать; избрать, издать, излить, испить.
2. Суффиксы существительных -знь, -стви(е), -ни(е), -ти(е):

болезнь, жизнь; бедствие, действие; веление, покаяние, творение; житие.

3. Формы причастий с суффиксами -ащ-/-ящ-, -ущ-/-ющ-: горящий, лежащий, стоящий, текущий, плавающий.

4. Первые части сложных слов благо-, бого-, добро-, досто-, суе-: благодеяние, благополучие, благосклонность, благословить; богоборец, богослов; добродетель, доброжелатель; суеверие, суесловие и т.д.

Заимствования из скандинавских языков

Скандинавских слов в русском языке очень немного, и заимствованы они были в основном еще в древнерусский период. К таким заимствованиям относятся варяг, ворвань, кнут, ларь, пуд, сельдь, ябедник (в древнерусском языке – 'княжеское доверенное лицо с полицейскими или судебными функциями'). Позднее пришли в наш язык акула, лемминг, нарвал, фиорд, сайда, слалом (в XX веке). Скандинавского происхождения собственные имена Аскольд, Глеб, Олег, Игорь, Ольга, Рюрик.

Заимствования из финно-угорских языков

Заимствований из финно-угорских языков тоже немного. В древнерусский период пришло слово семга, заимствованиям финского происхождения принадлежат также камбала, килька, корюшка, кумжа, навага, салака, морж, нерпа, норка, лайба, пельмени, пихта, пурга.

Судя по данным "Краткого этимологического словаря" Н.М. Шанского, В.В. Иванова, Т.В. Шанской (М., 1971), с уверенностью о давности финских заимствований можно сказать лишь о некоторых словах. Время вхождения в русский язык таких названий, как морж, навага, пельмени, пурга, салака, не отмечено. Ряд слов – камбала, килька, нерпа, рига – относится к числу поздних заимствований (XVIII – XIX вв.).

Тюркские заимствования
В древнерусский период были заимствованы слова алтын, алый, атаман, барабан, барсук, барыш, безмен, башка, башмак, богатырь, бурый, ватага, войлок, вьюк, деньга, каблук, казна, караул, карий, кирпич, кумыс, курган, лапша, лачуга, саранча, ярлык и нек. др.

Тюркизмами являются также армяк, башлык, карман, колпак, папаха, сарафан, тулуп, тюбетейка, чулок; амбар, чулан, очаг, сундук, утюг, чугун; баклажан, балык, бурда, сазан, шашлык; деньги, камыш, карандаш, чабан …

Через тюркский язык пришел к нам целый рад арабских и персидских слов – арбуз, базар, бахча, бахрома, изъян, лафа, сарай, сундук, чемодан.
С тематической точки зрения тюркские заимствования представляют собой названия одежды и частей одежды (башмак, бешмет, чулок, армяк, башлык, папаха, сарафан, тулуп и др.), названия хозяйственных предметов (амбар, кирпич, чемодан, чулан, утюг, чугун и др.), названия, связанные с коневодством и с конницей (лошадь, табун, аркан, колчан, карий, буланый, каурый, чалый), названия кушаний, продуктов и т.п. (арбуз, баклажан, балык, лапша, шашлык и нек. др.).

Греческие заимствования
В древнерусский период путем устного общения пришли такие слова, как канун, каторга (вид корабля), кровать, ладан, лазурь, лампада, лимон, лохань, магнит, палата, оладья, парус, свекла, скамья, тетрадь, терем, уксус, фонарь и нек. др. Но большинство греческих слов попало в русский язык через европейские языки-посредники в то время, когда древнегреческий был уже мертвым языком. Так, в XVII –ХIХ веках пришли в русский язык названия наук: анатомия, грамматика, география, геометрия, история, логика, математика, механика, оптика, педагогика, физика, философия, этимология; термины науки, искусства, политики: анализ, аорта, артерия, атом, бактерия, гипотеза, диафрагма, космос, метафора, призма, синтез; графика, драма, комедия, лирика, мелодия, ода, пантомима, поэзия, поэма, поэт, пролог, симфония, строфа, трагедия, эпиграф, эпилог, эпос, ямб; анархия, гегемония, демократия, монархия, политика и др. К грецизмам других тематических групп относятся биография, ипподром, катастрофа, лабиринт, пафос, программа, симпатия, стадион, термос, эпоха, эхо.
Из греческого языка пришли многие христианские имена: Александр, Анастасия, Алексей, Анатолий, Андрей, Аркадий, Варвара, Василий, Галина, Денис, Дмитрий, Елена, Ирина, Лидия, Никита, Николай, Петр, Софья, Федор, Филипп и др.

Приметой ряда слов греческого происхождения является конечное -ос, например: демос, клирос, космос, логос, лотос, пафос, термос, хаос.
Греческого происхождения корни био ('жизнь'), ге ('земля'), гели ('солнце'), лог ('знание'), метр ('мера'), терм ('тепло'), фон ('звук'), фот ('свет') и др.: биология, биография, география, геометрия, гелиотроп, термометр, термальный, симфония, телефон, фонограф, фонограмма, фотография, фототека, фотофиниш и др.

Латинские заимствования
Среди слов латинского происхождения много научных и политических терминов, вообще слов, связанных с "учеными" занятиями: абориген, абстракция, адвокат, аксиома, алиби, аудитория, аффикс, вакуум, вена, дедукция, декан, диктатура, инерция, коллега, конус, конференция, меридиан, перпендикуляр, пропорция, радиус, ректор, рецензия, формула, конституция, манифест, меморандум,  пленум, революция, республика, референдум, фракция и др. Слова других тематических групп: интеллигенция, канцелярия, кооперация, культура, курс, лауреат, литература, максимум, минимум, мотор, нация, новатор, ревизия, центр, экземпляр и др.

Из латинского языка пришло немало собственных личных имен: Август, Антон, Валентин, Валерий, Виктор, Игнатий, Иннокентий, Клавдия, Константин, Максим, Марина, Наталия, Павел, Роман, Сергей, Феликс, Юлий и др.

Приметы латинских слов – конечные -ент, -тор, -ум, -ур(а), -yc, -ция и др.: документ, доцент, инцидент, монумент; автор, диктор, доктор, ректор, экватор; кворум, консилиум, меморандум, опиум, пленум, президиум, 

Заимствования из немецкого языка

Немецкие слова дали нам определенную часть военной лексики: бруствep, гауптвахта, ефрейтор, лагерь, солдат, плац, шомпол, штурм, фельдфебель, фронт, юнга, юнкер, цейхгауз; лексику, связанную с ремеслами, с техникой: верстак, домкрат, кустарь, клейстер, маляр, планка, рубанок, слесарь, стамеска, флюгер, фуганок, шайба, шахта, шихта, шифер, шерхебель, шлагбаум, шлак, шлюз, шпала, шпатель, шпиндель, шрифт, штейгер и др. Можно отметить и некоторые слова шахматной терминологии: гроссмейстер, меттельшпиль, цейтнот, эндшпиль; слова, относящиеся к предметам одежды, быта: галстук, китель, лацкан, обшлаг, фартук, шлейф.

Приметы немецких слов: начальное сочетание шт- и шп-: штаб, штабель, штамп, штанга, штат, штрек, штык; шпат, шпик, шпион, шпинат, шпиц, шприц, шпроты, шторы. Характерно для немецких слов и конечное -мейстер: гроссмейстер, капельмейстер, концертмейстер, танцмейстер и др.

Заимствования из голландского языка

В основном заимствования из голландского языка относятся к Петровскому времени. Значительная часть заимствований с морским делом: боцман, буксир, адмирал, верфь, гавань, галс, док, дрейфовать, камбуз, катер, каюта, киль, кильватер, клипер, компас, крейсер, лавировать, лоцман, матрос, мачта, найтов, рейд, стапель, трап, трюм, шкипер, шлюз, штурвал, штурман, ют, ял и т.д. Другие заимствования из голландского языка: апельсин (в голландский пришло из французского), абрикос, брюки, ватерпас, дамба, зонтик, квитанция, ситец, брезент, тюк и др.

Заимствования из французского языка
Много французских слов было заимствовано в Петровскую и особенно в послепетровскую эпохи. Тематически заимствованная французская лексика разнообразна. Это военная лексика: авангард, амбразура, арсенал, арьергард, ас, атака, батальон, блиндаж, брешь, гардемарин, дезертир, десант, кавалерия, канонада, каре, лафет, Маневры, марш, маршал, минер, мушкет, мушкетер, партизан, патруль, пистолет, сапер, траншея, трофей и др.; лексика, связанная с искусством: актер, амплуа, балет, барельеф, бенуар, варьете, водевиль, жанр, импрессионизм, конферансье, костюмер, мотив, натюрморт, ноктюрн, панно, пленэр, пуанты, пьедестал, пьеса, пюпитр, роман, романс, рояль, суфлер, трубадур, репертуар, фойе, этюд и др.; названия кушаний, видов пищи, предприятий общественного питания: аперитив, батон, безе, бульон, десерт, желе, коньяк, котлетa, лимонад, мармелад, омлет, пломбир, пюре, рагу, салат, сосиски, соус, эскимо; кафе, ресторан; названия, связанные с одеждой: вуаль, гардероб, жабо, жакет, жилет, комбинезон, корсаж, корсет, костюм, пальто, плиссе, сабо, тюль, шинель; названия бытовых предметов: бидон, бокал, бра, жалюзи, люстра, несессер, табурет, торшер, трюмо, флакон, шифоньер и т.д.; лексика общественно-политического, социального характера, слова, отражающие социальную оценку: атташе, бомонд, бюрократ, бюрократия, дебаты, демарш, коммюнике, пижон, режим, саботаж, фат и т.д. 

Приметы французских заимствований: конечные ударные -é (э), -ú, -ó в неизменяемых словах: клише, купе, турне, филе, шоссе. жалюзи, пари, шасси; арго, бюро, бордо, лото, панно, табло; конечное ударное -ёр: актёр, гравёр, режиссёр, шофёр; конечное -аж/-яж: вираж, гараж, массаж, мираж, саботаж, тираж, фюзеляж конечное -анс: аванс, нюанс, преферанс, романс, сеанс, сочетания -уа-, -уэ- в середине слова: амплуа, бенуар, буржуазия, вуаль, гуашь, кулуары, пуанты, резервуар, репертуар, туалет; дуэль, менуэт, пируэт, силуэт, фуэте и т.д.

Заимствования из английского языка

Небольшая часть английских слов вошла в русский язык и Петровскую эпоху. Значительно большее число английских заимствований падает на XIX век. Но особенно интенсивно проникновение английских слов в XX веке.

Одна из наиболее определенных тематических групп, обслуживаемых английской лексикой, – спортивная терминология: аут, бадминтон, баскетбол, бокс, волейбол, жокей, пинг-понг, спорт, спортсмен, старт, тренер, тренировать, финиш, футбол, чемпион аутсайдер, баттерфляй, бобслей, бутсы, ватерполо, гандбол, гандикап, гол, карт, картинг, кроль, кросс, нокаут, нокдаун, раунд, регби, реслинг, ралли, ринг, спарринг, спринтер, стайер, тайм, тандем, форвард, трек, хоккей, яхта, яхтсмен; из новых слов спортивной терминологии виндсерфер, виндсерфинг, виндгредер, киксбоксинг, киксбоксер, фристайл и т.д. Можно выделить также слова общественно-политического характера: бойкот, импичмент, клуб, лидер, локаут, митинг, памфлет, спикер, фермер и нек. др.; слова, относящиеся к быту, – названия одежды, кушаний, напитков, занятий (предметов занятий), увлечений и т д.: джемпер, пиджак, смокинг, бриджи, френч, позднейшие – джинсы, блайзер, пуловер, свитер, шорты; бренди, бифштекс, виски, джем, джин, кекс, коктейль, ромштекс, сандвич, современное – чипсы;  бридж, джокер, покер, роббер; бульдог, дог, колли, пойнтер, сеттер, спаниель, терьер, фокстерьер, эрдельтерьер; джаз, рок-н-ролл, шоу и т.д.

Велико число английских заимствований, относящихся к технике: блюминг, крекинг, контейнер, рельс, трамвай; в XX веке вошли в 20 – 30-е годы комбайн, конвейер, конвертер, контейнер, пuкап, сейф, слябинг, детектор, спидометр, танкер, телевизор, тpayлер, троллейбус, тюбинг, в 40-50-е годы адаптер, бульдозер, грейдер, радар, позднее акваланг, алгол, бойлер, транзистор, лазер, компьютер, принтер и др.

Заимствования из итальянского языка

Большинство слов итальянского происхождения связано с искусством – музыкой, живописью, театром, архитектурой, сценическим искусством: адажио, аккорд, анданте, ария, баритон, виолончель, квартет, квинтет, колоратура, контральто, концерт, мандолина, маэстро, меццо-сопрано, партитура, рондо, скерцо, солист, соло, сольфеджио, соната, тенор, трио, фагот, фальцет, фиоритура, фуга; граффити, карикатура, колорит, марина, миниатюра, студия, трафарет, фреска; балкон, барокко, бельведер, купол, ротонда, арлекин, балерина, бутафор, бутафория, буффонада, импрессарио, либретто, сценарий и др. Небольшая группа слов – торгово-финансовые термины: брутто, нетто, авизо, сальдо. Другая лексика итальянского происхождения: баста, браво, вермишель, контрабанда, конфета, конфетти, макароны, малярия, нейтрино, терракота, торс, торт, фонтан и др.

Приметой многих слов итальянского происхождения являются конечные безударные -е, -ио, -о при неизменяемости слова (примеры см. выше).

Заимствования из испанского языка
Испанских слов в нашей лексике очень немного, и они разнотемны: армада, банан, болеро, кокос, москит, мулат, мустанг (пришло через английский), сигара, силос; из испанского языка попали в русский язык также слова, заимствованные испанским из других языков, – ананас, гитара, какао, колибри, пума, томат. В русском языке есть и испанские экзотизмы: бандерилья, коррида, матадор, тореро, тореадор и нек. др.

Заимствования из славянских языков
Из всех славянских языков больше всего слов пришло из польского языка. Прежде всего, польский был языком-посредником, давшим русскому языку немало немецких (бунт, вахмистр, грунт, крахмал, кухня, маляр, обшлаг, шпик, штука и др.), латинских (аргумент, монета, оказия, публика и др.), французских (пунцовый, рекрут, шаль, фармазон), итальянских (бандит, карета, фабрика и др.), еврейских (кагал и т д.) слов. К лексике собственно польской относятся слова бекеша, вензель, гусар, дышло, забияка, заядлый, зразы, кролик, курок, мазурка, мещанин, опека, отвага, пан, пеклеванный, повидло, позволить, полковник, пончик, потрафить, пуля, рисовать, сбруя, скарб, уважать, хорунжий, шпаргалка, шпенек и нек. др. Единичны заимствования из чешского языка: полька (как названия танца), колготки, робот (слово придумано братом писателя Карела Чапека) и нек. др.

Немного в русской лексике украинских слов: борщ, бублик, детвора, хлебороб, школяр (если не считать экзотических украинизмов, см. у Гоголя бандура, галушка, гопак, сопилка, некоторые из которых, как, например, бандура, пришли в украинский из других языков).
    4. Активная и пассивная лексика. Архаизмы. Историзмы. Неологизмы.
Устаревшая лексика – это слова, которые употребляются носителями языка, но воспринимаются ими как устаревшие: кавалергард, ланиты, оный, опричник, персты, сей, содейство и т.п.

Причины, по которым слово устаревает, уходит из активного употребления, бывают различными. Слово может устареть потому, что устарели, вышли из употребления лицо, предмет, явление, обозначенные этим словом: кринолин, пищаль, царь, чиновник и т.п. Слово может быть по каким-либо причинам вытеснено другим обозначением того же самого предмета, явления: выя (шея), дружество (дружба), зерцало (зеркало), ланиты (щеки), паки (опять), сей (этот), чело (лоб) и т.п. Соответственно и выделяются две группы устаревших слов:

1) историзмы– слова, называющие устаревшие вещи, устаревшие явления, и 2) архаизмы– устаревшие слова, которые называют предметы, явления, существующие и сейчас, но имеющие иные обозначения.

Историзмы не имеют синонимов в современном русском языке. Объяснить их значение можно, только прибегнув к энциклопедическому описанию. Именно так и подаются историзмы в толковых словарях. Например: камер-юнкер – 'младшее придворное звание в дореволюционной России и некоторых монархических государствах, а также лицо, носившее это звание'; палаш – 'холодное оружие, подобное сабле, но с прямым и широким обоюдоострым к концу клинком (оставалось на вооружении русских кирасирских полков до конца ХIX века). 

Архаизмы, напротив, имеют в современном языке синонимы, с помощью которых толковые словари разъясняют их значение, сопровождая их пометой устар.: благость – 'книжн., устар. Доброта, милосердие'; вкусить – 'книжн., устар. Съесть, выпить, отведать'; прекословие – 'ycmap. Противоречие, возражение' и т.п.

Нередко слова, будучи устаревшими в прямом значении, продолжают жить в языке на правах общеязыковых метафор. Так, барином мы называем человека, который не любит трудиться сам, лакеем – подхалима, холопом – прислужника, приспешника. В подобных метафорических значениях слова не воспринимаются говорящими как устаревшие; нет пометы устар. к указанным значениям этих слов и в словарях. Однако интуитивно ощущаемая нами противопоставленность этой группы слов словам современным делает метафоры такого рода очень яркими характеристиками лиц, предметов, выражающими всевозможные эмоционально-оценочные нюансы.

Устаревшая лексика достаточно часто употребляется в различных жанрах современной литературы и выполняет в ней несколько функций. Прежде всего архаизмы и историзмы являются одним из средств стилизации речи той эпохи, о которой рассказывает автор, помогают читателю ощутить нюансы языка, на котором говорили и писали герои произведения. 

Такая лексика широко используется и в качестве средства, придающего речи торжественное, патетическое звучание. Особенно часто прибегают к ней поэты. Торжественно, величаво звучат многие стихотворения О. Мандельштама, А. Ахматовой, Б. Ахмадулиной: "Пусть имена цветущих городов Ласкают слух значительностью бренной." (Манд.); "За гремучую доблесть грядущих веков, За высокое племя людей Я лишился и чаши на пире отцов, И веселья, и чести своей" (Манд.); "Какой безумец празднество затеял и щедро Днем поэзии нарек? По той дороге, где мой след затерян, стекается на празднество народ" (Б.Ахм.).

  5.  Новая лексика

Новая лексика – это те сравнительно недавно вошедшие в наш язык слова, новизна которых ощущается говорящими: бахтинистика (наука, изучающая труды отечественного философа-литературоведа М.М. Бахтина), беспредел, беспредельничать, брокер, ваучер, ваучеризация, дайджест (обзор печати), импичмент (привлечение к суду парламента высших должностных лиц государства), дудаевцы (сторонники Дж. Дудаева), конверсия (сейчас – переход предприятий военной промышленности на выпуск мирной продукции), МП (малое предприятие), ОМОН, омоновец, СП (совместное предприятие), спецназ, сталинист, триллер (фильм ужасов), ТОО (товарищество с ограниченной ответственностью), фитодизайн (оформление помещений с помощью растений) и т.п.

Новые слова, или неологизмы (от греч. neos – 'новый', logos 'слово'), появляются в языке по следующим причинам.

1. Они возникают как наименование новой реалии, нового предмета, нового понятия, появившихся в нашей жизни. Таковы из приведенных выше примеров: брокер, а также маркетинг, армрестлинг (ручная борьба), маркетинг, СНГ, спонсор, супермаркет, хит-шоу, шейпинг, шоп-тур, чартерный рейс и т.д.

2. Появление некоторых новых слов и сочетаний слов объясняется необходимостью обозначить явления, и прежде присутствовавшие в нашей жизни, но не имевшие соответствующего обозначения в языке, так как само по себе существование этих явлений замалчивалось. Таковы, например, отказник (тот, кто отказывается от исполнения своих обязанностей, в частности от службы в армии), правозащитник (общественный деятель, выступающий перед властями с требованием соблюдения ими общепризнанных прав и свобод человека) или мафия, рэкет, рэкетир, застой (эпоха застоя) и нек. др. 

3. Иногда новое слово появляется просто как более удобное однословное обозначение того, что прежде называлось при помощи словосочетания. Таковы, например, приведенные выше слова дайджест, тинэйджер, а также визажист (художник лица), истеблишмент (правящие и привилегированные группы общества, а также система власти и управления, с помощью которых они осуществляют свое господство), имидж (образ "себя", который создает тележурналист, политический деятель, фотомодель и др.), рейтинг (показатель популярности какого-либо лица).

4. В некоторых случаях новые слова возникают в результате необходимости подчеркнуть частичное изменение предмета в нашем меняющемся социуме. Таковы, например, сбербанк (прежде – сберкасса), офис (контора, служебное помещение) и нек. др.

Выше были приведены новые слова, вошедшие в русскую лексику, регулярно употребляющиеся носителями русского языка, т.е. языковые неологизмы. От них следует отличать авторские неологизмы – новые слова, созданные каким-либо автором и живущие только в контексте данного произведения или нескольких произведений. Например: огончарован, кюхельбекерно (П.); громокипящий (Тютч.); лесосóн, лесофея, златополдень, (И.Север.); орлоносый, светлоглазость, розовогазый, волосоворóт (о М. Волошине); лазун (Цвет.); испешехóдить, весéниться, любята, любенок (Маяк.); благороднокрылый, либидобелиберда (В. Набоков) В отличие от языковых неологизмов, появление которых обусловлено потребностями системы языка, неологизмы авторские возникают исключительно как стилистическое средство, к которому прибегают авторы для решения тех или иных индивидуальных экспрессивно-художественных задач. 

Методические рекомендации

Лексический разбор слова предполагает анализ слова как лексической единицы русского языка, с указанием: 1) однозначности-многозначности слова; 2) типа его лексического значения в данном контексте; 3) синонимов; 4) антонимов; 5) происхождения слова; 6) принадлежности слова к общеупотребительной лексике или лексике, ограниченной в употреблении; 7) фразеологических связей слова. 

Лексический разбор слова должен проводиться при помощи лингвистических словарей: толкового словаря, словаря синонимов, антонимов, омонимов; фразеологического словаря русского языка.

Схема лексического разбора слова

1. Определите лексическое значение слова в контексте.

2. Если слово многозначно, укажите другие его значения (при необходимости можно пользоваться толковым словарём русского языка).

3.  Установите тип лексического значения в данном контексте: а) прямое; б) переносное.

4.  Если значение переносное, охарактеризуйте вид переносного значения.

5.  Постройте синонимический ряд для слова в данном значении.

6.  Подберите антонимическую пару к данному слову.

7. Определите, является данное слово исконно русским или заимствовано из другого языка.

8.Установите принадлежность анализируемого слова к общеупотребительной лексике или лексике, ограниченной в употреблении.

9. Определите, является ли слово устаревшим.

10. Укажите, входит ли данное слово в состав фразеологизмов. 

Образец лексического разбора слова

Завершив свои операции, фронты один за другим останавливались на достигнутых к весне рубежах. (К. Симонов)
 

     1.  Операция — ряд стратегических действий, проводимых в период наступательных или оборонительных боев (воен., проф.).

     2.  Слово многозначно: а) хирургическая операция; б) торговая операция; в) финансовая операция; г) почтовые операции.

3. Значение прямое.

4. Синонимический ряд: операция, бой, сражение, военные действия.

5.  Слово заимствовано из латинского языка.

6.  Слово профессиональной лексики (военная терминология).

7. Слово не является устаревшим, оно входит в активный словарь языка.

Практическая часть
1. Определите признаки иноязычного происхож​дения слов. Запишите их, сгруппировав в зависимости от языка-источника. Проверьте свои выводы по сло​варю. 

Абажур, алый, алфавит, армия, атака, макси, ксило​фон, аптека, апрель, джинсы, джем, джемпер, аргумент, агент, автомат, аудитория, февраль, кафе, фамилия, фор​туна, факт, фото, фойе, графика, форма, кефир, фейерверк, фланель, кентавр, кета, кеды, оркестр, кекс, герб, герой, ракета, гений, гелий, кедр, кино, кипарис, схема, трахея, парикмахер, хитон, стихия, поэт, дуэль, хаос, базис, какао, аут, театр, ореол, бастион, вуаль, боа, экзамен, анекдот, рюкзак, зигзаг, пакгауз, пюре, парк, кюре, такси, соло, трио, форте, эра, эпоха, этаж, это, пэр, алоэ, бюро, жюри, бюст, дебют, гравюра, кювет, ландшафт, штаб, шпи​нат, штраф, курган, деньга, базар, казна, сарафан, ар​кан, барабан, пудинг, митинг, картина, маркетинг, рейтинг.
2. Запишите старославянизмы в три группы: с фонетическими приметами, словообразовательными, семантическими. Укажите славянизмы, вытеснившие формы с полногласиями из русского языка. К подчеркнутым словам старославянского происхождения подберите однокоренные исконно русские слова и установите различия между ними.

Здравствуй, враг, сладкий, праздник, храбрый, брань, срам, вред, среда, плен, нужда, жажда, влага, мрак, страна, хранить, брег, злато, древо, чреда, краткий, мла​дость, прохлада, вождь, чело, перст, десница, зреть, вни​мать, стенать, очи, ланиты, чадо, ладья, освещение, утешитель, глашатай, бедствие, главенство, терпение, гря​дущий, безмерный, воспитатель, низвергать, предчувст​вие, возбранять, возвращать, изваяние, равенство, совра​тить, преграда, провозгласить, единый, юность, превра​тить, прах, бразды, лежащий, горящий, агнец, пещера, ладья, млечный.
3. Какова судьба бывших неологизмов в совре​менном русском языке (перешли в разряд общеупотребительной лексики, остались в пассивном запасе  архаизмы, историзмы и т. д.)?

Совдеп, беспризорник, атомоход, торгсин, продна​лог, авиатор, нэп, ячейка, аэроплан, геликоптер, голки​пер, РТС, МТС, десятилетка, ревком, женотдел, буденовец, чапаевец, ракетчик,  кибернетика, наркомпрос, лавсан, капрон, целинник, ФЗУ, красноармеец, синемато​граф, таксомотор, ракетодром, ПТУ, агитатор, ликбез, луноход, ракетоплан, семилетка, автовокзал, дискотека, биохимик, бульдозерист, космофизик, активистка, элек​троника, аэрозольный, трактор, ударник, стахановец, рабфак, газификация, видеофильм, высотник, совхоз.

Домашнее задание к занятию №11:
1. Выпишите из «Краткого этимологического словаря русского языка» Н.М. Шанского и др. по 10 слов общеславянских, восточнославянских и собственно русских, а также 10 старославянских слов и расшифруйте их пометы.

2. Пользуясь этимологическим словарем, объясните происхождение и значение названий месяцев.
Домашнее задание к занятию №12:

1. С помощью словаря иностранных слов объясните значение и происхождение данных слов:

Инфляция, меморандум, мораторий, статус, экскурс, инцидент, постскриптум, абитуриент, букинист, студент, аудитория, декан, директор, лекция, маскарад, пари, смокинг, фойе.

3. Выпишите из газет или журналов 10 неологизмов, объясните их значение  и происхождение.
Практическое занятие № 13
Тема: ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ. УПОТРЕБЛЕНИЕ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ В РЕЧИ
План

1. Фразеологические единицы и их основные признаки. 

2. Основные типы фразеологических единиц. 

3. Стилистический потенциал фразеологизмов.

4. Характеристика фразеологизмов с точки зрения их происхождения. 

5. Фразеологические словари и справочники.
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Теоретический минимум
1. Фразеологические единицы и их основные признаки
Наряду со словосочетаниями, которые возникают в речи по сложившимся в языке грамматическим правилам сочетаемости и состоят из слов, диктуемых логикой мысли, существуют словосочетания, которые являются целостными единицами обозначения чего-либо и не создаются, а воспроизводятся в речи целиком. Так, например, недостаточно сильному молодому человеку (кстати, "недостаточно сильный молодой человек"– это свободное словосочетание, составившееся из слов, которые "отбирались" одно за другим для выражения данного содержания) нередко говорят: мало каши ел!; об очень вкусной еде скажут: пальчики оближешь!; о сильном страхе, испытываемом кем-либо, – поджилки трясутся и т.д. Такие целостные воспроизводимые сочетания слов относят к фразеологии, а сами сочетания называют фразеологизмами (фразеологическими единицами, фразеологическими оборотами и т.д.).

Среди лингвистов нет единого мнения относительно объема понятия "фразеологизм" и о том, что именно считать фразеологией. Одни полагают, что фразеологизм грамматически не должен быть больше, чем словосочетание (традиционная точка зрения, идущая от В.В. Виноградова), другие таких ограничений не ставят. Некоторые связывают понятие "фразеологизм" лишь с переосмысленным сочетанием слов.

Отмечая это разнообразие мнений относительно природы фразеологических единиц, критериев их выделения, разнородность типов несвободных сочетаний слов, "Лингвистический энциклопедический словарь" (М., 1990) дает следующее определение фразеологизма: "Фразеологизм – общее название семантически связанных сочетаний слов и предложений, которые, в отличие от сходных с ними по форме синтаксических структур, не производятся в соответствии с общими закономерностями выбора и комбинации слов при организации высказывания, а воспроизводятся в речи в фиксированном соотношении семантической структуры и определенного лексико-грамматического состава".
2. Основные типы фразеологических единиц

Среди фразеологизмов выделяются, прежде всего, такие устойчивые обороты, которые имеют слитное, нерасчлененное значение, т.е. значение, которое не является простой суммой значений слов оборота. Особенно ярко эта слитность проявляется в случаях, когда оборот эквивалентен по смыслу одному слову. Например: заячья душа – трус, баклуши бить – бездельничать, положа руку на сердце – откровенно, вставлять палки в колеса – мешать, белые мухи – снег и т.д. Подобные фразеологизмы называют идиóмами. Именно идиомы прежде всего безоговорочно признаются фразеологизмами всеми исследователями. Идиомы – фразеологические единицы, которые не переводятся дословно на другой язык. Идиомы представлены в языке двумя типами – фразеологическими сращениями и фразеологическими единствами.      

  Фразеологическое сращение– это оборот образного или безóбразного характера, смысл которого совершенно не мотивируется значениями образующих его компонентов. Например: водить за нос ('обманывать, обещая что-нибудь и не выполняя обещанного'), седьмая вода на киселе ('о дальнем родстве'), черная кошка пробежала ('произошла размолвка, ссора между кем-нибудь'), фирма веников не вяжет ('кто-либо не занимается пустяками'), на каждом шагу ('всегда' или 'везде') и др. Среди фразеологических сращений есть немало единиц, характеризующихся отсутствием живой синтаксической связи между его компонентами, например: куда ни шло, почем зря, так себе, то и дело, себе на уме, шутка сказать и т.д., в их составе могут быть архаичные грамматические формы, например: темна вода во облацех (в облацех – 'в облаках'; о чем-либо непонятном), ничтоже сумняшеся – ('ничуть не сомневаясь') и т.д. Семантическая немотивированность может обусловливаться тем, что сращение содержит лексический, семантический архаизм или историзм, например: бить баклуши (баклуша – 'чурка для выделки изделий').
Фразеологическое единство– это образный оборот, смысл которого в той или иной степени мотивируется значениями образующих его слов. Например: белая ворона ('о человеке, резко выделяющемся среди других'), игра не стоит свеч ('затрачиваемые средства или усилия не оправдываются'), плыть по течению (действовать, поступать, пассивно подчиняясь обстоятельствам'), пустить козла в огород ('дать кому-нибудь доступ к тому, к чему допущенный как раз и стремился, чтобы использовать в своих целях'), наводить мосты ('устанавливать связи – дружеские, деловые'), мало каши ел, пальчики оближешь, делать из мухи слона ('придавать незначительному большое значение'), плясать под чужую дудку ('поступать так, как угодно кому-либо'), детский сад ('о проявлении наивности, незрелости в поведении, в оценке чего-либо') и т.д.

Как уже говорилось, многие лингвисты вслед за В.В. Виноградовым относят к фразеологическим единствам лишь обороты, грамматически и логически эквивалентные словосочетанию. Некоторые же ученые включают в их состав и те пословицы и крылатые слова (т.е. афоризмы и вошедшие в речевой обиход цитаты из художественных и публицистических произведений, высказывания исторических деятелей), которые, имея переносный смысл, могут представлять собой целое предложение, а по логическому содержанию – суждение. Следовательно, с точки зрения этих исследователей, фразеологическими единствами являются и пословицы типа волков бояться – в лес не ходить; не в свои сани не садись; не все то золото, что блестит; крылатые слова типа: А ларчик просто открывался (Крыл.); Есть еще порох в пороховницах (Гог.).

Немалое число исследователей, как и В.В. Виноградов, относит к фразеологизмам и фразеологические сочетания – семантически разложимые обороты, в которых ограниченно употребляется, является фразеологически связанным один из компонентов (он сочетается с одним, двумя, реже – с бóльшим числом слов). Например: закадычный друг, разинуть рот, плакать навзрыд, опрометью промчаться (кинуться и под.), оказать влияние (поддержку, помощь, содействие, сопротивление, услугу, доверие), брать вправо (влево) и т.д.

Некоторые лингвисты причисляют к фразеологии и такие устойчивые объединения слов, как фразеологические выражения. Фразеологические выражения тоже семантически разложимы; в отличие от фразеологических сочетаний они состоят из компонентов, значение которых, в принципе, реализуется без ограничений, свободно. Основанием для включения таких единиц во фразеологию служит то, что они представляют собой объединения слов, воспроизводимых памятью именно в данном составе. К фразеологическим выражениям относят разного рода клише и те поговорки и крылатые слова, изречения, которые имеют прямой (а не иносказательный) смысл. Например: всерьез и надолго; на данном этапе; целиком и полностью; правда – хорошо, а счастье – лучше (поговорка); любви все возрасты покорны (П.); в здоровом теле здоровый дух (Ювенал)…
3. Стилистический потенциал фразеологизмов

Как и отдельные слова, фразеологизмы характеризуются различными стилистическими свойствами. Наиболее массово представлены в русском языке обороты, свойственные устно-разговорной речи. Так, к разговорным фразеологизмам относятся: бабушка надвое сказала, вилами на воде писано, в руках горит, до свадьбы заживет, зубы заговаривать, кусать локти, рвать на себе волосы, своим ушам не верить и др. Просторечными являются фразеологизмы вправлять мозги, вешать лапшу на уши, глазами хлопать, дать дуба, заткнуть глотку, как баран на новые ворота,сматывать удочки, снимать стружку, тютелька в тютельку, шарашкина контора и т.д.

Определенную часть фразеологии составляют обороты книжного характера: камень преткновения, камни вопиют, кануть в Лету, книга за семью печатями, краеугольный камень, обетованная земля, почивать на лаврах, прокрустово ложе, рядиться в тогу и др.

Наконец, в ткань языка входят и стилистически нейтральные фразеологизмы: железная дорога, открытое голосование, открыть счет, стоять на своем, считанные дни, во что бы то ни стало, слово за слово, во всяком случае, ни в коем случае, взять себя в руки, одним словом, задним числом, ставить в тупик и др.

Множество фразеологизмов выражает отношение к обозначаемым ими ситуациям, качествам, свойствам, действиям, лицам: иронию, насмешку, шутливое восхищение, пренебрежение, презрение и т.д., а значит, и оценку того, что названо с помощью фразеологизма. Например: нашего полку прибыло, за обе щеки, пальчики оближешь, на ходу подметки режет (выражают шутку, шутливое восхищение или восхищение), избиение младенцев, отставной козы барабанщик, вешать лапшу на уши, ворона в павлиньих перьях, и мы пахали, и нашим и вашим, как баран на новые ворота, филькина грамота, шарашкина контора, шишка на ровном месте (выражают иронию или насмешку, презрение) и т.д.

Стилистическая и эмоциональная окрашенность фразеологизмов объясняется во многом источником их возникновения, сферой их первоначального употребления, которая в свою очередь в значительной мере предопределяет характер слов-компонентов, составляющих фразеологизм. Так, обороты, пришедшие из научной терминологии (приводить к общему знаменателю, удельный вес, центр тяжести, цепная реакция), из библейских текстов (вкушать от древа познания и добра, альфа и омега, благую часть избрать, камень преткновения, камни вопиют), из античной литературы (ахиллесова пята, ариаднина нить, гордиев узел, перейти Рубикон, прокрустово ложе) имеют обычно книжный характер.

Фразеологизмы, появление которых связано с речью тех, кто занимается (занимался) каким-нибудь ремеслом, ручным трудом, каким-нибудь видом технической деятельности, с речью тех, чье занятие носит "непрестижный" характер или социально осуждается, имеют разговорный или просторечный характер. Ср., например: без сучка без задоринки, точить лясы, бить баклуши (из речи деревоотделочников), разделать под орех (из речи столяров), подкрутить (или закрутить) гайки (из речи слесарей), завестись с пол-оборота (из речи шоферов, летчиков), брать на буксир, на всех парусах, держать нос по ветру (из речи моряков, речников), дело табак (из речи бурлаков), брать на пушку (из речи воров), втирать очки (из речи картежных шулеров). Разговорны или просторечны также многие из тех оборотов, которые возникли в живой непринужденной речи. Они содержат обычно слова конкретно-бытового характера, нередко и слова оценочные. Они могут отражать конкретные бытовые ситуации, представления, конкретные реальные события, обстоятельства и т.д. Ср.: курам на смех, мокрая курица, как с гуся вода, как корова языком слизнула, хоть в петлю лезь, вот такие пироги, набить карман, ни за понюшку табаку, веревки вить, каши не сваришь, разинуть рот, повернуться спиной, ни в какие ворота не лезет.
4. Характеристика фразеологизмов с точки зрения их происхождения

Как и отдельные слова, фразеологизмы бывают исконно русские и заимствованные.
К исконно русским относятся фразеологические обороты общеславянского, восточнославянского и собственно русского характера. Общеславянскими являются, например, обороты водить за нос и идти войной. К восточнославянским (возникшим в период с VI по XIV век) принадлежат зашумело в голове, иду на вы (= "на вас"; по свидетельству летописей, слова князя Святослава, означавшие объявление войны), по правде сказать, под горячую руку.
Самыми многочисленными из исконно русских являются собственно русские фразеологизмы (начиная с XV века и по наши дни). Большинство этих оборотов возникло из свободных сочетаний слов. Есть несколько причин, способствующих превращению свободных сочетаний слов во фразеологически связанные, во фразеологизмы: 1) постоянное употребление свободных сочетаний не в прямом, а в обобщенном и образно-переносном значении; 2) появление в свободном сочетании слова связанного, фразеологически ограниченного употребления; 3) выражение свободным сочетанием слов единого понятия, актуального для того или иного конкретного исторического периода. Так, в силу частого метафорического использования стали целостными устойчивыми оборотами сочетания через час по чайной ложке (первоначально, в прямом употреблении, лишь указание, как принимать лекарство), на безрыбье и рак рыба, цыплят по осени считают, хвататься за голову, демьянова уха (от названия басни Крылова), у разбитого корыта (см. содержание пушкинской "Сказки о рыбаке и рыбке") и т.д.

К заимствованным фразеологическим оборотам относятся 1) устойчивые сочетания слов, которые пришли в русский язык без перевода, – это старославянские по происхождению фразеологизмы и фразеологизмы-варваризмы, а также 2) фразеологические кальки и полукальки.

Старославянскими являются фразеологизмы бразды правления, плоть и кровь, глас вопиющего в пустыне, злачное место, знамение времени, ищите и обрящете, козел отпущения, на сон грядущий, не от мира сего, смертный грех, святая святых и др.

К фразеологизмам-варваризмам, т.е. устойчивым оборотам, попавшим в русский язык из различных западноевропейских языков без перевода, относятся: идея фикс (фр. idée fixe – 'навязчивая идея'), alma mater (об университете, буквально "кормящая мать"), carte blanche** (из фр.; буквально "чистый бланк"; о свободе действий, tabula rasa (из лат.; буквально "чистая доска"; о том, что еще свободно от всяких влияний) и т.д.

Часть бытовавших в русской речи, в русских литературных текстах иноязычных фразеологизмов со временем была заменена фразеологическими кальками, часть превратилась в отдельные целостные слова: beau monde → бомонд, nota bene → нотабене, nature morte → натюрморт и т.д.

Как уже говорилось в разделе, посвященном происхождению русской лексики, фразеологическая калька– это оборот, появившийся в русском языке в результате пословного перевода: делать хорошую мину при плохой игре – фр. bonne mine au mauvais jeu, время – деньги – англ. time is money, вот где собака зарыта – нем. Da ist der Hund begraben, крылатые слова – нем. geffügelte Worte, невзирая на лица – нем. ohne Ansehen der Person, в здоровом теле здоровый дух – лат. mens sana in corpore sano, третьего не дано – лат. tertium поп datur, человек человеку волк – лат. homo homini lupus est. Некоторые фразеологические кальки являются переводом крылатых слов: буря в стакане воды (Монтескье), быть или не быть (Шекспир), время – деньги (В. Франклин), ради прекрасных глаз (Мольер), слуга двух господ (Гольдони); что и требовалось доказать (Эвклид) и др.
5.Фразеологические словари и справочники

Фразеологическое богатство русского языка собрано в изданиях разного рода и назначения. Не потерял еще своего значения справочник М.И. Михельсона "Русская мысль и речь. Свое и чужое. Опыт русской фразеологии. Сборник образных слов и иносказаний" (т. I – II. М., 1903 – 1904).  Полезен также старый сборник "Крылатые слова" С.В. Максимова (1-е изд. – 1890; 2-е – 1899; 2-е изд. повторено в 1955 г.), где объяснено происхождение немалого числа образных выражений, поговорок, пословиц, а также отдельных слов. 

Из современных справочников по фразеологии следует прежде всего назвать "Фразеологический словарь русского языка" под редакцией А.И. Молоткова (1-е изд. – 1967, 4-е изд. – 1987). Фразеологизмы сопровождаются объяснением их значений, стилистическими пометами (прост., груб.-прост., книжн.), характеристиками их эмоциональных свойств (ирон., шутл., пренебр., неодобр., бран.) и иллюстрациями из художественной и публицистической литературы. Приведены также фразеологизмы синонимы и антонимы. 

Учащимся старших классов адресован "Школьный фразеологический словарь русского языка" (М., 1980) В.П. Жукова. Словарь охватывает фразеологизмы, представленные в современной художественной и публицистической литературе, а также в произведениях классиков XIX – XX веков. К числу вошедших в словарь устойчивых оборотов принадлежат исконно русские фразеологизмы, а также заимствования из старославянского языка (без указания языка-источника, но с объяснением устарелых форм и тех значений слов, которые отсутствуют в современном языке). Каждый фразеологизм снабжен толкованием, необходимыми грамматическими сведениями (формы вида, синтаксические конструкции, формы числа и т.д.), стилистическими пометами, эмоционально-оценочными и временными пометами; даются также указания на синонимические связи фразеологизмов. 

Около 450 наиболее употребительных в современном русском языке пословиц, поговорок и крылатых выражений собрано в словаре В.П. Фелицыной и Ю.Е. Прохорова под редакцией Е.М. Верещагина и В.Г. Костомарова (М., 1980). Словарь этот называется "Русские пословицы, поговорки и крылатые выражения". Читатель найдет здесь не только толкования фразеологических единиц, но и комментарий с точки отражения в них отечественной истории, литературы и культуры, указания на типичные ситуации, в которых можно употребить тот или иной фразеологизм, и т.д. 

Наконец, говоря о пословичном материале, нельзя не вспомнить собрание В.И. Даля "Пословицы русского народа", т. 1 – 2 (М., 1984).

Небольшой по числу фразеологизмов (около 800) "Словарь-справочник по русской фразеологии" (М., 1981) Р.И. Яранцева интересен тем, что фразеологизмы расположены в нем по темам. Это дает возможность пишущему вспомнить или выбрать нужный по стилю, эмоциональной окраске, характеру образа и т.д. оборот. Найти же фразеологизмы данной темы помогает их алфавитный список, где каждый фразеологизм снабжен номером, под которым располагаются все устойчивые обороты данной темы.

Фразеология есть и в толковых словарях, и тоже с объяснением ее точения. Здесь она приводится после описания свободных значений слова (вводится значком ◊). Ну, а те, кто знаком с "Толковым Словарем живого великорусского языка" В.И. Даля, знают, что в этом словаре множество пословиц, поговорок и других фразеологических единиц.

Методические рекомендации

Анализ фразеологизмов следует производить согласно следующей схеме фразеологического разбора:

    1. Выделить фразеологическую единицу из анализируемого текста с помощью фразеологических или лексических словарей русского языка.

    2. С помощью словарей определить значение, присущее данной фразеологической единице, и назвать группу, к которой она относится: собственно фразеологизмы, устойчивые составные наименования, пословичные предложения.

   3.Определить тип фразеологической единицы по степени семантической слитности ее компонентов: фразеологическое сращение, фразеологическое единство, фразеологическое сочетание, фразеологическое выражение.

    4. Охарактеризовать, является ли значение фразеологической единицы нейтральным или эмоционально окрашенным: ласковое, шутливое, ироническое, пренебрежительное, грубое, бранное и т.д.

    5. Определить, является ли данная фразеологическая единица общеупотребительной или употребляется лишь в речи людей определенной специальности, в определенном диалекте или жаргоне.

    6. Установить принадлежность фразеологической единицы к тому или иному функциональному стилю русского языка, а именно: разговорному (разговорно-бытовому, просторечному), официально-деловому, газетно-публицистическому, научному, книжно-поэтическому.

    7. Охарактеризовать фразеологическую единицу с помощью словарей по ее принадлежности к активному или пассивному запасу фразеологического состава русского языка.

    8. Выяснить с помощью словарей происхождение данной фразео-логической единицы, ее исконно русский или заимствованный характер.

Практическая часть
     1. В следующих примерах выделены словосочетания, сходные по составу. Определите, какие из них являются устойчивыми, фразеологическими и какие свободными. Обратите внимание на смысловые и синтаксические особенности тех и других.

      I. 1. Коршун в море кровь пролил, Лук царевич опустил (Пушкин). 2. Андрей бережно опустил дочку на пол (Григорович). 3. Но не из таких была Андреевна, чтобы в беде руки опустить (Скиталец).

      II. 1. Толпа волнуется, валит

             Туда, где на одре высоком,

             На одеяле на парчовом

             Княжна лежит во сне глубоком (Пушкин).

2. Тридцать лет лежал Ананий на смертном одре, каждый день собирался умереть. И не умирал (Вс. Иванов).

      III. 1. А в прочие времена года Сивку переходят вброд, предварительно засучив портки до колен (Пушкин). 2. – А ты должен был выйти в поле, засуча рукава трудиться, работать (Тургенев).

      IV. 1. Губернатор сильно намылил голову исправнику за дорогу, по которой он ехал (Герцен). 2. Алехин намылил свои длинные волосы и шею 

      V. 1. Он сидел, поджав под себя ноги и куря трубку (Пушкин). 2. Собрался в два счета, поджав хвост, когда на него прикрикнули (Антонов).

      VI. 1. Она шла очень скоро, наклонив голову и спустив вуаль на лицо

(Тургенев). 2. Укорял он меня всю дорогу за то, что мы ничего не делаем, работаем спустя рукава (Антонов).

             VII. 1. Иван Ильич умыл руки, лицо, вычистил зубы (Л. Толстой). 2. – Я вас не понимаю, товарищ Мошкин. Откуда такое слоновое спокойствие? Ну, директор поступил опрометчиво, отменил ваше распоряжение, а вы и умыли руки? (А. Попов).
    2. Сопоставьте в семантическом и структурно-грамматическом отношении выделенные в предложениях фразеологические единицы и близкие им по значению слова. Чем отличаются фразеологические единицы от слов? Что их сближает со словами? Определяя семантику тех и других единиц языка.

      I. 1. Мы часто говорим о том, что в жизни человека наступает звездный час. Но случается это по-разному (Кожевников). 2. Каждый человек хотя бы и несколько раз за свою жизнь, но пережил состояние вдохновения – душевного подъема (Паустовский).

     II. 1. Александр Невский был русским человеком от головы до пят (А.

Толстой). 2. Автора же и его побуждения поймешь только тогда, когда прочтешь его статью полностью (Чехов).

     III. 1. Строго приказывалось установить пулеметы и охранять их как зеницу ока (Овчаренко). 2. В проходной завода… у нас тщательно проверили пропуска (Солоухин).

     IV. 1. И точно предвидя, как много в его судьбе может зависеть от этой девушки, лес униженно бил челом Леночке (Леонов). 2. Приятель его советовал ему жаловаться, но смотритель подумал, махнул рукой и решился отступиться (Пушкин).
    3. Укажите, какие из сочетаний слов являются фразеологическими единицами и какие синтаксически неразложимыми словосочетаниями (лексический состав последних может свободно варьироваться).

   I. 1. Два дня мы были в перестрелке (Лермонтов). 2. Отец и два родные брата За честь и вольность там легли (Лермонтов). 3. А потом майор негромко произнес: «Политрук, задержись на два слова» (Бубеннов).

   II. 1. И останутся на бреге В чешуе, как жар, горя, Тридцать три богатыря (Пушкин). 2. Противные мысли задавил в себе, замкнул на тридевять замков. Не тот уже был князь Буйносов, - пообтесали (А. Толстой). 3. Никогда не считайте тридцать минут небольшим промежутком времени (И. Павлов).

    III. 1. Три дня мы билися: луна над боем трижды подымалась (Пушкин). 2. –Оно и пристойней тебе будет самому убраться, пока тебя в три шеи не прогнали (А. Островский). 3. Наверное, вам про меня уж с три короба наговорили (Чехов). 4. Три сестры Володи сидели за столом (Чехов).
    4. Продолжите приводимые ниже синонимические ряды фразеологических единиц. Используйте при выполнении задания «Фразеологический словарь русского языка». Отметьте смысловые и стилистические оттенки фразеологизмов в каждом синонимическом ряду.                                                                                

   1.   Бить челом; протянуть руку; …

   2.   Зги не видно; хоть глаз выколи; …

   3.   Голова еловая; пустая голова; …

   4.   Во всю ивановскую; что есть мочи; …

   5.   Во все лопатки; сломя голову; …

   6.   Идти на поводу; плясать под чужую дудку; …

   7.   Не робкого десятка; о двух головах; …

   8.   Залиться слезами; пустить слезу; …

   9.   Танцевать от печки; начинать с азов; …
5. Многие фразеологические единицы возникли на основе свободных словосочетаний и могут совпадать с ними по своему составу. Составьте предложения, употребляя приведенные ниже словосочетания то как свободные, то как фразеологические. Охарактеризуйте, чем они отличаются друг от друга при различном употреблении.

    Брать на буксир; бросить камень; выносить сор из избы; гнуть спину; дать сдачу; зарасти мхом; заткнуть за пояс; зеленая улица; намылить голову; носить на руках; открыть глаза; перейти дорогу; под самым носом; показать спину, поставить на ноги; пустить петуха; рога обломать; сдавать в архив; ставить в тупик; убить двух зайцев; шито белыми нитками
6. Ко всем фразеологическим единицам упражнения 6, образующим разные синонимические ряды, подберите близкие по значению слова, т.е. создайте лексико-фразеологические синонимические группы.
   7. Подберите к данным фразеологическим единицам другие, обладающие противоположным значением. Дополните фразеологические антонимы лексическими, с которыми они вступают во взаимодействие.

   О б р а з е ц. На ночь глядя, поздно – ни свет ни заря, рано.

           1. Бросить якорь - …

   2. Ввести в строй - …

   3. Витать в облаках - …

   4. Взвалить на плечи - …

   5. Зарубить на носу - …

   6. Кот наплакал - …

   7. Легок на подъем - …

   8. На руках носить - …

   9. Прикусить язык - …

          10. У чёрта на куличиках - …

Домашнее задание:
1. В приведенных примерах выделены фразеологические единицы с неразложимым и немотивированным значением, а также с неразложимым, но мотивированным значением. Укажите, какие из них являются фразеологическими сращениями, а какие фразеологическими единствами. Какую роль играют грамматические и лексические архаизмы, содержащиеся в структуре данных фразеологизмов.

   1. – Ну, ребята, прощайте, - сказал он смущенной дворне. – Счастливо, не поминайте лихом (Пушкин). 2. – А, легка на помине! Где это вы пропадали? (Тургенев). 3. – Человек, не нам чета: прапорщик, образование имеет (Сергеев-Ценский). 4. В земстве служил и узнал, почем фунт лиха (Герман). 5. Сперва надо азбуке выучится, а потом уже взяться за книгу, а мы еще аза в глаза не видели (Тургенев). 6. – Все-таки нет худа без добра, - замечает Олег (Пиляр). 7. –Ну, смотрите. Только участие должно быть равным, без всякого, боже упаси, менторства с вашей стороны (Львова). 8. – В случае успеха операции, глядишь, обует весь отряд на зиму. Игра стоит свеч, капитан! (Проскурин). 9. – Вот теперь и казнись, поделом вору и мука, сама себя раба бьет, коль нечисто жнет (Мельников-Печерский). 10. – Это, брат, еще темна вода во облацех, что тебе министры скажут (Писемский).
   2. Употребите в предложениях фразеологические сочетания, содержащие в своей структуре: а) слова с фразеологически связанным значением (девичья память, гробовое молчание, щекотливое дело); б) слова с фразеологически ограниченным употреблением (заклятый враг, закадычный друг, кромешная тьма); в) слова с узколексическим значением

(скоропостижная смерть, злободневный вопрос, сногсшибательная новость, накрапывает дождь, хмурит брови).
3. Перечисленные ниже устойчивые составные наименования сгруппируйте таким образом, чтобы вначале были указаны общеупотребительные, а затем узкоспециальные.
   Аппарат выщелачивания; артиллерийский огонь; втулочно-роликовая цепь; гнойный перитонит; дежурный электрик; детский сад; дисковые ножницы; дом отдыха; заполнить вакуум; камера внутреннего сгорания; коленчатый вал; коробка скоростей; круговая оборона; кузнец ручной ковки; лимфатические узлы; машинист-оператор блюминга; машинист скрепной лебедки; новатор производства; позвоночный столб; поршневой палец; поставить диагноз; совершить мягкую посадку; спинной мозг; товарищеская взаимопомощь; трассирующая пуля; щитовидная железа.
4. Найдите фразеологические единицы в предложениях, сделайте их полный анализ по предложенной в методических рекомендациях схеме:
   1. Он стал какою-то притчей во языцех чиновников и на долгое время доставил им материал для развлечений (Успенский). 2. Модальные слова… определяют точку зрения говорящего субъекта на отношение речи к действительности или на выбор и функции отдельных выражений в составе речи (В.Виноградов).

Практическое занятие № 14-15
Тема: МОРФЕМИКА. МОРФЕМНОЕ СТРОЕНИЕ СЛОВА

План 

1. Морфемика как раздел языкознания. Предмет морфемики. Морфема.

2. Классификация морфем русского языка.

3. Принципы морфемного анализа слова.
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Теоретический минимум
  1. Морфемика как раздел языкознания. Предмет морфемики. Морфема
Морфемика – раздел языкознания, в котором изучается система морфем языка и морфемная структура слов и их форм.

Словообразование – раздел языкознания, в котором изучается формально-смысловая производность слов языка, средства и способы словообразования.

      В морфемике решаются два основных вопроса:

1) как классифицируются морфемы русского языка,

2) как слово членится на морфемы, то есть, каков алгоритм морфемного членения.

Основная единица морфемики – морфема. Морфема – это минимальная значимая часть слова (корень, приставка, суффикс, окончание). В этом определении одинаково важны оба определения – минимальная и значимая; морфема – наименьшая единица языка, которая имеет значение.

Минимальной единицей звукового потока является звук. Находящиеся в сильной позиции звуки могут различать слова: пруда и прута. Но звуки не обозначают ни понятий, ни предметов, ни их признаков, то есть не имеют значения.

     В курсе лексикологии изучаются слова — грамматически оформленные значимые единицы, служащие для называния объектов действительности.

  Словосочетания, как и слова, служат для называния объектов действительности, то делают это более точно, расчлененно (ср.: стол и письменный стол).

     Еще одной значимой единицей является предложение. Его отличие от морфем и слов состоит, во-первых, в том, что это более крупная единица, состоящая из слов, а во-вторых, в том, что предложение, обладая целевой и интонационной оформленностью, служит единицей общения, коммуникации.

Морфема отличается от единиц всех других языковых уровней: от звуков морфема отличается тем, что имеет значение; от слов – тем, что она не является грамматически оформленной единицей наименования (не охарактеризована как единица словаря, принадлежащая к определенной части речи); от предложений – тем, что она не является коммуникативной единицей.

Морфема – минимальная двусторонняя единица, то есть единица, имеющая и звучание, и значение. Она не членится на более мелкие значимые части слова. Из морфем строятся слова, которые, в свою очередь, являются «строительным материалом» для предложений.

В русском языке буквенный и звуковой состав морфем не является неизменным: в морфемах широко представлены нефонетические (т. е. не вызванные фонетическими условиями — позицией по отношению к ударению, концу фонетического слова и к другим звукам) чередования гласных и согласных. Эти чередования не случайны, они объясняются историческими процессами, происходившими в языке в давние времена, поэтому чередования носят системный характер.  
2.Классификация морфем русского языка

Все морфемы делятся на корневые и некорневые Некорневые морфемы делятся на словообразующие (приставка и словообразующий суффикс) и формообразующие (окончание и формообразующий суффикс). 

Корень.

Принципиальное отличие корня от остальных типов морфем состоит в том, что корень — единственная обязательная часть слова. Слов без корня нет, в то время как существует значительное количество слов без приставок, суффиксов (стол) и без окончаний (кенгуру). Корень способен употребляться, в отличие от других морфем, вне сочетания с другими корнями.

Определение корня как «общей части родственных слов» верно, но не является исчерпывающей характеристикой, поскольку в языке есть достаточное количество корней, встречающихся только в одном слове, например: какаду, очень, увы, многие собственные существительные, называющие географические названия: Пермь, Дон, Волга.

Часто при определении корня указывают, что он «выражает основное лексическое значение слова». У большинства слов это, действительно, так, например: стол-ик ‘маленький стол’. Однако есть слова, в которых основной компонент лексического значения выражен не в корне или вовсе не выражен какой-то определенной морфемой. Так, например, в слове утренник основной компонент лексического значения — ‘детский праздник’ — не выражен ни одной из морфем.

Существует множество слов, состоящих только из корня. Это служебные слова (но, над, если), междометия (ага, алло), многие наречия (очень, весьма), неизменяемые существительные (алоэ, атташе) и неизменяемые прилагательные (беж, реглан). Однако большинство корней все же употребляется в сочетании с формообразующими морфемами: парт-а, хорош-ий, ид-ти.

Корни, которые могут употребляться в слове самостоятельно или в сочетании с флексиями, называются свободными. Таких корней в языке 6ольшинство. Те корни, которые могут употребляться только в сочетании с аффиксами, называются связанными, например: об-у-ть — раз-у-ть, агит-ирова-ть — агит-ациj-я.
Словообразующие морфемы: приставка, суффикс.

     Некорневые морфемы делятся на словообразующие (словообразовательные) и формообразующие (формообразовательные).
    Словообразующие некорневые морфемы служат для образования новых слов, морфемами, формообразующие — для образования форм слова.

Все некорневые морфемы называются аффиксами. Далее аффиксы подразделяются в ней на словообразовательные аффиксы и флексии.

     Словообразующие морфемы делятся на приставки и суффиксы. Они различаются по их месту по отношению к корню и к другим морфемам.

Приставка — словообразовательная морфема, стоящая перед корнем или другой приставкой (пере-делать, пре-хорошенький, при-морье, кое-где, пере-о-деть).

    Словообразовательный суффикс — словообразовательная морфема, стоящая после корня (стол-ик, красн-е-ть).

В лингвистике наряду с суффиксом выделяют также постфикс — словообразовательную морфему, стоящую после окончания или формообразующего суффикса (умы-ть-ся, к-ого-либо).

     Приставки более автономны в структуре слова, чем суффиксы:

1) приставки могут иметь в многосложных словах побочное, более слабое ударение: у́льтрафиоле́товый,

2) они не вызывают грамматических чередований в корне в отличие от суффиксов, которые могут вызывать подобные чередования: рук-а — руч-к-а,

3) присоединением одной только приставки не может быть образовано слово другой части речи в отличие от суффиксов: присоединение суффикса может как не изменить частеречную принадлежность слова (дом  — дом-ик), так и образовать слово другой части речи (белый — бел-е-ть, бел-изн-а),

4) приставки часто не связаны с определенной частью речи (недо-работка, недо-спать), тогда как суффиксы обычно закреплены за определенной частью речи: -ник- служит для образования существительных, -лив- — прилагательных, -ива- — глаголов),

5) значение приставки обычно достаточно конкретно и лишь модифицирует значение исходной основы, в то время как значение суффикса может быть как очень конкретным (-ёнок- обозначает детеныша того, кто назван в корне), так и очень абстрактным (-н- обозначает признак предмета). 
Формообразующие морфемы: окончание, формообразующий суффикс.

Формообразующие морфемы служат для образования форм слова и делятся на окончания и формообразующие суффиксы.

     Формообразующие морфемы, как и другие виды морфем, обязательно имеют значение. Но это значения иного рода, чем у корней или словообразующих морфем: окончания и формообразующие суффиксы выражают грамматические значения слова — отвлеченные от лексических значений слов абстрактные значения (род, лицо, число, падеж, наклонение, время, степени сравнения и др.).

     Окончания и формообразующие суффиксы различающиеся характером выражаемого ими грамматического значения 

Окончание

Окончание – формообразующая морфема, выражающая грамматические значения рода, лица, числа и падежа (хотя бы одно из них!) и служащая для связи слов в словосочетании и предложении, то есть являющаяся средством согласования (нов-ый ученик), управления (письмо брат-у) или связи подлежащего со сказуемым (я ид-у, ты ид-ешь).

Окончания есть только у изменяемых слов. Нет окончаний у служебных слов, наречий, неизменяемых существительных и прилагательных. У изменяемых слов нет окончаний в тех их грамматических формах, в которых отсутствуют указанные грамматические значения (род, лицо, число, падеж), то есть у инфинитива и деепричастия.
    У некоторых сложносоставных существительных и у сложных числительных несколько окончаний. Это можно легко увидеть при изменении этих слов: тр-и-ст-а, тр-ёх-сот- о , диван-кровать- , диван-а-кроват-и.

Окончание может быть нулевым. Оно выделяется у изменяемого слова, если есть определенное грамматическое значение, но оно материально не выражено. Нулевое окончание — это значимое отсутствие окончания, отсутствие, которое несет определенную информацию о том, в какой форме стоит слово. Так, окончание -а в форме стол-а показывает, что это слово стоит в родительном падеже, -у в стол-у указывает на дательный падеж. Отсутствие же окончания в форме стол говорит о том, что это именительный или винительный падеж, то есть несет информацию, значимо. Именно в таких случаях в слове выделяется нулевое окончание.

Нельзя путать слова с нулевым окончанием и слова, в которых нет и не может быть окончаний, — неизменяемые слова. Нулевое окончание может быть только у изменяемых слов, то есть у слов, у которых в других формах представлены ненулевые окончания.

Нулевые окончания представлены в языке широко и встречаются у существительного, прилагательного и глагола в следующих позициях:

1) существительные мужского рода 2 склонения в И. п. (В. п.) единственного числа: мальчик  — И. п., стол  — И. / В. п.;

2) существительные женского рода 3 склонения в И. п. (В. п.) единственного числа: ночь ;

3) существительные всех родов в Р. п. множественного числа: стран , солдат , болот .

Но в этой позиции могут быть представлены и ненулевые окончания: ноч-ей — статей- . Правильность разбора таких слов достигается склонением слова. Если при склонении звук [й’] исчезает, то он принадлежит окончанию: ноч-ей, ноч-ами. Если же [й] прослеживается во всех падежах, то он относится к основе: статей  — стать[й-а] — стать[й-а]ми. Как мы видим, в этих формах звук [й’] не выражен на буквенном уровне, «спрятан» в йотированной гласной букве. В этом случае необходимо этот звук выявить и обозначить. Чтобы не загромождать написание транскрипционными скобками, в лингвистике принято обозначать звук [й], «спрятанный» в йотированной гласной букве при помощи j, без скобок вписываемого в нужное место: статьj-ами.
Основа

Все виды формообразующих морфем (окончание, формообразующий суффикс) не входят в основу слова. Основа — это обязательный элемент морфемной структуры слова, выражающий лексическое значение слова. Формообразующие же морфемы, выражая грамматические значения, не изменяют лексического значения слова.

У неизменяемых слов всё слово составляет основу, например: если, пальто, вчера. У изменяемых слов в основу не включаются окончания и / или формообразующие суффиксы, например: окн-о, лежа-ть, смел-ее, прочита-л-а, сдела-нн-ый.

Основа слова может быть прервана формообразующими морфемами. Таковы основы глагольных форм, содержащих словообразующий возвратный суффикс -ся/-сь (учи-л-а-сь), основы неопределенных местоимений, содержащих суффиксы -то, -либо, -нибудь (к-ого-либо), основы некоторых сложно-составных существительных (диван-а-кроват-и) и сложных числительных (пят-и-десят-и). Такие основы называются прерывистыми.

3. Принципы морфемного анализа слова 
Морфемный разбор слова (разбор слова по составу) начинается с выделения основы и формообразующих морфем — окончания и/или формообразующего суффикса (если они есть).

При этом необходимо помнить о j, который может быть «спрятан» в йотированной гласной букве после гласной или разделительного знака. Если он закрывает основу слова, его необходимо вписать (впечатлениj-е). Если этого не сделать, можно ошибиться в составе суффикса или вовсе не заметить суффикса в слове. Так, например, в русском языке нет суффикса -*ни-, а есть суффикс -ниj-: петь – пе-ниj-е. Слово же поднебесье содержит в своем составе суффикс -j-, который на буквенном уровне никак не выражен: под-неб-есь-j-е.

После этого основу слова необходимо разделить на корень (корни) и словообразующие морфемы, если они есть в слове. В некоторых учебных пособиях для этого предлагается следующая процедура: в слове выделяется корень как общая часть родственных слов, затем то, что осталось в слове, выделяется как приставка (приставки) и суффикс (суффиксы) в соответствии с нашими представлениями о том, есть ли в русском языке такой суффикс или такая приставка. Но такой разбор может повлечь за собой ошибки, в его процедуре недостаточно обоснованности. Чтобы избежать ошибок, морфемный разбор основы надо связать с разбором словообразовательным.

Алгоритм морфемного разбора основы, связанный с его словообразовательным разбором, был обоснован русским ученым-лингвистом Григорием Осиповичем Винокуром (1896 — 1947).

Что такое производность основы? Под производностью понимают образованность данной основы от другой основы на синхронном уровне, в современном языке. Как мы узнаем, что одна основа образована, то есть производна от другой? Значение производной основы всегда можно (и до́лжно) объяснить через значение основы, являющейся для нее производящей (базовой), а не через прямое указание на обозначаемый ею объект внеязыковой действительности. Например: столик ¬ стол. Мотивация: столик — это ‘маленький стол’. В толкование производного слова обязательно входит производящее слово (основа). Этот критерий называется критерием мотивированности.

В критерии мотивированности подчеркивается, что смысловая связь производного и производящего должна чувствоваться в современном языке (на синхронном уровне). Исторически одно слово может быть образовано от другого. Так, например, слово забыть исторически образовано от слова быть, слово столица — от слова стол. Но для современного носителя языка смысловые связи между ними являются разрушенными. Значение слова столица не может быть объяснено через значение слова стол, следовательно, они не связаны отношениями производности. Слово столица (аналогично забыть) непроизводно, значит, его основа нечленима на синхронном уровне, корень этого слова — столиц. Смешение синхронного морфемного и этимологического анализа слов при изучении современного русского языка недопустимо.

Методические рекомендации
При морфемном разборе слова (разборе слова по составу) сначала в слове выделяется окончание и формообразующий суффикс (если они есть), подчеркивается основа. После этого основа слова разбивается на морфемы.

    Как мы уже говорили, возможны два противоположных подхода к морфемному членению основы: формально-структурный и формально-смысловой.

Суть формально-структурного морфемного разбора состоит в том, что в основе в первую очередь выделяется корень как общая часть родственных слов. Затем то, что идет до корня, учеником должно быть осознано как приставка (приставки) в соответствии с представлениями ученика о том, встречались ли ему подобные элементы в других словах. Аналогично с суффиксами. Иначе говоря, главным при разборе становится эффект узнаваемости морфем, внешнее сходство каких-то частей разных слов. И это способно привести к массовым ошибкам, причина которых — игнорирование того факта, что морфема является значимой языковой единицей. Отсутствие работы по определению значения морфем приводит в ошибкам двух типов, имеющих разную природу:

Ошибки в определении корня слова связаны с неразличением синхронного морфемного и исторического (этимологического) состава слова. Рассмотрим пример морфемного разбора слова искусство (ис-кус-ств-о). Очевидно, что такой подход не может способствовать корректному выделению корня в современной структуре слова и приводит к выделению в основе незначимых сегментов.

Ошибки в выделении приставок и суффиксов связаны с алгоритмом морфемного членения — с представлением большинства учащихся о слове как о веренице морфем, которые должны быть «опознаны» как уже встречавшиеся в других словах. Крайнее выражение разборов такого рода — случаи типа клю-чик (ср.: лет-чик), я-щик (обой-щик). Но и при правильно определенном корне очень часто приходится сталкиваться с неправильным определением количества и состава приставок и суффиксов, если этих морфем в слове больше двух. Это связано, во-первых, с алгоритмом морфемного членения и, во-вторых, с тем, что в учебных пособиях слова, имеющие более одной приставки и/или суффикса, практически не приводятся.

Формально-структурному подходу противопоставлен подход формально-смысловой (формально-семантический). Главная установка данного подхода и алгоритм морфемного разбора выходят из трудов Г. О. Винокура и состоят в неразрывности морфемного членения и словообразовательного разбора. О том, что этот подход является целесообразным и даже единственно возможным, писали многие ученые и методисты на протяжении многих десятилетий.

Алгоритм морфемного разбора основы состоит в построении словообразовательной цепочки «наоборот»: со слова как бы «снимаются» приставки и суффиксы, корень же выделяется в последнюю очередь. При разборе постоянно необходимо соотнесение значения производного и значения его производящего; производящая основа в современном русском языке — основа мотивирующая. Если между значением производного и значением производящего (в нашем представлении) слова нет отношения мотивированности, производящее выбрано неверно.

Таким образом, порядок разбора слова по составу таков:

1) выделить окончание, формообразующий суффикс (если они есть в слове);

2) выделить основу слова – часть слова без окончаний и формообразующих суффиксов;

3) выделить в основе слова приставку и / или суффикс через построение словообразовательной цепочки;

4) выделить в слове корень.

Примеры: плотничал
Образец устного рассуждения:

плотничал – форма глагола плотничать; глагол стоит в форме прошедшего времени изъявительного наклонения, что выражено формообразующим суффиксом -л-, мужского рода единственного числа, что выражено нулевым кончанием (сравним: плотничал-и).

Основа – плотнича-. Глагол плотничать образован от существительного плотник, мотивируется через него: плотничать –  ‘быть плотником’; разница между основой плотнича и плотник – суффикс -а-, в основах представлено чередование к / ч.
Существительное плотник в современном языке непроизводно, так как не может быть мотивировано через слово плот. Следовательно, плотник / плотнич – корень.

Таким образом, словоформа плотничал имеет нулевое окончание со значением мужского рода единственного числа, формообразующий суффикс -л- со значением прошедшего времени изъявительного наклонения, словообразующий суффикс -а- со значением являться тем, что названо в мотивирующей основе, корень плотнич. Основа слова плотнича-.

Образец письменного оформления:

плотничал  – форма гл. плотничать – плотник, чередование к / ч; нулевое окончание, основа производная плотнича-, корень плотнич-, суффикс –а- и формообразующий суффикс -л (укзывает на родовую  формуг глагола прошедшего времени).

Практическая часть
1.  Из перечисленных ниже слов выпишите в левую сторону таблицы те, которые не обладают формами словоизменения, а в правую – те, которые имеют формы словоизменения. В словах, обладающих формами словоизменения, отграничьте их основу от окончания.
    О б р а з е ц.
Слова, не имеющие форм             Слова, обладающие формами словоизменения:                                                 словоизменения:

                                                                       основа    окончание

   Вчера                                                           газет-         -а
   Быстро, два, дрожит, земля, знойно, играть, играючи, играя, кафе, купаный, купать, конечно, красив, краснеющий, красный, легче, лето, мать, можно, навсегда, нарочно, нельзя, около, ох, пенсне, прыгать, сегодня, семеро, скромнее, уверенней, фойе, хаки, шесть, эх.
 2. Выделите основу в перечисленных ниже словах и определите ее структуру (членимая или нечленимая). Какие из этих слов имеют производную основу, а какие непроизводную? 
   Богатый, бочонок, великий, горевать, горка, гостиница, доброта, заводской, купать, обуть, перетопить, покупать, пригорюниться, протопить, река, речной, решать, родные, родня, рука, ручной, рыба, рыбный, скупка, скупой, скупщик, читать, юность, юноша, юный, ясность, ясный.
3.  Сравните определения свободной и связанной основы слова в разных работах и вузовских пособиях языковедов. Чем отличаются они друг от друга? Чья точка зрения вам представляется более удачной и объективной?

    А. «…Основы, которые всегда даны только в соединении с теми или иными аффиксами, можно было бы назвать основами связанными. Сравните, например, соотношение слов при-выкнуть и от-выкнуть, где выделяется первичная основа –вык, неизвестная в свободном от аффиксов виде» (В и н о к у р Г. О. Избранные работы по русскому языку.- М., 1959, с. 435).

    Б. «Существуют слова, корни которых живут в языке только в соединении с суффиксами и приставками, т. е. в связанном виде. Основы таких слов называют с в я з а н н ы м и. Однако точнее в таких случаях было бы говорить о с в я з а н н ы х к о р н я х. Связанные корни находим в словах свергнуть, отвергнуть, низвергнуть; добавить, отбавить, прибавить, добавка, прибавка, прибавление; вонзить, пронзить» (Земская Е.Н. Современный русский язык. Словообразование. М., 1973, с. 48-49).

    В. «Свободными основами являются такие непроизводные основы, которые способны выступить не только в составе производных основ родственных слов, но и вне их, образуя в таком случае в соединении с окончаниями целое слово. Например, свободными будут непроизводные основы окн-, вез-, тр-, лев-, т-, вед-, стол- и т. д., так как они известны как в составе производных основ родственных слов (ср. подоконник, завести, тройка, налево, потусторонний, переведет, застольный и др.), так и вне их, сами по себе (окно, везу, три, левый, та, веду, стол и т. п.)» (Ш а н с к и й Н. М. Очерки по русскому словообразованию. М., 1968, с.138-139).
4. Определите основу в следующих словах. Расположите отдельно слова со связанной и свободной основами.
   Агитация, вслед, въезжать, грандиозный, еженедельный, жаль, затворить, кое-какой, надо, обувь, овощехранилище, отнять, пальто, раздеть, разочарование, третий, утонуть, эластичный, яростный.
5. Произведите членение слов на морфемы, соблюдая следующий порядок. Прежде всего отграничьте окончания от основы слова. Затем в основе слова найдите корень и отделите от него приставки и суффиксы. Наличие корневой и служебных морфем в структуре данного слова подтвердите другими словами с теми же морфемами.
   Водрузили, голубизна, детский, железный, медленно, настигнуть, отъезжающие, перевозка, украшение, широта.
6. К каждому из перечисленных слов подберите однокоренные слова, относящиеся к разным частям речи. Охарактеризуйте значение аффиксов, т. е. служебных морфем, содержащихся в структуре этих слов.
   Бег, верх, година, думать, жара, играть, крепкий, ладный, лицо, милый, мороз, нога, пахать, полдень, рука, смех, трудный, уметь, хитрить, хороший, ясный.
7. Позиционные изменения в звуковом составе корневых морфем могут быть в словах разных частей речи, имеющих общий корень, и в разных формах одного и того же слова при его употреблении в речи. Отметьте фонетические изменения в корневых морфемах следующих слов и укажите их причину. Запишите корневые морфемы этих слов в транскрипции.
   Весна, вёсны, весенний; воздух, воздушный, на воздухе; годы, год, годовой; звать, зову, называть; зима, к зиме, зимой; мрак, во мраке, мрачный; осень, осенний, осенью; писать, письменный, пишем; полет, летний, лететь; просить, просьба, прошение.

8. Объедините слова в гнёзда родственных слов. Определите, где корневые морфемы являются свободными, а где связанными. Укажите корневые морфемы, связанные только суффиксами, только префиксами, а также суффиксами и префиксами одновременно.
   Добавить, добавка, дом, домашний, занимать, зарядка, заряжать, заслон, заслонить, краткий, мечта, мечтатель, надбавка, надеть, накоротке, обуть, одеть, отвыкать, отнять, перенять, прибавление, привычка, раздеть, робеть, робкий, робость, сокращение.
9. Ниже приведены слова, корневые морфемы которых омонимичны. Подберите к ним соответствующие родственные слова, подтвердив тем самым наличие омонимичных корневых морфем в русском языке. Выделите эти корневые морфемы и охарактеризуйте их значение.
   Блажь, блаженство; главарь, заглавие; губа, пригубить, загубить; животное, живот; запустить (змей), запустить (камень), запустить (дела); заряд, зарядка; лететь, летать, летун; личный, наличие, наличные, подналичник; наказать (за поступок), наказать (кому), наказ; среда; посредине; страна, странный, странница; уметь, умелый, умный, умник.

Домашнее задание к занятию № 14:
1. В структуре поданных ниже слов выделите: а) приставки, имеющие словообразовательное значение; б) приставки формообразовательные (участвующие в образовании разных форм одного и того же слова); в) приставки, совмещающие в себе словообразовательную функцию с формообразовательной.

   Выписать, дописать, записать, написать, отписать, переписать, прописать, списать (от глагола писать несов. вида); забить, выбить, добить, набить, перебить, убить (от глагола бить несов. вида); закинуть, подкинуть, раскинуть, перекинуть (от глагола кинуть сов. вида); разделать, приделать, переделать, подделать, отделать (от глагола делать несов. вида).
2. В приведенных словах выделите суффиксы и определите, какими они являются: словообразующими или формообразующими. Изложите письменно свои доказательства.
   Аукать, белить, верблюжий, добрее, доменный, зверята, иллюстрированный, коренья, красивейший, крепче, листва, мамин, метель, московский, открытый, планировать, приземлиться, прикосновение, прыгнуть, пятеро, развеселив, развязывать, смеющиеся, смуглянка, стулья, стыдливый, узнавать, узнавая, хлопнуть, целебный, школьник.
Домашнее задание к занятию № 15:
    Служебные морфемы слов (в наибольшей мере суффиксы) могут быть омонимичными (сравните служитель и выключатель), т. е., совпадая по своему звуковому составу, могут иметь различное словообразовательное значение. Покажите омонимичность суффиксов, содержащихся в приводимых ниже рядах слов.
    1. Березка, лошадка, синичка, сумочка, яблонька; артистка, спортсменка, студентка.

    2. Градусник, кофейник, чайник; ельник, орешник, осинник; затейник, проводник, разбойник.

    3. Бронхит, плеврит, радикулит; бетонит, фосфорит, хромит.

    4. Амбулатория, аудитория, лаборатория; бессмертие, величие, равнодушие, сочувствие.

    5. Выключатель, обогреватель, переключатель, проигрыватель; заготовитель, строитель, укротитель, учитель.

    6. Домик, ключик, садик, столик; историк, физик, химик; воскресник,

   субботник.
Практическое занятие № 16-17
Тема: СЛОВООБРАЗОВАНИЕ. СПОСОБЫ ОБРАЗОВАНИЯ СЛОВ

План

1. Предмет и основные понятия словообразования.

2. Средства и способы словообразования.

3. Понятие словообразовательной модели.

4. Основные способы словообразования в русском языке.
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Теоретический минимум

1. Предмет и основные понятия словообразования

Словообразованием называется как процесс образования производных слов, так и раздел языкознания, изучающий этот процесс.

Для чего образуются слова в языке? Образование новых слов может иметь несколько целей: первая цель — обозначение реалий действительности сворачиванием в одно слово синтаксических конструкций (выключатель — то, чем выключают); вторая цель — перемещение в иную синтаксическую позицию того или иного смысла (например, от глаголов образуются существительные со значением действия типа пение, которые могут выступать в качестве предмета сообщения, занимая синтаксическую позицию подлежащего); словообразование может служить также для выражения стилистической характеристики слова (ср.: небо — небеса) и эмоционально-оценочных компонентов значений (ср.:книга – книжонка). Словообразование наряду с заимствованием является важнейшим путем обогащения лексики русского языка. В устной речи людей, а также в художественных и публицистических произведениях часто имеет место авторское словообразование: носитель языка придумывает, конструирует слова, не существующие в языке, ради языковой игры, придания своему тексту большей выразительности. Чаще всего придумываются не новые корни слов, а создаются новые словообразовательные производные по имеющимся в языке словообразовательным моделям.

Главные задачи словообразования как раздела языкознания таковы:

1) установить, является ли слово производным в современном языке (на синхронном уровне),

2) определить, от чего и как образованно данное производное слово.

Основные понятия словообразования: 

 — производная основа, 

 — производящая основа (или основы), 

 — средство словообразования, 

 — способ словообразования, 

 — процессы, сопровождающие словообразование.

Производная основа – основа, формально образованная и мотивированная по смыслу другой основой (критерий мотивированности): стол-ик ¬ стол, столик — ‘маленький стол’.

Производящая основа – ближайшая по форме к производной основа, через которую мотивируется, истолковывается производная основа. 

2. Средства и способы словообразования 
Средством образования нового слова может служить словообразующая морфема (приставка или суффикс, а также их сочетание — одновременное присоединение к производящей основе приставки и суффикса и т. п.). Но есть и другое средство образования нового слова: с производящей основой (основами) проделываются некоторые операции, которые и являются средством создания нового слова, словообразующие же морфемы при этом не используются. Среди операций такого рода можно выделить следующие: 

1) сокращение производящей основы как средство создания нового слова (в пределах одной и той же части речи): специалист –  спец;

2) сложение компонентов производящих основ при их возможном сокращении, которое сопровождается жесткой фиксацией их последовательности в пределах производного слова, а также единым ударением: универсальный магазин – универмаг;

        3) изменение частеречной принадлежности слова: у прилагательного чайный представлены формы мужского, среднего, женского рода единственного числа и формы множественного числа, а у существительного чайная — только формы единственного числа женского рода и множественного числа.

Для образования нового слова одновременно могут быть использованы словообразующая морфема и операционное средство, например: земля + делать – земл-е-дел-ец (сложение производящих основ + суффикс).

Характеристика средства словообразования, используемого для о6разования новых слов, лежит в основе классификации способов словообразования:

Способы, использующие в качестве средства словообразования словообразующие морфемы:

1) приставочный: делать – пере-делать,

2) суффиксальный: синий – син-ев-а, мыть – мыть-ся, гордый – горд-и-ть-ся,

3) приставочно-суффиксальный: стакан –  под-стакан-ник, бежать –  раз-бежать-ся, говорить –  пере-говар-ива-ть-ся.

Способы, использующие операционные средства словообразования:

1) сокращение: заместитель – зам,

2) сложение: 

а) сложносоставной способ: диван + кровать-диван

б) сложение: лес + степь –   лес(о)степь,

Разновидностью сложения является иногда выделяемое в самостоятельный способ сращение: с ума сшедший – сумасшедший. В составе производного слова конечная морфема первого производящего слова становится интерфиксом, а не суффиксом или окончанием, как это было в производящем: сум(а)сшедший.

в) сложение с сокращением (аббревиация): стенная газета –  стенгазета, Министерство иностранных дел –  МИД.
При аббревиации возможно сокращение исходных слов до первых звуков (вуз), букв (МГУ), начальных частей (завхоз), начальной части первого слова и первых букв или звуков остальных слов (городской отдел народного образования – гороно), аббревиатурами являются также слова, образованные соединением начальной части первого слова с несокращенным вторым (сбербанк) и начала первого слова с началом и / или концом второго (торговое представительство –  торгпредство).

3) переход слова из одной части речи в другую; основным видом такого перехода является субстантивация — переход прилагательного или причастия в существительное: столовая (прил.) – столовая (сущ.).
Смешанные способы — способы, при которых одновременно используются словообразующие морфемы и операционные средства словообразования: орден + носить – орден(о)нос-ец (сложение производящий основ + суффиксация).

Случаи типа бежать – бег, называемый бессуффиксным словообразо-ванием, относятся к суффиксальному способу. Суффикс здесь, как уже было сказано, нулевой: бег ¬ бежа-ть.

В процессе словообразования имеют место следующие процессы, служащие для взаимоприспособления морфем в производном слове:

1) чередование гласных и согласных: кошка – кошеч-к-а (чередования к / ч, ноль звука / е), лев – льв-иц-а (чередования в / в’, е / ноль звука),

2) вставление незначимого соединительного элемента (интерфикса); пар + ходить – пар(о)ход,

3) усечение производящей основы (его нельзя путать с сокращением как способом словообразования, при котором одно только сокращение образует новое слово): реза-ть – рез-к-а.
3. Понятие словообразовательной модели

В словообразовании существует понятие словообразовательной модели — образца для создания нового слова, который живет в русском языке и понятен каждому. Так, словообразовательная модель оват-ый имеет значение «чуть-чуть, слегка»: бел-оват-ый, кисл-оват-ый, груб-оват-ый.

Введение понятия словообразовательной модели помогает понять системные отношения единиц в языке, его упорядоченность. Однако то, что авторы называют словообразовательной моделью, реально является морфемной схемой строения слов и описывает как производные слова, так и непроизводные слова со связанным корнем; например, схема раз…_ть описывает как производные слова разбить, рассыпать, так и непроизводные раздеть, разуть. Косвенным доказательством того, что для авторов учебника более существенным при использовании моделей является морфемика, а не словообразование, является формулировка заданий, использующих понятие словообразовательной модели,например: «Запишите слова, соответствующие данным моделям: ист-ый: бархат-, волн-, голос-, душ, зерн-, колос, плеч-, пятн-». Как мы видим, для использования в словообразовательной модели авторы задают не слова — производящей основы, а готовые корни, в том числе с уже реализованным чередованием (душ-ист-ый от дух).
4. Основные способы словообразования в русском языке
В зависимости от того, какие средства используются для образования новых слов, слова можно распределить на две группы: 1) слова, образованные морфологическим способом (с помощью различных морфем); 2) слова, образованные неморфологическим способом (без помощи морфем). Морфологический способ. 
     І. Морфологический способ является основным способом словообразования в русском языке. Зависимо от используемых средств образоапния слова различают такие его разновидности:
1. Суффиксальный способ – это образование новых слов путём присоединения к производящей основе суффиксов: гордый -- гордость, глаз -- глаз-н-ой.

2. Приставочный способ -- это образование новых слов путём присоединения к производящему слову приставок: группа -- под-группа, грузить -- разгрузить.

3. Приставочно-суффиксальный способ -- это образование новых слов путём одновременного присоединения к производящей основе приставки и суффикса: берёза – под-берёзовик, окно – под-окон-ник.

       Следует отличать слова, образованные одновременным присоединением приставки и суффикса, от слов, в которых приставка и суффикс добавлялись постепенно, на разных этапах словообразования, например: оружие  –  вооружить (способ образования морфологический, приставочно-суффиксальный); вооружить – вооружение (способ образования морфологический, суффиксальный); люди  –  нелюдимый (приставочно-суффиксальный способ образования); нелюдимый  –  нелюдимость (суффиксальный способ образования) и т. д.

4. Безсуффиксный способ -- это образование имён существительных от основ глаголов и прилагательных, при котором производящая основа без присоединения каких-либо суффиксов становится основой существительного: выходить  –  выходу, заплывать  –  заплыв, зелёный  –  зелень, сухой  –  сушь.

5. Сложение -- это способ образования новых слов соединением двух и более основ или слов. В зависимости от того, что объединяется при образовании новой лексической единицы, различаются способы сложения слов и сложения основ. При сложении слов образуются составные слова, которые пишутся через дефис: выставка-продажа, диван-кровать, плащ-палатка.

При сложении основ образуются сложные слитные слова. Основы могут соединяться при помощи соединительных гласных -о-, -е- (чернозём, сталевар) или без помощи соединительных гласных (завуч, спецкор). При соединении основ без соединительных гласных образуется сложносокращённое слово  –  аббревиатура (от лат. abbreviare  –  сокращённо излагать). В зависимости от характера сокращённых основ выделяются следующие типы аббревиатур: 

1. Типы аббревиатур

Сложение сокращённой основы и целого слова: физкультура, главврач, оргстекло.

2. Сложение начальных частей основ (слоговая): завуч, спецкор, мопед.

3. Сложение начальных звуков основ (звуковая): БАМ, ЛЭП, вуз.

4. Сложение названий начальных букв основ (буквенная): ВВС, ЭВМ, МГУ.

5. Комбинированный тип (слоговой + звуковой или буквенный тип; звуковой + буквенный и др.): Самбо, завуч, КамАЗ.

Сложению основ часто сопутствует суффиксация: добрая воля -- добровольный, плавить сталь - сталеплавильный, иной город - иногородний. Такой способ называется сложно суффиксальным (или сложение с суффиксацией).

При определении способа образования сложных слов, содержащих суффиксы, необходимо выяснить, когда, на каком этапе образования в слове появился суффикс. Ср., например, слова «пароходный» и «быстроходный»: пароходный - образовано от пароход (способ образования морфологический, суффиксальный), быстроходный -- образовано от слов быстро ходить + -н- (способ образования сложно суффиксальный, то есть сложение основ с одновременным присоединением суффикса).
ІІІ. Неморфологические способы:

1. Морфолого-синтаксический способ  –  это способ словообразования, при котором новые лексические единицы появляются в языке в результате перехода слова из одной части речи в другую, например: больной дедушка (имя прилагательное) – больной застонал (имя существительное), сели вокруг (наречие) – вокруг дома (предлог). Выделяются следующие разновидности морфолого-синтаксического способа словообразования: 

1. Переход слов других частей речи в существительные: заводская столовая, вкусное мороженое.

2. Переход слов других частей речи (обычно причастий) в прилагательные: блестящие способности, изысканный вкус.

3. Переход слов других частей речи в местоимения: достигнуты определённые успехи, о данном событии.

4. Переход слов других частей речи в наречия: надеяться на удачу - идти наудачу, по вашему совету - сделаю, по-вашему.

5. Переход слов других частей речи в служебные слова: благодаря подругу - благодаря подруге, посмотреть вокруг - вокруг пруда.
6. Переход слов других частей речи в междометия: батюшки! караул! (имена существительные переходят в междометия), пли! (форма повелительного наклонения глагола переходит в междометие).

Принадлежность такого слова той или иной части речи определяется только в контексте (словосочетании, предложении). В современном русском языке таким способом наиболее активно образуются имена существительные.
2. Лексико-синтаксический способ, или сращение (слияние), – это способ словообразования, при котором производное слово образуется в результате сращения (слияния) целого сочетания слов в одно слово: за благо рассудится -- заблагорассудится; с ума сошедший  –  сумасшедший; вечно зелёный  –  вечнозелёный; сильно действующий  –  сильнодействующий, ума лишённый – умалишённый.

Сложные слова, образованные способом сращения, необходимо отличать от слов, образованных путём сложения основы и целого слова. Части слова-сращения по морфемному составу внешне не отличаются от слов в исходном словосочетании: выше указанный  –  вышеуказанный; много обещающий – многообещающий и т. д. Однако при перестановке компонентов слов-сращений образуются словосочетания: вышеуказанный  –   указанный выше, многообещающий  –  обещающий много и т. п. Слова, образованные сложением основы или слова, такому изменению не подвергаются. Ср.: нефтедобыча, сухофрукты, лесозаготовка, засухоустойчивый, металлорежущий и др.
3.Лексико-семантический способ – это такой способ словообразования, при котором новые слова возникают в результате изменений значений уже существующих слов, т.е. в результате распада многозначного слова на омонимы. С течением времени разные значения многозначного слова могут утратить смысловую связь друг с другом и превратиться в самостоятельные слова-омонимы. 

Например, титан: 1) гигант, вступивший в борьбу с врагами; 2) большой кипятильник для воды; 3) серебристо-белый твёрдый металл; губка:1) пористый остов некоторых видов беспозвоночных животных, хорошо впитывающий влагу и употребляющийся для мытья; 2) пористое, упругое изделие из резины, поролона, служащее для мытья; удел: 1) область, управляемая князем-феодалом в древней Руси; 2) судьба, участь.

Методические рекомендации
   Словообразовательный разбор (анализ) — это определение способа образования слова, т.е. выяснение, от чего и с помощью чего происходит образование конкретного слова. При словообразовательном разборе слова обычно устанавливается последовательность присоединения суффиксов и приставок к исходному слову в процессе его образования.      

   Словообразовательный анализ слов предполагает подбор производящего слова, указание словообразовательного элемента, определение способа образования анализируемого слова. В школьной программе представлены все рассмотренные способы словообразования: 1) морфологический (суффиксальный, приставочный, приставочно-суффиксальный, безсуффиксный, сложение слов, сложение основ, сложение основы и слов, сложение основ с присоединением суффикса и др.); 2) неморфологический (распад многозначного слова на омонимы, переход из одной части речи в другую, сращение).

Порядок словообразовательного анализа

1. Определить часть речи, к которой относится анализируемое слово.

2. Выделить основу слова.

3. Охарактеризовать вид основы: производная или непроизводная.

4. Найти слово с производящей основой, которая мотивирует значение производной основы.

5. Выявить, с помощью каких морфем образуется производная основа слова. Указать значение словообразующих морфем.

6. Определить способ словообразования.

7. Если производящая основа слова вновь окажется производной, членимой на морфемы, то процедуру анализа нужно продолжать до тех пор, пока не будет вычленена в структуре слова его непроизводная основа.

8. Сопоставьте словообразовательную цепочку к каждому из слов, т.е. расположите родственные им слова в таком порядке, в каком они были образованы друг от друга. 

9. В каждом последующем звене словообразовательной цепочки выделите производящую основу и словообразующие морфемы. 
Примечания:

1. Если основа непроизводная, например, в словах лес, река, словообразовательный разбор произвести невозможно.

2. Основу разбираемой формы слова можно выделить всегда, окончание (включая нулевое окончание) выделяется только в изменяемых частях речи. 

3. Чтобы определить, является ли слово производным, надо обратить внимание на состав его основы в начальной форме.

4. Если основа начальной формы слова состоит из одного корня, то слово обычно является непроизводным. Исключения могут составить слова, которые образованы путём нулевой суффиксации или путём перехода из одной части речи в другую.

5. Если основа начальной формы слова состоит из корня и приставки, суффикса и т.д., такое слово обычно является производным. Исключения составляют некоторые бесприставочные глаголы.

6. Сложное слово всегда является производным.

7. Окончания и суффиксы могут быть нулевыми. (См. ниже, как найти нулевой суффикс в слове).

8. В одном слове могут быть два и более корня, суффикса, приставки, окончания, соединительные морфемы.
Нулевым называется суффикс, не выраженный звуками в речи и буквами на письме, но с помощью которого образуются новые слова.

Способ образования слов с помощью нулевого суффикса называется в одних пособиях безсуффиксным, в других — нулевая суффиксация. Нулевой суффикс графически обозначается знаком Ø: выходить — выходØ.

     Как найти нулевой суффикс в слове?

Находится нулевой суффикс в слове путем логических рассуждений:  слова, образованные от других слов, должны иметь суффикс1; если он не представлен в слове, значит, он нулевой. 

Образцы рассуждения: 

Например, слово синь образовалось от слова синий, но и в слове синий, и в слове синь при разборе слова по составу выделяется только корень син-, помимо окончания. Вопрос: где суффикс, с помощью которого образовалось новое слово? Ответ: суффикс нулевой.  Графически образование слова синь выглядит следующим образом: синий →синьØ.

Предположим, что необходимо определить морфемный состав слова бег. На первый взгляд, оно состоит из корня и нулевого окончания. Но это не так. Любой носитель русского языка для объяснения того, что такое бег, использует примерно следующее толкование: «Это когда бегут». И в самом деле, существительные с нехарактерным для них значением действия или признака образованы от глаголов или от прилагательных: бега-ть → бег-отн-я, ходи-ть → хожд-ени[й-э] , син-ий → син-ев-а, строг-ий → строг-ость. Аналогично: бежа-ть → бег, ходи-ть → ход, син-ий → синь, тих-ий → тишь. От глаголов и прилагательных были образованы существительные, что возможно только при присоединении суффикса. Суффикс этот — нулевой: бегØ, синьØ, тишьØ (помимо этого, следует отметить попутно, у них ещё и нулевое окончание).

Таким образом, чтобы убедиться достоверно в наличии нулевого суффикса, следует восстановить словообразовательную цепочку данного слова. Также можно выучить группы слов, которые имеют нулевой суффикс.

Образец словообразовательного разбора

Зеленоватый – слово зеленоватый в значении «слегка, несколько зеленый» образовано от прилагательного зеленый с помощью суффикса -оват-, т.е. суффиксальным способом.

Зеленоватый ← зеленый (суффиксальный способ).

Образцы письменного словообразовательного разбора:

канатоходец ← ходить (по) канату (сложение основ с одновременным прибавлением суффикса);

лесник  ←  лесной (суффиксальный способ); 

переходØ  ←  переходить (нулевая суффиксация); 

выходной (сущ.)  ←  выходной (прил.) (день) (переход из одной части речи в другую);

конструировани[jэ] ← конструировать (суффиксальный способ);

лесозаготовка ← лес, заготовка (сложение с помощью интерфикса о);

отморозить ← морозить (приставочный способ);

приморский ← море (приставочно-суффиксальный);

бегØ ← бежать (нулевая суффиксация; усечение основы бежа-).
Практическая часть
1.  Объясните значение термина с л о в о о б р а з о в а н и е как названия особого раздела науки о русском языке и как обозначения особого процесса, отличающегося от ф о р м о о б р а з о в а н и я слов. В чём проявляется связь словообразования с лексикой и морфологией?

2. С помощью каких суффиксов образуются существительные мужского рода, относящиеся к словообразовательному типу со значением «носитель процессуального признака, лицо, характеризующееся действием, названным глаголом»? Выделите эти суффиксы в основах следующих слов.
 Бегун, выходец, говорун, игрок, кормилец, летчик, носильщик, ответчик, перевозчик, писатель, помощник, преподаватель, прицепщик, приятель, работник, разведчик, строитель, умелец.
3. С помощью каких суффиксов образуются существительные женского рода, относящиеся к словообразовательному типу со значением «лицо женского пола, носитель признака, обозначенного соответствующим существительным, именующим лицо мужского пола» (по профессии, по национальности, по месту жительства, по социальному положению и различным индивидуальным качествам)? Выделите эти суффиксы в основах следующих слов.
 Актриса, американка, англичанка, артистка, батрачка, бездельница, болтунья, гидесса, горожанка, динамовка, докторша, доярка, колхозница, комбайнерка, курянка, лезгинка, москвичка, осетинка, певица, пловчиха, поэтесса, преподавательница, профессорша, спартаковка, стюардесса, татарка.

4. Объясните, чем обусловлен выбор соединительного гласного –о- или –е-  в следующих сложных словах.

 Атомоход, вагоновожатый, вертолет, водомер, землемер, картофелекопалка, коневодство, кровеносный, ледоход, мореплавание, овощехранилище, путешествие, сельскохозяйственный, сенокос, турбовинтовой, хлопкоуборочный.
     5. В перечисленных ниже существительных и прилагательных, образованных способом основосложения, определите характер отношений между производящими основами объединяемых слов: сочинительные они или подчинительные. Отметьте случаи, где в образовании сложных слов используются не только соединительные гласные –о- и –е-, но также и суффиксы.

 Буквенно-звуковой, вездеход, вертихвостка, вольнодумство, всенародный, горбоносый, горицвет, дымоход, единоначалие, жаропонижающий, засухоустойчивый, звукорежиссер, звукотехнический, историко-филологический, кисло-сладкий, корнеплоды, кофеварка, кредитно-финансовый, кривотолки, круглосуточный, молочнотоварный, новостройка, первогодок, первопроходчик, пятиборье, пятилетка, радиоламповый, радиоперехватчик, рукопожатие, русско-немецкий, столетник, трехлетний, угледобывающий, хлористокальциевый, человеко-любие, ярко-синий.
6. Установите разновидности аббревиатурного способа образования приведенных ниже существительных: 

а) образование сложных слов из сочетания начальных звуков нескольких

слов; 

б) объединение начальных букв нескольких слов в одно сложное слово; в) соединение начальных частей нескольких слов в одно слово; 

г) смешанное объединение разных частей нескольких слов в одно слово; д) сочетание начальной части одного слова с другим целым словом; 

е) соединение начальной части одного слова с существительным в форме косвенного падежа; 

ж) соединение начальной части одного слова с конечной частью другого. 

 
АСУ, БАМ, бионика, ВДНХ, вуз, главк, гороно, ГУМ, домработница, жэк, завкафедрой, завхоз, замминистра, запчасти, зарплата, МГУ, МХАТ, облисполком, партком, полпред, помкомвзвода, райком, районо, сельпо, собес, управделами, хозрасчет, ЭВМ.
7. По учебнику Р.Н. Попова и др. «Современный русский язык» в разделе «Словообразование» прочитайте §5 «Неморфологические способы словообразования в русском языке» (с.170-172). Определите, какой частью речи являются выделенные слова в приведенных ниже словосочетаниях и каким способом они образованы: лексико-семантическим или лексико-грамматическим.

Благодаря хозяйку – благодаря хорошей погоде; блестящие способности – блестящие на солнце капли; вокруг забора – пусто вокруг; диетическая столовая – столовая ложка; дождливым вечером – вернулся вечером; перейти на рысь – напасть на рысь; песчаная коса – острая коса; платье хорошо – пишет хорошо; часовой на посту – часовой завод.
8. Ниже приведены слова, образованные лексико-синтаксическим способом. Определите, к какому словообразовательному типу относится каждое слово:

 а) с опорным прилагательным и уточняющим компонентом, выраженным существительным в косвенном падеже; 

б) с опорным прилагательным и уточняющим компонентом, выраженным наречием; 

в) с опорным причастием и конкретизирующим компонентом, выраженным наречием; 

г) с опорным причастием и характеризующим компонентом, выраженным предлогом.

 К какой части речи относятся данные слова?

Близлежащий, быстрорастворимый, быстростынущий, вечнозеленый, впередсмотрящий, выпукло-вогнутый, вышеизложенный, глубокоуважаемый, долгоиграющий, легкорастворимый, малоизученный, многоуважаемый, нежнолюбимый, околонаучный, свежеокрашенный, сногсшибательный, сумасшедший, труднодоступный, тяжелораненый, умалишенный.

      9. Сделайте письменный словообразовательный разбор слов.

Добежать, десантник, сотрудник, бездомный, уцелеть, лесовоз, охотничий, бездорожье, сверхмощный, кто-то, нуждаться, водонепроницаемый, долгоиграющий, столовая, перелет, издалека, быстро (идти), по-новому, книголюб, землепашец, видоизменить, просмотр, ООН, старпом, красноречие.

Домашнее задание к занятию № 16:
       1. Произведите полный словообразовательный анализ всех слов. Сопоставьте словообразовательную цепочку к каждому из слов, т.е. расположите родственные им слова в таком порядке, в каком они были образованы друг от друга. В каждом последующем звене словообразовательной цепочки выделите производящую основу и словообразующие морфемы.

Домовитость, затасканный, зачитываться, мечтательность, настольный, обезжиренный, подразделение, приземление, соприкасаться, сопричастность, удовольствие, хранение, чувствовать. 

2. Ответьте, чем отличается словообразовательный анализ от разбора слова по его морфемному составу. Произведите словообразовательный анализ данных ниже слов. Сделайте их разбор по морфемному составу.

Бить, битва, боевой; ветер, выветривать, ветряной; гвоздь, гвоздик, гвоздильный; жить, живой, животный; земля, земляной, заземление; искра, искрить, искриться; причуда, причудливый; расцвет, расцветать, расцветение; свет, светлый, светлячок; чудак, чудаковатый. 
Домашнее задание к занятию № 17:
1. Произведите словообразовательный анализ перечисленных ниже слов. 

 Безусловный, беспечный, беспрерывный, веер, вертикальный, животное, жизнь, здание, зоркий, обещание, подогнать, подправить, светлица, светлость, удивительный, чуткий, яркий. 
2. Выделите в словах суффиксы, определите, какими они являются: словообразующими или формообразующими. Изложите письменно свои доказательства.

Аукать, белить, верблюжий, добрее, доменный, зверята, иллюстрированный, коренья, красивейший, крепче, листва, мамин, метель, московский, открытый, планировать, приземлиться, прикосновение, прыгнуть, пятеро, развеселив, развязывать, смеющиеся, смуглянка, стулья, стыдливый, узнавать, узнавая, хлопнуть, целебный, школьник.
VІ СЕМЕСТР

Практическое занятие № 1
Тема: МОРФОЛОГИЯ. ЧАСТИ РЕЧИ. 
ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ
План

1.
Понятие о частях речи. Части речи как лексико-грамматические классы слов. 

2. Принципы выделения частей речи; система частей речи современного русского языка. 
3. Значение, грамматические признаки и синтаксическая роль имени существительного.

4. Разряды существительных по значению.

5. Грамматические категории имени существительного.

6. Склонение существительных.
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Теоретический минимум

        1. Понятие о частях речи 

    Части речи – это группы слов, объединенных на основе общности их признаков. Признаки, на основании которых происходит разделение слов на части речи, не однородны для разных групп слов. Так, все слова русского языка можно разделить на междометия и немеждометные слова. Междометия — это неизменяемые слова, обозначающие эмоции (ах, увы, черт побери), волеизъявления (стоп, баста) или являющиеся формулами речевого общения (спасибо, привет). Особенность междометий заключается в том, что они не вступают с другими словами в предложении ни в какие синтаксические связи, всегда обособлены интонационно и пунктуационно.

    Немеждометные слова можно разделить на самостоятельные и служебные. Различие между ними заключается в том, что самостоятельные слова могут выступать в речи без служебных, а служебные без самостоятельных формировать предложение не могут. Служебные слова неизменяемы и служат для передачи формально-смысловых отношений между самостоятельными словами. К служебным частям речи относятся предлоги (к, после, в течение), союзы (и, как будто, несмотря на то что), частицы (именно, только, вовсе не).

Знаменательные слова разделяются на части речи с учетом следующих признаков:

1) обобщенное значение,

2) морфологические признаки,

3) синтаксические функции и синтаксические связи.

     Выделяют не менее 6 знаменательных частей речи: имя существительное, имя прилагательное, имя числительное, местоимение (группа имен), наречие и глагол. Таким образом, части речи — это лексико-грамматические классы слов, т. е. классы слов, выделенные с учетом их обобщенного лексического значения, морфологических признаков и синтаксического поведения. При этом каждая самостоятельная часть речи определяется по трем основаниям (обобщенное значение, морфология, синтаксис), например: существительное — это знаменательная часть речи, которая обозначает предметность, имеет род и изменяется по числам и падежам, в предложении выполняет синтаксическую функцию подлежащего или дополнения.

    Вопрос о частях речи в лингвистике является дискуссионным. Части речи — это результат определенной классификации, зависящей от того, что принять за основание для классификации. Так, в лингвистике существуют классификации частей речи, в основании которых лежит только один признак (обобщенное значение, морфологические признаки или синтаксическая роль). Есть классификации, использующие несколько оснований. Школьная классификация именно такого рода. 

2. Принципы классификации частей речи. Система частей речи в русском языке

Поскольку части речи – понятие грамматическое, очевидно, что и принципы, основания выделения частей речи должны быть прежде всего грамматические. Во-первых, такими основаниями являются синтаксические свойства слова. Одни слова входят в грамматический состав предложения, другие не входят. Одни из входящих в грамматический состав предложения являются самостоятельными членами предложения, другие нет, поскольку могут выполнять лишь функцию служебного элемента, устанавливающего отношения между членами предложения, частями предложения и т.д. Во-вторых, существенными являются морфологические признаки слов: их изменяемость или неизменяемость, характер грамматических значений, которые может выражать то или иное слово, система его форм.

Известную роль играет и способность слов выражать то обобщенное значение (его называют категориальным), которое формируется лексическим и грамматическими значениями конкретных слов того или иного класса, – значения предмета, признака, процесса и т.д.

3. Значение, грамматические признаки и синтаксическая роль имени существительного

   Имя существительное – разряд слов, обладающих общим значением предметности, имеющих категории рода, числа и падежа, которые выражаются в грамматически независимых формах, и выполняющих в предложении в основном функцию подлежащего или дополнения.

      Что касается значения существительных, то это единственная часть речи, которая может обозначать все, что угодно: предмет (стол), лицо (мальчик), животное (корова), признак (глубина), отвлеченное понятие (совесть), действие (пение), отношение (равенство). Объединены с точки зрения значения эти слова тем, что к ним можно задать вопрос кто? или что?; в этом, собственно, и заключается их предметность.

   "Предметность"– понятие логико-грамматическое. Все то, что является отдельным объектом, предметом мысли, которому можно приписать различные признаки – качества, свойства, состояния, действия (твердость стали, бьющееся стекло, неподвижность воздуха, идет дождь), представляет собой с языковой точки зрения предмет. Объектом мысли, которому сознание приписывает тот или иной признак, способны стать и такие "предметы", как "больной" ("прием больных"), "трое" ("трое вышли из леса"), "когда-нибудь" ("опять эти твои когда-нибудь!"), "ах" ("вечные ахи"), и значит, названия этих "предметов" выступают в роли существительных.

    Существительное — это часть речи, при выделении которой на первый план выходят грамматические признаки слов. Система грамматических категорий существительного включает род, число и падеж, котрые органически связаны с категориальным значением этой части речи и служат грамматическим средством выражения предметности.
     Главные функции существительного – функция подлежащего ("Свеча горела на столе, свеча горела"– Паст.) и дополнения ("Опустите, пожалуйста, синие шторы"– Б.Ок.). Кроме того, существительное может выступать и в роли других членов предложения: сказуемого ("Киев – столица Украины"– Л.), определения ("Недаром помнит вся Россия про день Бородина"– Л.), обстоятельства ("Поздней осенью из гавани вышел танкер". 
4. Разряды существительных по значению
    В пределах слов разных частей речи принято выделять разряды по значению — группы слов, объединенных их лексическим значением, влияющим на их морфологические признаки. Принадлежность слова к определенному разряду по значению (лексико-грамматическому разряду) определяется на основе его лексического значения, выраженного основой этого слова.У существительных выделяют две группы разрядов по значению:

1) собственность / нарицательность;

2) конкретность / абстрактность / вещественность / собирательность.

     Нарицательные имена существительные обозначают предметы, не выделяя их из класса однотипных (город, река, девочка, газета).

    Собственные имена существительные обозначают предметы, выделяя их из класса однородных предметов, индивидуализируя их (Москва, Волга, Маша, «Известия»). От собственных имен надо отличать собственные наименования — неоднословные названия индивидуализированных объектов («Вечерняя Москва»). 

     Конкретные существительные называют чувственно воспринимаемые предметы — вещи (стол), лица (Марина), которые можно воспринять зрением и осязанием.

      Абстрактные существительные обозначают отвлеченные понятия (радость), признаки (белизна), действия (рисование).

     Вещественные существительные обозначают вещества (молоко, сливки, песок).

    Собирательные существительные обозначают совокупности однородных предметов (листва) или лиц (детвора).

     Смысл морфологического выделения именно этих групп существительных по значению заключается в том, что принадлежность существительного к этим разрядам влияет на морфологический признак числа данного существительного. Так, форму обоих чисел имеют нарицательные конкретные существительные (дом — дома). Слова остальных групп чаще имеют форму только одного из чисел (преимущественно только единственного), например: 

разряд по значению:  только единственное
только множественное

собственное
                 Москва
                                    Карпаты

абстрактное
                 смелость
                          хлопоты

вещественное
                 молоко
                                    сливки

собирательное
                 молодежь
                          финансы

     Существительные имеют постоянный морфологический признак одушевленности. Признак одушевленности существительных тесно связан с понятием живое/неживое. Тем не менее, одушевленность является не разрядом по значению, а собственно морфологическим признаком. Одушевленность как морфологический признак также имеет формальные средства выражения. Во-первых, одушевленность/неодушевленность выражается окончаниями самого существительного:

   1) одушевленные существительные имеют совпадающие окончания мн. числа В. п. и Р. п., а для существительных муж. рода это распространяется и на ед. число;

    2) неодушевленные существительные имеют совпадающие окончания мн. числа В. п. и И. п., а для существительных муж. рода это распространяется и на ед. число. Сравним: 

 
                       одушевленные
      неодушевленные

И. п. мн. числа
        мальчик-и
          стол-ы

Р. п. мн. числа
(нет) мальчик-ов
          (нет) стол-ов

В. п. мн. числа
(вижу) мальчик-ов
(вижу) стол-ы

         В русском языке представлены существительные с колебанием по одушевленности: у них В. п. может совпадать как с И. п., так и с Р. п., например, (вижу) микроб-ы / микроб-ов, описать персонаж-и / персонаж-ей, существ-о / существ-�;

        Одушевленность, как уже было сказано, постоянный признак существительного. При этом необходимо иметь в виду, что разные значения одного слова могут быть различно оформлены по одушевленности, например: вижу гени-я (человека) — ценю гений-� (ум).
5. Грамматические категории существительного

       Категориальное значении предметности выражается с помощью грамматических категорий рода, числа и падежа.

    Существительные имеют постоянный морфологический признак рода и относятся к мужскому, женскому или среднему роду. Основное выражение морфологического рода внесловное – окончания согласуемых с существительным прилагательных, причастий в позиции определения и слов с непостоянным признаком рода в позиции сказуемого, в первую очередь глагола в прошедшем времени или условном наклонении, а также краткого прилагательного или причастия:

      мужской
нов-ый ученик приехал-�

      женский
нов-ая ученица приехал-а

      средний
          больш-ое окно раскрыт-о

 Некоторые существительные с окончанием -а, обозначающие признаки, свойства лиц, в И. п. имеют двойную охарактеризованность по роду в зависимости от пола обозначаемого лица: твой-� невежа пришел-, тво-я невежа пришл-а. Такие существительные относят к общему роду.

Есть в русском языке существительные, обозначающие название лица по профессии, которые при обозначении лица мужского пола выступают как слова мужского рода, т. е. присоединяют согласованные слова с окончаниями мужского рода; когда же они обозначают лицо женского пола, определение употребляется в мужском роде, а сказуемое употребляется в женском роде (преимущественно в разговорной речи): нов-ый врач пришел-� (мужчина), нов-ый врач пришл-а (женщина). Эти слова — «кандидаты» в общий род, их род иногда называют переходным к общему, однако в словарях они охарактеризованы как слова мужского рода.

      Существительные только множественного числа (сливки, ножницы) не относятся ни к одному из родов, поскольку во множественном числе формальные различия между существительными разных родов не выражены (ср.: парт-ы — стол-ы). Таким образом, основное выражение рода — внесловное. Внутрисловно род последовательно выражается только у существительных — субстантивированных прилагательных и причастий: часовой, мороженое, столовая: в формах единственного числа у этих слов представлены окончания, однозначно указывающие на их родовую принадлежность. 

Для всех неодушевленных существительных (а таких существительных в языке около 80%) род условен, никак не связан с внеязыковой реальностью.

Большинство существительных имеет формы единственного и множественного числа, т. е. изменяется по числам. Некоторые существительные имеют формы только единственного или только множественного числа, т. е. число для них — постоянный признак.

Число — морфологический признак, указывающий на количество объектов.

С точки зрения обозначения количества объектов в русском языке представлены существительные счетные (обозначаемые ими реалии можно посчитать штуками) и несчетные (снег, вода).

Морфологический признак числа имеет следующее выражение:

1) внутрисловное — окончания самого существительного (мам-а — мам-ы),

2) внесловное — окончания согласованного определения и сказуемого; внесловное выражение числа имеют все существительные, в том числе неизменяемые (нов-ое / нов-ые пальто),

Дополнительно к этому у некоторых существительных используются следующие приемы:

— образование форм единственного и множественного числа от разных основ — супплетивизм (человек-� — люд-и, ребенок-� — дет-и),

—  наращение основы: лист-�  — листьj-я,

— усечение основы: дворянин-�  — дворян-е,

— чередование суффиксов: тел-енок — тел-ят-а.

    Разные значения одного слова могут быть по-разному охарактеризованы с точки зрения числа. Так, слово лес в значении ‘совокупность деревьев’ изменяется по числам, а в значении ‘строительный материал’ является словом только единственного числа.

         Существительные изменяются по падежам, т. е. имеют непостоянный морфологический признак числа.

В русском языке 6 падежей: именительный (И. п.), родительный (Р. п.), дательный (Д. п.), винительный (В. п.), творительный (Т. п.), предложный (П. п.). Эти падежные формы диагностируются в следующих контекстах:

И. п. это кто? что?

Р. п. нет кого? чего?

Д. п. рад кому? чему?

В. п. вижу кого? что?

Т. п. горжусь кем? чем?

П. п. думаю о ком? чём?

Падеж существительного выражается как внутрисловно — окончаниями самого существительного, так и внесловно — окончаниями согласованного определения. Для неизменяемых существительных внесловный показатель — единственный формальный показатель падежа, ср.: нов-ое пальто, нов-ого пальто, нов-ому пальто и т. д.

Окончания разных падежей различны с зависимости от того, к какому склонения принадлежит существительное (см. склонение существительных).
    6. Склонение существительных

Термин «склонение» используется в лингвистике в двух значения. Во-первых, это процесс именного словоизменения. Во-вторых, это класс имен с  одинаковыми или сходными падежными окончаниями. Для существительных склонение — это изменение существительных по падежам.

К I склонению относятся существительные муж. и жен. рода с окончанием И. п. ед. числа -а(-я), в том числе и слова, оканчивающиеся на -ия: мам-а, пап-а, земл-я, лекци-я (лекциj-а). Слова с основой, заканчивающейся твердым согласным (твердый вариант), мягким согласным (мягкий вариант) и с основой на -иj имеют некоторые различия в окончаниях, например:

падеж
единственное число

твердый вариант мягкий вариант
на -ия

И. п.
стран-а
земл-я
армиj-я

Р. п.
стран-ы
земл-и
армиj-и

Д. п.
стран-е
земл-е
армиj-и

В. п.
стран-у
земл-ю
армиj-ю

Т. п.
стран-ой (-ою)
земл-ёй (-ёю)
армиj-ей (-ею)

П. п.
стран-е
земл-е
армиj-и

Ко II склонению относятся существительные муж. рода с нулевым окончанием И. п., в том числе и слова на -ий,  и существительные м. и ср. рода с окончанием -о(-е), в том числе и слова на -ие: стол-�, гений-�, городишк-о, окн-о, пол-е, пени-е (пениj-е). 

падеж
единственное число

К III склонению относятся существительные жен. рода с нулевым окончанием в И. п.: пыль-�, ночь-�.

Такие типы склонения называют субстантивными (то есть особыми склонениями существительных).

Кроме существительных, имеющих окончания только одного из этих склонений, существуют слова, имеющие часть окончаний из одного склонения, а часть — из другого. Их называют разносклоняемыми. Это 10 слов на -мя (бремя, время, стремя, племя, семя, имя, пламя, знамя, вымя, темя) и путь. Слова на -мя совмещают окончания I склонения (И. п., В. п.), III склонения (Р. п., Д. п., П. п.) и II склонения (Т. п.). Слово путь имеет окончания III склонения во всех падежах, кроме Т. п., где представлено окончание II склонения.

В русском языке есть так называемые несклоняемые существительные. К ним относятся многие нарицательные и собственные заимствования (пальто, Токио), некоторые аббревиатуры (см. о роде аббревиатур), русские фамилии на -ых, -их, -во (Петровых, Долгих, Дурново). Их принято описывать как слова без окончаний. Однако не следует думать, что эти слова не могут стоять в форме определенного числа и падежа. Число и падеж этих существительных выражается внесловно, его можно определить по окончанию согласуемых с этим существительным определений: красив-ого пальто (Р. п. ед. число), красив-ыми пальто (Т. п. мн. числа). Иногда такое склонение называют нулевым.

Методические рекомендации

Определенную сложность при изучении существительного  представляет определение рода сложносокращенных слов (аббревиатур) и несклоняемых существительных. Для них установлены следующие правила:

- Родовая характеристика аббревиатур зависит от того, к какому типу относится данное сложносокращенное слово.

- Род аббревиатур, образованных сложением частей слов определяется родовой принадлежностью главного в исходном словосочетании слова: хорош-ая оргработа, российск-ое торгпредство, нов-ый сбербанк.

- Род аббревиатур, состоящих из начальных звуков (ГУМ) или букв (МГУ), а также аббревиатур смешанного типа, у которых начальная часть первого слова соединена с первыми буквами или звуками остальных слов (главк), определяется неоднозначно. Первоначально они также приобретают род главного в исходном словосочетании слова, например, Братск-ая ГЭС. Однако в процессе употребления первоначальную родовую характеристику последовательно сохраняют только аббревиатуры из первых букв исходного словосочетания. Аббревиатуры же, состоящие из первых звуков, ведут себя по-разному. Некоторые из них приобретают родовую характеристику в соответствии с внешним видом слова. Так, слова БАМ, вуз, МИД, НЭП, загс и некоторые другие стали словами мужского рода и приобрели возможность склоняться по II склонению, как существительные типа дом. У других заканчивающихся на согласный аббревиатур со стержневым словом среднего и женского рода возможно колебание: они могут иметь родовую характеристику в соответствии с родом главного слова и при этом не склоняться (в наш-ей ЖЭК) или, склоняясь, употребляться как слова мужского рода (в наш-ем ЖЭКе). Аббревиатуры, оканчивающиеся на гласный звук, не склоняются и преимущественно относятся к среднему роду.
В несклоняемых существительных род определяется по-разному: 

Если существительное обозначает предмет, то оно обычно приобретает характеристику среднего рода: пальто, кашне, метро. Однако женского рода авеню (так как улица), кольраби (так как это капуста), кофе — с колебанием — мужской / средний, мужской род — пенальти, евро.

Если существительное обозначает животное, то оно обычно относится к мужскому роду: шимпанзе, какаду. Исключения: иваси, цеце — женский род (так как селедка, муха).

Если существительное обозначает лицо, то его род зависит от пола этого лица: слова месье, кутюрье мужского рода, так как обозначают мужчин; слова мадам, мадемуазель женского рода, поскольку обозначают женщин, а слова визави, инкогнито общего рода, так как могут обозначать и мужчин, и женщин.

Если существительное обозначает географический объект, то его род определяется родом русского слова, которое обозначает тип объекта: Тбилиси мужского рода, так как это город (слово мужского рода), Миссисипи женского рода, так как это река, Лесото среднего рода, так как это государство. Все сказанное относится только к словам несклоняемым, поэтому Москва — существительное не мужского рода, а женского рода, хотя это и город, так как оно изменяемое.
       Порядок полного морфологического анализа имен существительных:

1. Словоформа в тексте (вопрос). Часть речи, категориальное значение. 

2. Начальная форма. 

3. Лексико-грамматический разряд (имя собственное/нарицательное, одушевленное/ неодушевленное, конкретное, абстактное, вещественное, собирательное). 
4. Род, его семантические и формальные показатели. 

5. Тип и вариант склонения.  

6. Падеж, его значение в тексте, формальные показатели (вариантные окончания, если они имеются). 

7. Число, его значение в тексте, формальные показатели.
8. Способ словообразования (для производных слов). 

9. Синтаксическая функция. 

10. Орфографические особенности.
Практическая часть

1. Укажите семантические и грамматические отличия однокоренных слов разных частей речи, сравните их морфологический состав. Установите, какие общие признаки имеют выделенные слова.

Адресат, адресный, адресовать.

Богатство, богатый, богатеть.

Игрушка, игривый, играть, игриво.

Крик, кричать, крикливый.

Тройка, тройной, трое, утроить, втроем.

     Ум, разумный, обезуметь, безумно.
2. Определите, что общего в лексическом значении слов каждого ряда.

1. Ворота, дом, дерево, книга, река, шар, ящик.

2. Бабушка, девочка, начальник, продавец, отец, ребенок, учитель.

3. Баран, ворона, гусеница, заяц, кот, окунь, теленок.

4. Агентура, воронье, жулье, листва, мошкара, студенчество.

5. Вода, золото, мука, пудра, руда, сыр, фарфор.

6. Ветер, гроза, заморозки, ливень, наводнение, оттепель, пурга, смерч.

7. Высота, героизм, гибкость, синева, тишь, яркость.

8. Болезнь, выдача, выход, грусть, отдых, сон, резьба, чтение.

9. Водяной, домовой, кикимора, леший, русалка.

10. Истина, материя, понятие, причина, реальность, фактор.
3. Установите морфемную структуру и определите, как выражается в данных словах значение предметности.

      Белизна, белок, береза, березонька, глупость, дом, домище, заречье, зна-

ние, краснота, лжец, мостик, мошкара, подоконник, синева, слесарь, столяр,

учитель, чтение, шитье, шут, щенок, эрудит, юноша, явление, ямщик.
4. Охарактеризуйте синтаксические особенности имен существительных в данных предложениях.

       1. Зимой березы таятся в хвойном лесу, а весной, когда листья развертываются, кажется, будто березы из темного леса выходят на опушку (Пришвин). 2. Однажды в студеную зимнюю пору я из лесу вышел… (Некрасов). 3. Вот мой Онегин на свободе (Пушкин). 4. На нем была пестрая ситцевая рубашка с желтой каймой (Тургенев). 5. Сквозь волнистые туманы пробирается луна…(Пушкин). 6. Вам холодно немножко, вы закрываете лицо воротником шинели (Тургенев). 7. Довольный праздничным обедом, сосед сопит перед соседом (Пушкин). Я вошел в хату: две лавки и стол да огромный сундук возле печи составляли всю ее мебель (Лермонтов). 8. Славная была девочка эта Бэла! (Лермонтов).
5. Укажите семантические, морфологические и синтаксические показатели одушевленности/неодушевленности у данных существительных.
      Автор, бадминтон, бедняк, бра, валет, вор, винт, группа, дитя, егоза, животное, журавль, идол, корова, кукла, лицо, лоб, мертвец, микроб, народ, насекомое, окно, петух, русалка, сокол, труп, утопленник, ферзь, чудовище, шоссе.
6. От данных слов образуйте собирательные существительные, охарактеризуйте их семантические и грамматические особенности. Укажите аффиксы с собирательными значениями.
       Агент, аппарат, ворон, генерал, гнилой, голый, зверь, профессор, ректор, старый, студент, человек, лист, юный, директор, адвокат, докторант, магистрант, прокурор, учитель.  
7. Распределите существительные по группам в зависимости от особенностей у них категории рода. Охарактеризуйте эти группы. Употребите данные существительные в сочетании с прилагательными и глаголами прошедшего времени.

    Бездарь, болтун, вельможа, враг, выскочка, грязнуля, депутат, дирижер,

зубрила, инженер, лакомка, министр, невежа, невежда, недотрога, плакса, разиня, редактор, секретарь, соня, староста, умница, филолог, экскурсовод.
8. С данными существительными составьте словосочетания, в которых бы род этих существительных получил синтаксическое выражение.

     Алиби, болеро, буржуа, визави, гну, желе, денди, динго, досье, казино,

кашне, конферансье, крупье, кутюрье, леди, мадам, манто, микадо, пани, пенсне, пони, портье, протеже, рагу, резюме, табло, филе, фламинго, фойе, фрау, харчо, чахохбили.
9.Определите, какие из приведенных ниже существительных употребляются в форме единственного и множественного числа, а какие – только в форме множественного числа.Укажите грамматические значения окончаний.
   Галоши, камни, консервы, коньки, костюмы, ласты, лыжи, люди, носки,

обои, оковы, отруби, очки, плавки, ползунки, рожки, соты, спички, стаи, стружки, субтропики, сушки, часы, шахматы, щипцы.
10. Определите тип и вариант склонения имен существительных.

      Взморье, вожатый, вуз, глушь, гравий, дитя, домишко, дочь, желе, залив-

ное, змей, змея, имя, лань, мозоль, мостовая, мышь, плакса, плащ, поведение,

повидло, путь, пяльцы, роман-газета, ружьецо, санки, служащий, сушь, тараторка, тире, фея, хлопья, чай, чудо, юноша.
11. Определите падеж данных существительных. Укажите, что является средством выражения падежа?

    1. Дуб рос на краю леса. 2. Звенел колокольчик сторожа. 3. Жили на окраине города. 4. Строятся новые города. 5. Цветы стояли у окна. 6. В открытые окна летел пух тополей. 7. Окна вымыты. 8. Вымой окна. 9. Молнией опалило дерево. 10. Петров передал пакет Корниенко. 11. Слышалось пение соловья. 12. Огласили ответ комиссии. 13. Ждали ответа комиссии. 14. Он был в новом пальто. 15. Купил зимнее пальто. 16. Пришили лисий воротник к пальто.
12. Произведите полный морфологический анализ имен существительных по схеме (см. методические рекомендации).

 Когда деревья в светлый майский день

Дорожки осыпают белым цветом

И ветерок в аллее, полной светом,

Струит листвы узорчатую тень. (Бунин)
Домашнее задание

1. В чем особенность образования данных имен нарицательных в русском языке? 

   Ампер, батист, бойкот, ватман, геркулес, донжуан, мартен, маузер, мегера, меценат, фурия, хулиган, дизель.
2. От данных слов образуйте абстрактные имена существительные, охарактеризуйте их семантические и грамматические особенности. Укажите аффиксы с абстрактным значением.

      Белый, красный, мудрый, нелепый, общий, свежий, синий, тихий.Двигаться, косить, кричать, любить, мазать, стряпать, молчать, очаровать, резать, решать, терпеть, хвастать.
4. Выпишите в одну группу существительные мужского рода: а) обозначающие только лиц мужского пола, б) обозначающие лиц мужского и женского пола. Во вторую группу – слова общего рода.

    Агитатор, аспирант, бухгалтер, выскочка, дояр, егоза, забияка, задира, зенитчик, инспектор, летчик, моряк, неженка, президент, сторож, тихоня, шахтер, школьник, ябеда, языковед. 
5. К данным именам собственным подберите согласующиеся с ними в роде имена прилагательные.
   Батуми, Дели, Капри, Колорадо, Конго, Майами, Мехико, Миссури, Никарагуа, Ориноко, Осло, Рица, Сантьяго, Хоккайдо, Туапсе, Торонто, Улан-Уде, Чили. 
6.  Определите род сложносокращенных имен существительных, укажите показатели рода.
    АО, МВД, ВАЗ, ГАБТ, МИД, МРОТ, МВФ, НДС, НИИ, ООО, ОРТ, СКВ, СНГ, СЭВ, УЗИ, ЦБ.

   Видеозал, вуз, гохран, госсектор, корпункт, мини-ЭВМ, поп-звезда, собкор, спецназ, спецподразделение.
Практическое занятие № 2
Тема: ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ. ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ
План

   1. Имя прилагательное как часть речи: значение, морфологические признаки, синтаксическая роль в предложении. 

2. Лексико-грамматические разряды имён прилагательных и их характеристика. 

3. Склонение и словообразование имён прилагательных.
4. Имя числительное как часть речи: значение, морфологические признаки, синтаксическая роль в предложении.

5. Разряды числительных по значению и структуре.

6. Грамматические признаки количественных числительных.

7. Грамматические признаки порядковых числительных.

8. Склонение числительных.
Литература:

(См. список литературы в плане практического занятия №1)

Теоретический минимум
1. Имя прилагательное как часть речи: значение, морфологические признаки, синтаксическая роль в предложении

Имя прилагательное — это самостоятельная знаменательная часть речи, объединяющая слова, которые

1) обозначают непроцессуальный признак предмета и отвечают на вопросы какой? чей?;

2) изменяются по родам, числам и падежам, а некоторые – по полноте / краткости и степеням сравнения;

3) в предложении бывают определениями или именной частью составного именного сказуемого.
2. Лексико-грамматические разряды имён прилагательных и их характеристика 

      Выделяются три разряда прилагательных по значению: качественные, относительные, притяжательные.

     Качественные прилагательные обозначают качество, свойство предмета: его размер (большой), форму (круглый), цвет (синий), физические характеристики (холодный), а также склонность предмета к совершению действия (болтливый).

    Относительные прилагательные обозначают признак предмета через отношение этого предмета к другому предмету (книжный), действию (читальный) или другому признаку (вчерашний). Относительные прилагательные образуются от существительных, глаголов и наречий; наиболее распространенными суффиксами относительных прилагательных являются суффиксы -н- (лес-н-ой), -ов- (еж-ов-ый), -ин- (топол-ин-ый), -ск- (склад-ск-ой), -л- (бег-л-ый).

    Притяжательные прилагательные обозначают принадлежность предмета лицу или животному и образуются от существительных суффиксами -ин- (мам-ин), -ов- (отц-ов), -ий- (лис-ий). Эти суффиксы стоят в конце основы прилагательного (ср. притяжательное прилагательное отц-ов и относительное прилагательное отц-ов-ск-ий).

    Качественные прилагательные отличаются от относительных и притяжательных на всех языковых уровнях:

1) только качественные прилагательные обозначают признак, который может проявляться в большей или меньшей степени;

2) качественные прилагательные могут иметь антонимы (глубокий –   мелкий);

3) только качественные прилагательные могут быть непроизводны, относительные и притяжательные всегда производны от существительных, прилагательных, глаголов;

4) от качественных прилагательных образуются существительные со значением абстрактного признака (строг-ость) и наречия на -о (строг-о), а также прилагательные с суффиксом субъективной оценки (зл-ющ-ий);

5) только качественные прилагательные имеют полную / краткую форму и степени сравнения;

6) качественные прилагательные сочетаются с наречиями меры и степени (очень большой, но не очень читальный).

     Таким образом, мы видим, что качественные прилагательные грамматически противопоставлены относительным и притяжательным прилагательным, которые, в свою очередь, грамматически очень похожи. 
      Возможно существование у прилагательного нескольких значений, относящихся к разным разрядам. В школьной грамматике это называется «переходом прилагательного из разряда в разряд». Так, у относительного прилагательного может развиваться значение, характерное для качественных (например: железная деталь (относит.) – железная воля (кач.) – метафорический перенос). У притяжательных могут возникать значения, характерные для относительных и качественных (например: лисья нора (притяж.) – лисья шапка (относит.) – лисьи повадки (кач.). Качественные прилагательные, употребленные терминологически, функционируют как относительные (глухие согласные). При этом прилагательное сохраняет тип своего склонения, но часто изменяют морфологические признаки: качественные теряют степени сравнения и краткую форму (например, нельзя сказать «Этот согласный глух»), а относительные, наоборот, могут эти признаки приобретать («С каждым словом его голос становился всё более медовым, а повадки –  всё более лисьими»).
3. Склонение и словообразование имён прилагательных
Прилагательные всех разрядов имеют непостоянные признаки рода (в единственном числе), числа и падежа, в которых они согласуются с существительным. Изменение прилагательного по родам, числам и падежам называется склонением прилагательных.

Качественные и относительные прилагательные склоняются одинаково. Этот тип склонения называют адъективным. В единственном числе их окончания различаются в зависимости от рода и качества согласного, заканчивающего основу: твердый вариант (нов-ый), мягкий вариант (син-ий).

Притяжательные прилагательные склоняются иначе: в одних падежах они имеют окончания, свойственные адъективному склонению, в других – окончания, свойственные субстантивному склонению. Такой тип склонения называют смешанным (лисий хвост).

Не склоняются качественные прилагательные, стоящие в краткой форме (выражения на босу ногу, средь бела дня фразеологизированы и не отражают современного состояния языка), а также качественные прилагательные, стоящие в простой сравнительной и построенной на ее основе составной превосходной степени (выше, выше всех).

В русском языке имеются несклоняемые прилагательные, которые обозначают:

1) цвета: беж, хаки, маренго, электрик;

2) народности и языки: ханты, манси, урду;

3) фасоны одежды: плиссе, гофре, клеш, мини.

Неизменяемыми прилагательными являются также слова (вес) брутто, нетто, (час) пик.

Методические рекомендации
Изучая имя прилагательное, следует обратить внимание на то, что качественные прилагательные имеют непостоянный морфологический признак степеней сравнения. Школьная грамматика указывает, что существует две степени сравнения – сравнительная и превосходная. Более корректным является выделение трех степеней сравнения – положительной, сравнительной и превосходной. 
Положительной степенью сравнения является исходная форма прилагательного, по отношению к которой мы осознаем другие формы как выражающие бoльшую/меньшую или наибольшую/наименьшую степени признака.

Сравнительная степень прилагательного указывает, что признак проявляется в большей/меньшей степени у данного предмета по сравнению с другим предметом (Петя выше Васи; Эта река глубже, чем другая) или этим же предметом в других обстоятельствах (Петя выше, чем был в прошлом году; В этом месте река глубже, чем в том).

Сравнительная степень бывает простая и составная.
      Простая сравнительная степень обозначает бoльшую степень проявления признака и образуется следующим образом:

основа положительной степени + формообразующие суффиксы -ее(-ей), -е, -ше/-же (быстр-ее, выш-е, рань-ше, глуб-же).

Если в конце основы положительной степени имеется элемент к / ок, этот сегмент часто усекается: глубок-ий — глуб-же.

      Некоторые прилагательные имеют супплетивные, т. е. образованные от другой основы, формы: плохой – хуже, хороший – лучше.

При образовании простой сравнительной степени может присоединяться приставка по- (поновее). Простая сравнительная степень с приставкой по- используется в том случае, если прилагательное занимает позицию несогласованного определения (Дайте мне газету посвежее) и не требует введения в предложение того, с чем сравнивается данный признак. При наличии в предложении и того, что сравнивается, и того, с чем сравнивается, приставка по- вносит разговорный оттенок (Эти ботинки поновее, чем те).
Составная сравнительная степень обозначает как бoльшую, так и меньшую степень проявления признака и образуется следующим образом:

элемент более/менее + положительная степень (более/менее высокий).

    Отличие составной сравнительной степени от простой заключается в следующем:

1) составная сравнительная степень шире в значении, так как обозначает не только бoльшую, но и меньшую степень проявления признака;

2) составная сравнительная степень изменяется так же, как положительная степень сравнения (исходная форма), т. е. по родам, числам и падежам, а также может стоять в краткой форме (более красив);

3) составная сравнительная степень может быть как сказуемым, так и необособленным и обособленным определением (Менее интересная статья была представлена в этом журнале. Эта статья менее интересная, чем предыдущая.)

Превосходная степень сравнения указывает на самую большую/ малую степень проявления признака (высочайшая гора) или на очень большую/малую степень проявления признака (добрейший человек).

Превосходная степень сравнения, как и сравнительная, бывает простой и составной.

Простая превосходная степень сравнения прилагательного обозначает наибольшую степень проявления признака и образуется следующим образом:

основа положительной степени + формообразующие суффиксы -ейш- / -айш- (после к, г, х, вызывая чередование): добр-ейш-ий, высоч-айш-ий

При образовании простой превосходной степени сравнения может быть использована приставка наи-: наи-добрейший.

Составная превосходная степень сравнения прилагательных обозначает как наибольшую, так и наименьшую степень проявления признака и образуется тремя способами:

1) элемент самый + положительная степень (самый умный);

2) элемент наиболее/наименее + положительная степень (наиболее/ наименее умный);

3) простая сравнительная степень + элемент всего/всех (Он был умнее всех).

Не все качественные прилагательные имеют формы степеней сравнения, причем отсутствие простых форм степеней сравнения наблюдается чаще, чем отсутствие составных форм. Отсутствие простой сравнительной и превосходной степени может быть связано: 

     1) с формальным устройством прилагательного: если прилагательное имеет в своем составе суффикс, совпадающий с суффиксами относительных прилагательных, оно может не иметь простой сравнительной степени (исхудалый — *исхудалее, *исхудалейший, передовой — *передовее);    

     2) с лексическим значением прилагательного: значение степени проявления признака может быть уже выражено в основе прилагательного — в его корне (босой — *босее) или в суффиксе (толст-енн-ый — *толстеннее, зл-ющ-ий — *злющее, бел-оват-ый – *беловатее, син-еньк-ий — *синеньше).

Составные формы степеней сравнения не образуются только у слов со смысловым ограничением, т. е. во втором случае. Так, нет форм *более злющий, *менее беловатый, но существуют формы менее исхудалый, более передовой. 

 
Необходимо также помнить, что качественные прилагательные имеют полную и краткую форму.

Краткая форма образуется присоединением к основе положительной степени окончаний: � для мужского рода, -а для женского, -о / -е для среднего, -ы / -и для множественного числа (глубок-�, глубок-а, глубок-о, глубок-и).

      Не образуется краткая форма от качественных прилагательных, которые

1) имеют характерные для относительных прилагательных суффиксы –ск-, -ов-/-ев-, -н-: коричневый, кофейный, братский;

2) обозначают масти животных: каурый, вороной;

3) имеют суффиксы субъективной оценки: высоченный, синенький.

Краткая форма имеет грамматические отличия от полной формы: она не изменяется по падежам, в предложении выступает преимущественно как именная часть сказуемого (случаи типа красна дЕвица); краткая форма выступает как определение только в обособленной синтаксической позиции (Зол на весь мир, он почти перестал выходить из дома).

В позиции сказуемого значение полной и краткой формы обычно совпадает, но у некоторых прилагательных между ними возможны следующие смысловые различия:

1) краткая форма обозначает чрезмерное проявление признака с негативной оценкой, ср.: юбка короткая – юбка коротка;

2) краткая форма обозначает временный признак, полная  – постоянный, ср.: ребенок болен – ребенок больной.

Есть такие качественные прилагательные, которые имеют только краткую форму: рад, горазд, должен.
Схема морфологического разбора имени прилагательного

1. Словоформа в тексте (вопрос). Часть речи, категориальное значение. 

2. Начальная форма. 

3. Лексико-грамматический разряд (качественное, относительное, притяжательное). 
4. Род, его семантические и формальные показатели. 
5. Падеж, его формальные показатели.
6. Число, его значение в тексте, формальные показатели.
7. Полная или краткая форма.

8. Способ словообразования (для производных слов). 

9. Синтаксическая функция (от какого слова завитсит, связь с другими словами, роль в предложении).
 
4. Имя числительное как часть речи: значение, морфологические признаки, синтаксическая роль в предложении
      Имя числительное — это самостоятельная знаменательная часть речи, объединяющая слова, которые обозначают числа, количество предметов или порядок предметов при счете и отвечают на вопрос сколько? или какой? Числительное является частью речи, в которую объединены слова на основании общности их значения — отношение к числу (количественный признак). Грамматические признаки числительных неоднородны и зависят от того, к какому разряду по значению принадлежит числительное. В предложении количественное числительное вместе с существительным, к которому оно относится, является одним членом предложения: Я купил пять книг (пять книг - дополнение). Однако они могут употребляться и самостоятельно, без слова, указывающего на считаемые предметы, обычно в качестве подлежащего или дополнения: "Семеро одного не ждут"; "Один с сошкой – семеро с ложкой".
    5.Разряды числительных по значению и структуре

    Выделяют количественные и порядковые числительные.

    Количественные числительные обозначают отвлеченные числа (пять) и количество предметов (пять столов) и отвечают на вопрос сколько? Количественные числительные бывают целые (пять), дробные (пять седьмых) и собирательные (пятеро). Целые количественные числительные сочетаются со счетными существительными, т. е. с такими существительными, которые обозначают предметы, которые можно посчитать штуками. Дробные количественные числительные обозначают дробные числа или количества и сочетаются как со счетными существительными (две третьих конфет), так и с несчетными существительными (две третьих воды), но не могут сочетаться с одушевленными существительными. Собирательные числительные обозначают количество предметов как целое. К собирательным числительным относятся слова оба, двое, трое, четверо, пятеро, шестеро, семеро, восьмеро, девятеро, десятеро. Собирательные числительные сочетаются не со всеми существительными, а только с некоторыми: 

1) с существительными, которые называют лиц мужского пола (двое мужчин); числительное оба сочетается также и с существительными, обозначающими лиц женского пола (обе женщины),

2) с существительными человек, лицо, ребенок (пятеро людей, лиц, детей),

3) с названиями детенышей животных (семеро козлят),

4) с существительными, имеющими формы только множественного числа (двое саней); с этими существительными сочетаются преимущественно числительные двое, трое и четверо,

5) с существительными, называющими парные предметы (двое носков); два носка — это два носка, а двое носков — это четыре носка, т. е. две пары носков,

6) с личными местоимениями мы, вы, они (не было их двоих).

    Порядковые числительные обозначают порядок предметов при счете (первый, второй, пятый, сто двадцать пятый) и отвечают на вопрос какой?

        По структуре выделяют числительные простые, составные и сложные.

Простые числительные однокомпонентны (два, двое, второй).

Составные числительные неоднокомпонентны, т. е. пишутся с пробелами (пятьдесят пять, пять десятых, пять тысяч пятьдесят пятый).

Сложные числительные однокомпонентны, но имеют два или несколько корней (пять-сот, пят-и-сот-тысяч-н-ый). В нек. учебных пособиях сюда относят также числительные, оканчивающиеся на -надцать (пят-надцать), в которых элемент -надцать является не вторым корнем, а суффиксом.

Выделение сложных числительных в этих учебных пособиях связано с методическими целями — обучением склонению сложных числительных со вторыми корнями -десят и -сот (пят-и-десят-и, пят-и-сот-�).

    6. Грамматические признаки количественных числительных

Единственным «полноценным» морфологическим признаком количественных числительных является признак падежа. Числительные не имеют морфологического признака числа (о словах один, тысяча, миллион, миллиард см. далее). Морфологический признак рода представлен только у числительных два, оба, полтора, причем у них противопоставлены две родовых формы, одна — для мужского и среднего рода (два стола, окна), другая — для женского рода (две парты).

Остановимся подробнее на грамматических свойствах имен числительных.

1. Категорией рода обладает лишь несколько числительных:

один – одна, два – две, полтора – полторы, тысяча, миллион, миллиард. В основном же имена числительные по родам не изменяются.

 2. Изменение по числам не присуще числительным, так как этому препятствует сама их семантика. Слова один, тысяча, миллион, миллиард на первый взгляд имеют форму как единственного, так и множественного числа: один день – одни сутки; тысяча рублей – тысячи рублей и пр. Однако наличие таких форм не содержит того противопоставления. 6 Так, слово один ("один день"– "одни сутки", "один нож"– "одни ножницы") имеет согласование формальное, а количество предметов остается все тем же. 

Слова тысяча, миллион, миллиард при употреблении в форме множественного числа меняют свое лексическое значение: они перестают указывать на число, которое может быть обозначено соответствующей цифрой, и приобретают значение неопределенно-количественных слов, указывающих на множество каких-либо предметов. Например: "Тысячи людей заполнили улицы праздничного города" (т.е. очень много людей), "В вузах страны обучаются миллионы студентов" (т.е. множество студентов).

     3. По падежам изменяются все без исключения числительные. Однако типы склонений и совокупность падежных окончаний различных числительных очень разнообразны (см. методические рекомендации).
     7. Грамматические признаки порядковых числительных

     Грамматически порядковые числительные сходны с относительными прилагательными. Порядковые числительные изменяются по родам, числам и падежам и во всех формах согласуются с существительными, к которым относятся. Иначе говоря, эти слова грамматически ведут себя как существительные. Их отнесение к числительным происходит только на основании их значения. Ср.: первый снег -  пушистый снег.

Методические рекомендации

Изучая числительное, следует обратить внимание на то, что в этой части речи значение числа выражается семантически, т.е. значением самого слова (два, пять, двадцать… – множество). Поэтому количественные числительные лишены значений рода и числа. Наиболее последовательно в этой части речи представлена категория падежа.

Изменение числительных по падежам называется склонением. У числительных представлены особые типы склонения (называемые в лингвистике нумеративными) и субстантивные типы склонения.


Особым образом склоняются числительные два, три, четыре, сорок, девяносто, сто, полтора, полтораста: 
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Как мы видим, числительные три и четыре склоняются одинаково, а у слов сорок девяносто, сто, полтора и полтораста различаются только две формы — одна для И. п. и В. п., другая — для Р. п., Д. п., Т. п. и П. п.

Числительные пять – двадцать и тридцать склоняются по III субстантивному склонению, т. е. как слово ночь, причем у числительного восемь представлены вариативные формы Т. п. — восемью и восьмью.
У числительных пятьдесят — восемьдесят и двести — девятьсот (названия десятков на -десят и сотен на -сот) склоняются обе части: первая как соответствующее простое числительное, вторая — по субстантивному склонению.

Дробные количественные числительные всегда управляют Р. п. существительного, а число этого существительного зависит от смысла конструкции, ср.: одна вторая конфеты — одна вторая конфет.

В грамматическом отношении среди количественных числительных выделяются слова один, тысяча, миллион, миллиард, триллион и другие названия больших чисел. Слово один изменяется по родам, числам и падежам, в которых согласуется с существительным (один стол, одна парта, одно окно, одни сани). В количественном значении форма множественного числа слова один сочетается с существительными, имеющими форму только множественного числа (один-�, одн-а, одн-о, одн-и).

Слова тысяча, миллион, миллиард и др. имеют постоянный морфологический признак рода (перв-ая тысяча — жен. род, перв-ый миллион — муж. род), изменяются по числам и по падежам (перв-ые тысяч-и, перв-ых тысяч-�). Склоняются эти слова по субстантивным склонениям (тысяча — I склонение, миллион и др. — II склонение). При сочетании с существительными эти слова всегда управляют существительным, требуя его постановки в форме Р. п. мн. числа:

И. п. тысяча тонн, Р. п. тысячи тонн, Д. п. тысяче тонн …

    Порядковые числительные склоняются по адъективному склонению (слово третий — по смешанному: третий-�, треть-его, треть-ему, треть-им, треть-ем). В составных порядковых числительных склоняется только последняя часть:

И. п. две тысячи второй год            Р. п. две тысячи второго года

Д. п. две тысячи второму году       Т. П. две тысячи вторым годом

П. п. (о) две тысячи втором годе.

Поскольку морфологические признаки числительных различны, при разборе приходится использовать несколько схем. Для всех числительных указывается начальная форма, разряд по значению (количественное целое, дробное или собирательное / порядковое) и по структуре (простое / составное). Далее схемы различаются в зависимости от разряда (количественные или порядковые) и от морфологических признаков числительных.

     Схема морфологического разбора количественных числительных, кроме один, два, оба, полтора, тысяча, миллион, миллиард:

1. Словоформа в тексте (вопрос) –  часть речи; категориальное значение. 
2. Начальная форма.

3. Разряд по значению (порядковое, количественное, целое / дробное / собирательное).
4. Разряд по структуре (простое, сложное или составное).
5. Род, число, падеж.
6. Особенности склонения. 
7. Синтаксическая роль в предложении.

      Запомните: не являются числительными такие слова, как половина, четверть, треть, пятерка, десяток, сотня и др. Это существительные. Слова сколько, столько, несколько относят к местоимениям, слова много, мало – к наречиям.

Практическая часть

       1. Укажите семантические, морфологические, синтаксические признаки имен прилагательных.

Был прекрасный июльский день, один из тех дней, которые случаются

только тогда, когда погода устанавливается надолго. С самого раннего утра небо было ясно, утренняя заря не пылает пожаром: она разливается кротким румянцем. Солнце – не огнистое, не раскаленное, как во время знойной засухи, нетускло-багровое, как перед бурей, но светлое и приветно лучезарное – мирно всплывает под узкой и длинной тучкой, свежо просияет и погрузится в лиловый ее туман. (Тургенев).

     2. Найдите в тексте прилагательные, определите их лексико-грамматический разряд и укажите их семантические и грамматические признаки.

       Праздничной скатертью покрыты поля, дороги, отлогие берега реки. На белой пелене снегов отчетливо рисуются лесные опушки. Белые пушистые шапки висят на деревьях. Особенно чистыми кажутся звуки, дальние голоса. Выйдешь в открытое поле – и больно глазам от снежной сверкающей белизны. (Соколов-Микитов)
     3. Выпишите качественные прилагательные и укажите их признаки. Укажите, какие из качественных прилагательных не обладают основными признаками своего разряда и почему.

     То была круглая головка в черными жесткими волосами, с широким морщинистым лбом, с карими, очень живыми глазками под густыми бровями, с утиным, кверху вздернутым носом и маленьким розовым, забавно сложенным ртом (Тургенев).

     4. С данными прилагательными составьте субстантивные словосочетания. Укажите лексико-грамматический разряд имен прилагательных.

      Домашний, домовитый, домовой; дружелюбный, дружеский, дружественный, дружный; вкусный, вкусовой; зубастый, зубатый, зубной; лебединый, лебяжий; пуховой, пушистый, пушной; рыбацкий, рыбачий, рыбий, рыбный; хитренький, хитрый, хитрющий.

     5. Употребите данные прилагательные в значении относительных и качественных.

    Алмазный, бархатный, волчий, вражеский, деревянный, детский, каменный, комариный, молочный, монашеский, мраморный, нервный, огненный, рыцарский, соболиный, царский, шелковый, ювелирный.
      6. Образуйте имена прилагательные со значением степени качества:

1) с помощью приставок – модный, прибыльный, мощный, милый, любезный.

2) с помощью суффиксов – добрый, глупый, злой, большой, длинный, сухой, хороший.
     7. Сравните однокоренные слова: укажите их семантические, морфологические, синтаксические особенности и определите, какой частью речи является каждое слово.
       1. Один, одинарный, одиночка, заодно, одинешенек.

       2. Трое, трижды, втроем, тройник, три, трио, троица, треть.

       3. Пятак, пятеро, пятерка, пять, пятница.

       4. Сотня, сотка, сто, сотенка.

    7. Определите, к каким частям речи относятся выделенные слова. Свой ответ мотивируйте.

Закуске последовал обед. Здесь добродушный хозяин сделался совер-

шенным разбойником. Чуть замечал у кого один кусок, подкладывал ему тут же другой. Приговаривая: «Без пары ни человек, ни птица не могут жить на свете». «Что же это за число два? Бог любит троицу». Съедал гость три – он ему: «Где же бывает телега о трех колесах? Кто же строит избу о трех углах?» На четыре у него была тоже поговорка, на пять – опять. Чичиков съел чего-то чуть ли не двенадцать ломтей и думал: «Ну, теперь ничего не приберет больше хозяин». Не тут-то было: не говоря ни слова, положил ему на тарелку хребтовую часть теленка, жаренного на вертеле, с почками, да и какого теленка! (Гоголь).

    8. Приведите примеры количественных, собирательных, дробных, порядковых числительных, содержащих в морфемной структуре следующие корневые морфемы: 〉 тр-и, пять- 􀀀, семь -􀀀, десять -􀀀, ст-о. 
   9.  Определите, в каких случаях возможна форма множественного числа у порядковых числительных. Приведите свои примеры.

    1. Пятые сутки идет дождь. 2. Завод был построен в пятидесятые годы. 3Первые классы идут в театр, вторые классы едут на экскурсию. 4. Охота продолжается вторые десять дней. 5. Третьи ворота справа открыты.
   10. Укажите, в чем особенность употребления числительных в загадках:

    1. Два стоят, два лежат, пятый ходит, шестой водит, седьмой песенки поет. 2. Пятеро толкают, пятеро держат, а двое смотрят. 3. Двое купаются – третье валяется, двое вышло – третье повисло. 4. Один льет, другой пьет, третий растет.
Домашнее задание

      1. От данных прилагательных образуйте все возможные формы степеней сравнения. Объясните отсутствие тех или иных форм степеней сравнения. Укажите, какие прилагательные не имеют степеней сравнения.

      Вороной, гибкий, горький, дерзкий, дикий, женатый, звонкий, лестный, липкий, наглый, отлогий, плохой, пустой, синий, сиреневый, скользкий, слабый, сладкий, темный, умелый, хороший, худой, чуткий, яркий, ясный.

     2.  Произведите полный морфологический анализ имен прилагательных.
     1. Помню большой, весь золотой, подсохший и поредевший сад, помню

кленовые аллеи, тонкий аромат опавшей листвы и – запах антоновских яблок, запах меда и осенней свежести (Бунин). 2. В саду он увидел дубы и вороньи гнезда, похожие на шапки (Чехов). 3. Хороши зимою осиновые деревья с тончайшим кружевом своих голых ветвей на фоне темного елового леса (Соколов-Микитов).
     3. Охарактеризуйте числительные с точки зрения их структуры: определите, простыми, сложными или составными они являются. 

Восемь, восемьдесят, восьмисотый, двадцать, две тысячи двадцать, девятьсот сороковой, десятый, один, одна вторая, семеро, сорок, сотый, пять восьмых, тридцать один, тысяча, шестидесятый, шестнадцатый. 
   4. Просклоняйте словосочетания числительных с существительными.

¾ комнаты, ¾ комнат, полторы недели, полтора суток, полтораста руб-

лей, 5,3 процента; 5-й этаж, 148-ая страница, 1958 -ой год.
    5. Определите семантический разаряд имен прилагательных  в стихотворении Л. Каминского «Объявление». Обратите внимание на возможности сочетания прилагательных с именами существительными.
На трубе на водосточной
Объявление читаю:

«Продаются очень срочно
Два зелёных попугая,
Кот породистый (сиамский),
Зонт складной, японский (дамский),
Стол обеденный, дубовый,
Плащ мужской почти что новый
И старинный граммофон.
Вот для справок телефон:»

Чтобы всё запомнить прочно,
Я иду и повторяю:

«Продаются очень срочно
Два старинных попугая,
Плащ породистый (сиамский),
Кот складной, зелёный (дамский),
Зонт обеденный, дубовый,
Стол мужской почти что новый
И японский граммофон.
Вот для справок телефон».

Нет, запомнил я не точно!
Снова быстро повторяю:

«Продаются очень срочно
Два японских попугая,
Зонт породистый (сиамский),
Стол складной, старинный (дамский),
Плащ обеденный, дубовый,
Кот мужской почти что новый
И зелёный телефон.
Вот для справок граммофон».

Не выходит, как нарочно!
Повторяю монотонно:

«Продаются очень срочно
Два кошачьих телефона,
Дуб обеденный (сиамский),
Попугай старинный (дамский),
Новый стол, почти японский,
Зонт зелёный, граммофонский,
А внизу для справок — плащ…»
Перепутал всё, хоть плачь! (Л. Каминский)
Практическое занятие №3
Тема: МЕСТОИМЕНИЕ. НАРЕЧИЕ
План

1. Значение, грамматические признаки и синтаксическая роль мемтоимения. 

2. Разряды местоимений по значению.

3. Разряды местоимений по грамматическим признакам.
4.  Значение, морфологические признаки и синтаксическая роль наречия.

5. Классификация наречий по значению.

6. Грамматические признаки наречий.

7. Степени сравнения качественных наречий.

8. Категория состояния. 

  Литература:

(См. список литературы в плане практического занятия №1)

Теоретический минимум
          1. Значение, грамматические признаки и синтаксическая роль местоимения 

       Местоимение – это самостоятельная часть речи, которая указывает на предметы, признаки или количества, но не называет их. Лексического собственного значения у местоимения нет. Есть сложившаяся лингвистическая традиция относить к местоимению как части речи только те местоименные слова, которые употребляются «вместо имени», т. е. вместо существительного, прилагательного или числительного. Именно этой традиции мы и придерживаемся в нашем курсе. 

Грамматические признаки и ситнаксическая роль местоимений различны и зависят от того, заместителем какой части речи выступает местоимение в тексте.

Местоимения классифицируют по значению и по грамматическим признакам.

        2. Разряды местоимений по значению

     Выделяют 9 разрядов местоимений по значению:

1. Личные: я, ты, он, она, оно, мы, вы, они. Личные местоимения указывают на участников диалога (я, ты, мы, вы), лиц, не участвующих в беседе, и предметы (он, она, оно, они).

2. Возвратное: себя. Это местоимение указывает на тождественность лица или предмета, названного подлежащим, лицу или предмету, названному словом себя (Он себя не обидит. Надежды себя не оправдали).

3. Притяжательные: мой, твой, ваш, наш, свой, его, ее, их. Притяжательные местоимения указывают на принадлежность предмета лицу или другому предмету (Это мой портфель. Его размер очень удобен).

4. Указательные: этот, тот, такой, таков, столько, сей (устар.), оный (устар.). Эти местоимения указывают на признак или количество предметов.

5. Определительные: сам, самый, весь, всякий, каждый, любой, другой, иной, всяк (устар.), всяческий (устар.). Определительные местоимения указывают на признак предмета.

6. Вопросительные: кто, что, какой, который, чей, сколько. Вопросительные местоимения служат специальными вопросительными словами и указывают на лиц, предметы, признаки и количество.

7. Относительные: те же, что и вопросительные, в функции связи частей сложноподчиненного предложения (союзные слова): Скажи, кем тебе приходится этот юноша? (слово кем связывает придаточную часть с главной и одновременно выступает дополнением, поскольку является знаменательной частью речи, отвечающей на вопрос).

8. Отрицательные: никто, ничто, некого, нечего, никакой, ничей. Отрицательные местоимения выражают отсутствие предмета или признака.

9. Неопределенные: некто, нечто, некоторый, некий, несколько, а также все местоимения, образованные от вопросительных местоимений приставкой кое- или суффиксами -то, -либо, -нибудь. 

      3.  Разряды местоимений по грамматическим признакам

По своим грамматическим признакам местоимения соотносятся с существительными, прилагательными и числительными. Местоименные существительные указывают на лицо или предмет, местоименные прилагательные – на признак предмета, местоименные числительные – на количество.

К местоимениям-существительным относятся: все личные местоимения, возвратное себя, вопросительно-относительные кто и что и образованные от них отрицательные и неопределенные (никто, ничто, некого, нечего, некто, нечто, кто-то и др.).

К местоимениям-прилагательным относятся все притяжательные, все определительные, указательные этот, тот, такой, таков, сей, оный, вопросительно-относительные какой, который, чей и образованные от них отрицательные и неопределенные (никакой, ничей, некоторый, некий, какой-то и др.).

К местоимениям-числительным относятся местоимения столько, сколько и образованные от них (несколько, сколько-нибудь и др.).

      Грамматические признаки местоимений-существительных

Эти местоимения обладают грамматическими признаками, сходными с грамматическими признаками существительных, однако имеют и определенные отличия от знаменательных существительных. К ним можно задать вопросы кто? или что? В предложении эти слова выступают преимущественно как подлежащие или дополнения.

Рассмотрим морфологические признаки местоимений-существительных.

    1. Личные местоимения имеют морфологический признак лица: я, мы (1); ты, вы (2); он, она, оно, они (3).

    2. Личные местоимения – это слова с постоянным признаком единственного или множественного числа (я – мы).

    3. Местоимения-существительные имеют постоянный признак рода (он, она и оно), который, как и у знаменательных существительных, выражается внесловно. Местоимения множественного числа мы, вы, они не охарактеризованы по роду.

   4. Все личные местоимения изменяются по падежам, т. е. склоняются. Склоняются личные местоимения особым образом, причем формы их косвенных падежей образованы от другой основы (так называемый супплетивизм): 

И.
я
ты
он
оно
она
мы
вы
они

Р.
меня
тебя
его
его
ее
нас
вас
их

В косвенных падежах с предлогом к местоимениям 3 лица прибавляется н: у него, к ним, от нее. Прибавления не происходит при производных предлогах в течение, благодаря, согласно, вопреки и др.: благодаря ей, согласно ему.

Возвратное местоимение-существительное себя не имеет рода и числа. Склоняется оно так же, как личное местоимение ты, за исключение того, что местоимение себя не имеет формы И. п.

Вопросительно-относительные местоимения кто и что в школьных учебниках не охарактеризованы с точки зрения рода и числа, однако можно отметить, что местоимение кто мужского рода единственного числа (кто пришел-�, но не *кто пришл-а или *кто пришл-и), а местоимение что – среднего рода единственного числа (что произошл-о).

Образованные от местоимений кто и что отрицательные инеопределенные местоимения обладают теми же признаками, что и местоимения кто и что. Отрицательные и неопределенные местоимения с приставками не- и ни- при их употреблении с предлогами «пропускают» предлог внутрь себя: не у кого, ни с кем.

      Грамматические признаки местоимений-прилагательных

К местоимениям-прилагательным относятся все притяжательные (мой, твой, ваш, наш, свой, его, ее, их), все определительные (сам, самый, весь, всякий, каждый, любой, другой, иной, всяк, всяческий), указательные этот, тот, такой, таков, сей, оный, вопросительно-относительные какой, который, чей и образованные от них отрицательные и неопределенные (никакой, ничей, некоторый, некий, какой-то и др.).

Местоимения-прилагательные обладают грамматическими признаками, сходными с признаками знаменательных прилагательных: они имеют непостоянные признаки рода, числа и падежа, в которых согласуются с существительным, к которому они относятся, в предложении бывают определением или (редко) именной частью сказуемого.

Отдельного упоминания заслуживают притяжательные местоимения его, ее и их. В отличие от слов мой, твой, наш, ваш местоимения его, ее и их неизменяемы (ср.: его дом, парта, окно; его дома, парты, окна). Неизменяемость является их постоянным признаком.

Местоимения-прилагательные каков и таков не изменяются по падежам и употребляются только в функции сказуемого: Таков мой ответ. 

Грамматические признаки местоимений-числительных

  Местоимения-числительные немногочисленны. Это слова сколько, столько и образованные от них местоимения несколько, сколько-то, сколько-нибудь.

Эти слова не имеют морфологических признаков рода и числа, изменяются по падежам и особым образом сочетаются с существительными: управляют Р. п. мн. числа существительного в И. п. и В. п. и согласуются с существительным в косвенных падежах. Склоняются эти слова одинаково: сколько, скольких, скольким…

Слово нисколько обычно относят не к местоимениям, а к наречиям, так как оно неизменяемо.
4. Значение, морфологические признаки и синтаксическая роль наречия

Наречие – это самостоятельная часть речи, обозначающая признак действия, признака, состояния, редко – предмета. Наречия неизменяемы (за исключение качественных наречий на -о/-е) и примыкают к глаголу, прилагательному, другому наречию (быстро бежать, очень быстрый, очень быстро). В предложении наречие обычно бывает обстоятельством. В редких случаях наречие может примыкать к существительному: бег наперегонки (существительное имеет значение действия), яйцо всмятку, кофе по-варшавски. В этих случаях наречие выступает как несогласованное определение.

Классификация наречий осуществляется по двум основаниям – по функции и по значению.

Классификация наречий по функции

     По функции выделяют два разряда местоимений – знаменательные и местоименные:

     а) знаменательные наречия называют признаки действий или других признаков;

     б) местоименные — указывают на них, ср.: справа — где, налево — куда, сдуру — почему, назло — затем, вчера — тогда.
5. Классификация наречий по значению

Выделяют два разряда наречий по значению – определительные и обстоятельственные.

Определительные наречия характеризуют само действие, сам признак — его качество, количество, способ совершения (очень, красиво, весело, по-моему, пешком) и подразделяются на следующие разряды:

— качественные, или образа действия (как? каким образом?): быстро, так, вдвоем;

— количественные, или меры и степени (в какой мере? насколько?): очень, нисколько, втрое.

Обстоятельственные наречия называют внешние по отношению к действию обстоятельства и подразделяются на следующие разряды:

— места (где? куда? откуда?): справа, там, наверху;

— времени (когда? как долго?): вчера, тогда, весной, когда;

— причины (почему?): сгоряча, почему, потому;

— цели (зачем? для чего?): назло, зачем, затем.
6. Грамматические признаки наречий

Главным морфологическим свойством наречий является их неизменяемость — это их постоянный морфологический признак. Однако качественные наречия на -о / -е, образованные от качественных прилагательных, имеют степени сравнения.

В силу своей неизменяемости наречие связывается с другими словами в предложении примыканием. В предложении обычно бывает обстоятельством. Некоторые наречия могут выступать как именная часть сказуемых. Чаще всего это сказуемые безличных предложений (На море тихо), однако некоторые наречия могут служить и сказуемыми двусоставных предложений (Разговор будет начистоту. Она замужем).

Наречия, выступающие как сказуемые безличных предложений, иногда выделяют в самостоятельную часть речи или в самостоятельный разряд внутри наречия и называются словами категории состояния (словами состояния, предикативными наречиями) — см. далее.
7. Степени сравнения качественных наречий на -о /-е

Степени сравнения наречий, как и степени сравнения прилагательных, обозначают большую / меньшую или наибольшую / наименьшую степени проявления признака. Устройство степеней сравнения наречия и прилагательного схоже.

Сравнительная степень наречия обозначает большую или меньшую степень проявления признака:

— у одного действия субъекта по сравнению с другим действием этого же субъекта: Петя бегает лучше, чем прыгает.

— у действия одного субъекта по сравнению с этим же действием другого субъекта: Петя бегает быстрее, чем Вася.
Как и у прилагательного, сравнительная степень наречия бывает простая и составная.

Простая сравнительная степень наречия образуется следующим образом: основа положительной степени без -о (и без сегментов к/ок) + формообразующие суффиксы -ее(-ей), -е, -ше/-же (тепл-ее, громч-е, рань-ше, глуб-же).

Составная сравнительная степень наречия имеет следующую структуру: элементы более / менее + положительная степень (Он прыгнул более высоко, чем отец).

Превосходная степень обозначает наибольшую / наименьшую степень проявления признака. В отличие от прилагательных наречие не имеет простой превосходной степени сравнения. Остатки простой сравнительной степени представлены лишь во фразеологизированных оборотах покорнейше благодарю, нижайше кланяюсь.

Составная превосходная степень сравнения наречия образуется двумя способами:

1) наиболее / наименее + положительная степень (Он прыгнул наиболее высоко);

2) простая сравнительная степень + всего / всех (Он прыгнул выше всех); отличие от превосходной степени сравнения прилагательных — в синтаксической функции обстоятельства, не сказуемого двусоставного предложения.

8. Категория состояния

        В учебных пособиях выделяют особую группу слов — неизменяемые слова, выступающие как сказуемые безличных односоставных предложений. В некоторых учебниках эти слова выделены в самостоятельную часть речи — категорию состояния, а в некоторых описаны в разделе, посвященном наречиям. Рассмотрим их особенности.

В лингвистике, действительно, иногда выделяют эти слова в самостоятельную часть речи, называемую словами категории состояния (предикативными наречиями, безлично-предикативными словами). Слова этой группы делятся на слова, которые могут употребляться и в других синтаксических позициях (ср.: Море тихо (прил.) — Он сидел тихо (нар.) — В классе тихо (кат. сост.)), и слова, которые могут употребляться только в функции сказуемых безличных предложений: можно, нельзя, боязно, совестно, стыдно, пора, жаль и др. Отличительной особенностью этих слов является то, что они не сочетаются с подлежащим и теряют способность обозначать признак действия (весело) или предмет (лень). Однако в лингвистике также широко распространена точка зрения, согласно которой слова категории состояния считаются подгруппой наречий. При таком описании в наречие объединяются неизменяемые (или имеющие только степени сравнения) слова, которые могут выступать только в функции обстоятельства (пешком, направо, куда), в функции обстоятельства и сказуемого безличного предложения (хорошо, холодно) или только в функции сказуемого безличного предложения (стыдно, жаль, нельзя).

Слова категории состояния обозначают состояние природы (Было холодно), человека (У меня на душе радостно. Мне жарко), оценку действий (Можно пойти в кино). Слова категории состояния с суффиксом -о, образованные от прилагательных, могут иметь степени сравнения (С каждым днем становилось все холоднее / более холодно).

Методические рекомендации
При разборе местоимения указывают его начальную форму и разряд по значению. Начальной формой местоимений себя, некого и нечего является форма Р. п. Дальнейшая схема разбора зависит от того, с какой частью речи соотнесено местоимение.

               Разбор местоимений-существительных

     Схема разбора личных местоимений:

1. Местоимение. Начальная форма.

2. Морфологические признаки:

а) постоянные: личное, лицо, род, число,

б) непостоянные: падеж.

3. Синтаксическая роль в предложении. 

    Схема разбора местоимения себя:

1. Местоимение. Начальная форма — себя.

2. Морфологические признаки:

а) постоянные: возвратное,

б) непостоянные: падеж.

3. Синтаксическая роль в предложении. 

     Схема разбора местоимений кто, что и производных от них:

1. Местоимение. Начальная форма.

2. Морфологические признаки:

а) постоянные: разряд по значению, род, число,

б) непостоянные: падеж.

3. Синтаксическая роль в предложении.

Разбор местоимений-прилагательных

     Схема разбора местоимений-прилагательных, кроме его, ее, их:

1.Местоимение. Начальная форма.

2. Морфологические признаки:

а) постоянные: разряд по значению.

б) непостоянные: род, число, падеж (кроме каков, таков).

3. Синтаксическая роль в предложении. 

     Схема разбора местоимений-прилагательных его, ее, их:
1. Местоимение. Начальная форма – его / ее / их.

2. Морфологические признаки:

а) постоянные: притяжательное, неизменяемое,

б) непостоянные: нет.

3. Синтаксическая роль в предложении. 

      Разбор местоимений-числительных

   Схема разбора местоимений-числительных:

1. Местоимение. Начальная форма.

2. Морфологические признаки:

а) постоянные: разряд по значению,

б) непостоянные: падеж.

3. Синтаксическая роль в предложении.
Образец разбора местоимений разных разрядов: 
      На галерее какой-то смятенный гражданин обнаружил у себя в кармане пачку, перевязанную банковским способом и с надписью на обложке «Одна тысяча рублей»... Через несколько секунд денежный дождь, все густея, достиг кресел, и зрители стали бумажки ловить (М. А. Булгаков).
      какой-то — местоимение, начальная форма какой-то;

постоянные признаки: неопределенное;

непостоянные признаки: в муж. роде, ед. числе, И. п.;

синтаксическая роль: определение.
     (у) себя — местоимение, начальная форма себя (Р. п.);

постоянные признаки: возвратное; 

непостоянные признаки: в Р. п.;

синтаксическая роль: обстоятельство.
     несколько — местоимение, начальная форма несколько;

постоянные признаки: неопределенное;

непостоянные признаки: в В. п.;

синтаксическая роль: часть обстоятельства (через несколько секунд).
При разборе качественных наречий на -о/-е, образованных от качественных прилагательных, надо обратить внимание на то, что признак степеней сравнения у некоторых из них может быть постоянным. Обычно эти наречия образованы от качественных прилагательных с постоянным признаком степеней сравнения. Так, например, наречие особо имеет постоянный признак положительной степени сравнения. При анализе наречий надо обратить внимание на то, что некоторые наречия, внешне похожие на форму сравнительной степени, таковой не являются, например: Ты больше не приходи или Ты лучше почитай книгу. В этих предложениях невозможна замена на Ты много не приходи или Ты хорошо почитай книгу без потери смысла. Начальной формой этих наречий будет больше и лучше.

Разбор слов категории состояния осуществляется по этой же схеме — либо с указанием на их предикативность в качестве разряда по значению, либо с указанием на категорию состояния как часть речи в начале разбора — в соответствии с принятым решением.

Морфологический разбор наречия:

1. Наречие. Начальная форма.

2. Морфологические признаки:

а) постоянные:

— знаменательное/местоименное;

— разряд по значению: определительное (образа действия, меры и степени) / обстоятельственное (места, времени, цели, причины),

— степень сравнения (для качественных на -о/-е, для которых этот признак является постоянным),

— неизменяемое (для не имеющих степеней сравнения), 

б) непостоянные:

— степень сравнения (для качественных на -о/-е с непостоянным признаком степеней сравнения).

3. Синтаксическая роль в предложении. 
Образец разбора наречия:

      Глянув на себя в зеркало, Николай Иванович отчаянно и дико завыл, но было уже поздно. Через несколько секунд он, оседланный, летел куда-то к черту из Москвы, рыдая от горя (М. А. Булгаков). 

     отчаянно — наречие, начальная форма отчаянно;

пост. признаки: знаменательное, определительное, качественное;

непост. признаки: в положительной степени сравнения;

синт. роль: обстоятельство. 

     дико — наречие, начальная форма дико;

пост. признаки: знаменательное, определительное, качественное;

непост. признаки: в положительной степени сравнения;

синт. роль: обстоятельство.

    поздно — наречие, начальная форма поздно;

пост. признаки: знаменательное, определительное, качественное;

непост. признаки: в положительной степени сравнения;

синт. роль: часть сказуемого. 

Вариант разбора:

    поздно — категория состояния, начальная форма поздно;

пост. признаки: выражает оценку, неизменяемое;

непост. признаки: нет;

синт. роль: часть сказуемого. 

   куда-то — наречие, начальная форма куда-то;

пост. признаки: местоименное, обстоятельственное, места, неизменяемое;

непост. признаки: нет;

синт. роль: обстоятельство.

Практическая часть

1. Найдите местоимения и определите, к какому семантическому разряду они относятся.
     С самого раннего детства мой внутренний мир разделялся надвое: один мир – это все, что мне самому хочется, другой мир, который больше меня, больше того, что мне самому хочется и что для меня выступает как «надо»: надо и надо, а не то, что я сам хочу. Очень рано это самое «надо» пробудилось во мне как требование матери моей: чего-то я сам хочу и что-то требует мать (Пришвин).

    2. Употребите личные местоимения в нужной падежной форме.

      1. Без (он), для (она), к (они), за (он), с (она), о (они). 2. а) Вокруг (он), мимо (она), около (они), вблизи (он), внутри (она), сзади (они), напротив (он). б) Вслед (он), навстречу (она), наперекор (они), согласно (оно). 3. Ждать (он) – ждать (он), – ждать возле (он).

Заниматься (они) – заниматься с (они) – заниматься благодаря (они).

Посылать (она) – посылать к (она) – послать вопреки (она).

Рассказывать (он) – рассказывать без (он) – рассказывать после (он).

Рубить (она) – рубить на (она) – рубить наперекор (она).

    3. Выделите неопределенные местоимения, укажите их морфологические особенности и синтаксическую функцию.

              Кое о чем

Где-то

Кто-то

Для кого-то

Из чего-то

Сделал что-то…

Это что-то –

Не пустяк!

Кто-то сделал

Кое-как…

…Кое-кто позвал кого-то

Оба влезли в это что-то,

Оттолкнулись кое-чем

И поплыли кой за чем…

Тут заметил кое-кто:

Что-то вроде бы не то!..

Что-то в что-то просочилось…

Что-то набок накренилось!..

Крик послышался: - Тону! –

Кто-то явно шел ко дну!..

Только, к счастью, в этот раз

Кое-кто кого-то спас!..

А тому, что сделал кто-то

Из чего-то для кого-то,

Сделав это кое-как,

Надавали:

Как-никак!

То-то всыпали ему

Кое-чем

По кой-чему!.. (В. Воскобойников)

    4.  Выпишите наречие в контексте. Укажите, от слова какой части речи оно зависит, и определите семантический разряд.
  1. Как тихо! Зимой не услышишь пения птиц. Теперь им не до песен (Г. А. Скребицкий). 2. Извиниться никогда не поздно, а вот нагрубить можно только вовремя (Б. Андреев). 3. Поначалу все шло хорошо (И. Ильф, Е. Петров). 4. Все, что видел Пьер направо и налево, было так неопределенно, что ни левая, ни правая сторона поля не удовлетворяла вполне его представлению (Л. Н. Толстой). 5. Автоматы были еще вновинку, пехоту почти сплошь вооружали винтовками (В. Быков).  6. …Степь под ветром могуче и мерно дышала во всю свою широченную грудь пьянящим и всегда немного грустным ароматом скошенной травы, от дубовых перелесков, мимо которых бежала дорога, тянуло прохладой, мертвым, но бодрящим запахом сопревшей дубовой листвы (М. А. Шолохов).
   5.  В предложениях с категорией состояния выделите сказуемое. Определите, как передаются необходимые предикативные значения в этих предложениях.
 1. С веками все меньше становится даровых благ на земле, и, чтобы не знать горя впереди, надо разумно тратить, а иногда возмещать всякую копейку, без расписки взятую у природы (Л. М. Леонов).

 2. В кухне на секунду стало ослепительно сине и тихо: слышно было, как

ставни царапал дождь, – следом ахнул гром (М. А. Шолохов).

 3. «Мне пора домой, Василий Нилыч. Поздно», – сказал Ромашов, вставая

(А. И. Куприн).

 4. Смешно было смотреть на людей: никто не ходил как следует, а все притоптывали (А. И. Гончаров).

 5. Жуковский не был в Неаполе, ибо влюбился в Рим и под конец жил у

Кривцова. Не худо бы ему после Рима и Ганновера освежиться в Англии

(А. И. Тургенев).

Домашнее задание

    1. Определите разряд выделенных местоимений. Сравните грамматические особенности омонимичных слов.

1. Кто там? Чей конь во весь опор

По грозной площади несется?

Чей свист? чей громкий разговор

Во мраке ночи раздается?

2. Печален я: со мною друга нет,

С кем долгую запил бы я разлуку,

Кому бы мог пожать от сердца руку

И пожелать веселых многих лет.

3. Конечно, вы не раз видали

Уездной барышни альбом,

Что все подружки измарали

С конца, с начала и кругом.

4. «Чем вы, гости, торг ведете

И куда теперь плывете?»

5. « … Скажи, которая Татьяна?»

– Да та, которая грустна

И молчалива, как Светлана,

Вошла и села у окна.

6. Логика старого злодея показалась мне довольно убедительною. Мороз пробежал по всему моему телу, при мысли, в чьих руках я находился. 7. Пре-небреженье, с каким он упоминал о Марье Ивановне, казалось мне столь же непристойным, как и несправедливым. 8.Тогда молодой человек спросил меня: по какому случаю и в какое время вошел я в службу к Пугачеву и по каким поручениям был я им употреблен? (Пушкин).
    2. От вопросительных местоимений с помощью приставок и суффиксов образуйте все возможные неопределенные местоимения. Заполните таблицу.

                      не -             кое -             -то               -либо                       -нибудь

Что

Какой

Который

Чей

Сколько
     3.  Выпишите из текста наречия и слова категории состояния. Определите их разряд по значению и синтаксическую роль. Произведите полный морфологический разбор наречий (из предложений 1–5) и категории состояния (в соответствии со схемой разбора, данной в методических рекомендациях к практическому занятию).
 1. Чем дальше ехали путешественники, тем чаще попадались дома (Н. Н. Носов). 2. Дождь не переставал. Он то моросил тоскливо, то начинал отчаянно хлестать, то прощально шелестел в кустах, обещая скоро кончиться, но не кончался, а придумывал что-нибудь новое, например падение капель сразу со всех сторон (Ю. И. Коваль).

 3. Я нынче проснулся с охотой,

      веселый и добрый с утра:

      наверно, прелестное что-то

      случилось со мною вчера (Я. В. Смеляков).

 4. Давно уже разрешилась загадка, дважды экипаж звездолета сменял трехмесячный сон на столь же длительную нормальную жизнь (И. А. Ефремов).

 5. Наконец громовый удар раздался в другой раз громче и ближе, и дождь

хлынул вдруг как из ведра. Сначала, принявши косое направление, хлестал он в одну сторону кузова кибитки, потом в другую, потом, изменив и образ нападения и сделавшись совершенно прямым, барабанил прямо в верх его кузова; брызги наконец стали долетать лицо (Н. В. Гоголь).

 6. Жаль, что арап, а лучшего жениха грех нам и желать (А. С. Пушкин).

 7. Я любила вас и до сих пор еще люблю, и знаю, что мне не скоро и нелегко будет уйти от этого чувства (А. И. Куприн).
Практическое занятие №4
Тема: ГЛАГОЛ

План

1. Значение, морфологические признаки и синтаксическая роль глагола.

2. Неопределенная форма глагола.

3. Грамматические формы глагола.

4. Спряжение глагола.
  Литература:

(См. список литературы в плане практического занятия №1)
Теоретический минимум

1. Значение, морфологические признаки и синтаксическая роль глагола

    Глагол – это самостоятельная знаменательная часть речи, обозначающая действие как процесс (читать), состояние (болеть), свойство (хромать), отношение (равняться), признак (белеться).

      Грамматические признаки глагола неоднородны у разных групп глагольных форм. Глагольное слово объединяет:

—  неопределенную форму (инфинитив), 

— спрягаемые (личные и безличные) формы,

— неспрягаемые формы — причастные и деепричастные.

     Их грамматические признаки различны:

— инфинитив, деепричастие неизменяемы,

— у причастия есть непостоянные морфологические признаки рода, числа, падежа, одушевленности, как у прилагательных,

— спрягаемые формы в прошедшем времени и условном наклонении имеют морфологический признак рода, в настоящем / будущем времени и повелительном наклонении – морфологический признак лица, в условном и повелительном наклонении у них нет морфологического признака времени.

Однако у всех глагольных форм есть объединяющие их грамматические признаки:

1) у всех форм есть постоянные признаки вида, переходности и возвратности,

2) все формы обладают единым управлении – требуют постановки существительного в форме одного и того же падежа: читать / читал / читая / читающий книг-у, но чтение книг-и.
2. Неопределенная форма глагола (инфинитив)
Начальной формой глагола является его неопределенная форма, или инфинитив. Глагол в инфинитиве отвечает на вопросы что делать? или что сделать? и имеет только постоянные признаки переходности (читать — перех., спать — неперех.), возвратности (мыть — мыться) и вида (решать — несов. вид, решить — сов. вид). Формальными показателями инфинитива являются формообразующие суффиксы -ть (чита-ть), -ти (нес-ти), -чь или Ø (пе-чь или печь-Ø).

Инфинитив может быть любым членом предложения: подлежащим (Учиться всегда пригодится), сказуемым (Быть грозе великой!), дополнением (Все просили ее спеть), определением (У меня возникло непреодолимое желание поспать), обстоятельством (Я пошел пройтись).

        3. Грамматические категории глагола:

1. Переходность / непереходность глагола

Переходность – способность глагола управлять существительным со значением объекта в В. п. без предлога (читать книги). При отрицании форма В. п. меняется на Р. п. (не читать книг); к переходным также относятся глаголы, присоединяющие Р. п., совмещающий значение объекта и количества (выпить воды). Глаголы, которые могут управлять существительными в указанных формах, называются переходными.
К непереходным относятся остальные глаголы (например, лежать), в том числе глаголы, которые иногда называют косвенно-переходными,–присоединяющие существительное со значением объекта в В. п. с предлогом или в другом падеже с предлогом или без (руководить заводом), а также глаголы типа хотеть: в конструкции хочу мороженое пропущен инфинитив: хочу съесть мороженое.

Грамматическая особенность переходных глаголов – наличие форм страдательного залога.


2. Возвратность / невозвратность

Возвратными называются глаголы со словообразующим суффиксом -ся: учиться, смеяться. Большинство из них образовано от глаголов без -ся (готовить - готовиться), но есть и не имеющие этого соответствия возвратные глаголы (бояться, гордиться, лениться, надеяться, нравиться, смеяться, сомневаться и др.).

Возвратные глаголы могут передавать следующие значения:

1) действие субъекта направлено на себя: мыться, причесываться, настраиваться, унижаться; у этих глаголов обычно возможно перестроение в конструкцию с себя;

2) направленные друг на друга действия нескольких субъектов, каждый из которых является и субъектом, и объектом аналогичного действия: мириться, встречаться, целоваться;
3) действие совершается субъектом в своих интересах: строиться (строить для себя дом), укладываться (укладывать свои вещи); 

4) действие субъекта, замкнутое в сфере его состояния: радоваться, сердиться, веселиться; беспокоиться;
5) потенциальный активный признак субъекта: собака кусается (может укусить);

6) потенциальный пассивный признак предмета: стекло бьется (может разбиться);

7) безличность – нравиться, нездоровиться, смеркаться.
Обычно возвратные глаголы являются непереходными – за редким исключением: бояться, стесняться маму. Все возвратные глаголы не имеют форм страдательного залога.
3. Вид глагола

Вид — постоянный морфологический признак глагола, обобщенно указывающий на характер протекания действия или распределение действия во времени. Все глаголы имеют видовую характеристику – относятся к совершенному виду (СВ) или несовершенному виду (НСВ).

Глаголы СВ отвечают в инфинитиве на вопрос что сделать? и обозначают законченное действие (прочитать) или действие, достигшее определенного предела (похудеть). Эти глаголы описывают действие как факт (Наступила осень, листья пожелтели и опали.). 

Глаголы НСВ отвечают в инфинитиве на вопрос что делать? и не обозначают законченного действия (читать) действия, достигшего определенного предела (худеть).

Большинство непроизводных глаголов русского языка имеют характеристику НСВ (читать, менять, кричать). Для образования от них глаголов СВ необходимо прибавить приставку (читать – пере-читать), приставку и суффикс (менять - с-мен-и-ть) или суффикс -ну- со значением однократности (кричать - крик-ну-ть).

У большинства глаголов приставка, помимо видового значения, привносит также иной дополнительный смысловой компонент: начинательность (петь - за-петь), смягчительность (болеть - при-болеть), интенсивность (бить - из-бить) и др.

Если к глаголу СВ прибавить суффиксы -ива-/-ыва-, -ва-, -а-, то от них образуется глагол НСВ: перечитать - перечит-ыва-ть, избить - изби-ва-ть, решить - реш-а-ть. Эти суффиксы, как правило, привносят только видовое значение (незавершенность действия, отсутствие достижения предела). При прибавлении этих суффиксов образуются видовые пары; исключения немногочисленны (см., напр., заблудиться — заблужд-а-ться).

Некоторые глаголы имеют супплетивные (образованные от другой основы) видовые пары: говорить — сказать. В некоторых случаях глаголы в видовой паре внешне различаются только местом ударения (разрéзать — разрезáть).

В русском языке есть двувидовые глаголы: значение вида они приобретают в контексте. Это глаголы казнить, женить, крестить, обещать (Вчера он наконец женился (что сделал?) — СВ. — Он женился несколько раз (что делал?) — НСВ), глаголы на -ировать: телеграфировать, оперировать (Ему еженедельно телеграфировали об успехах предприятия — НСВ — Он решил телеграфировать о своем приезде — СВ).

Глаголы СВ и НСВ имеют следующие грамматические различия:

      1. У глаголов НСВ три формы времени в изъявительном наклонении (читал, читаю, буду читать), у глаголов СВ две формы времени в изъявительном наклонении — прошедшее и будущее (прочитал, прочитаю).

     2. Глаголы НСВ имеет составную форму будущего времени (буду читать), глаголы СВ — простую (прочитаю).

     3. Глаголы СВ не сочетаются с некоторыми группами слов:

1) с фазовыми глаголами: начал прочитать,

2) со словами неограниченной длительности: долго прочитал,

3) со словами регулярной повторяемости: регулярно прочитал,

4) некоторыми словами, обозначающими субъективную оценку: не люблю прочитать.

4. Наклонение глагола

Наклонение (укр.: спосіб) — непостоянный морфологический признак глагола, представленный у спрягаемых форм глагола и выражающий противопоставлением форм изъявительного, повелительного и сослагательного наклонения отношение действия к реальности.

Изъявительное наклонение выражает реальное действие в прошлом, настоящем или будущем. Глагол в изъявительном наклонении изменяется по временам. Средством выражения изъявительного наклонения являются показатели времени: суффиксы -л- и -Ø- в прошедшем времени (нес-л-а, нес-Ø-�), личные окончания в настоящем и будущем времени (нес-у, буд-у нести, принес-у).

Повелительное наклонение (императив) выражает побуждение к действию в форме просьбы или приказа. Глагол в повелительном наклонении не изменяется по временам. Повелительное наклонение имеет следующие средства выражения: в 1 лице представлена так называемая форма совместного действия (пойд-ем-те, давайте пойдем), в форме 2 лица повелительное наклонение выражается формообразующими суффиксами -и- (пиш-и-�) или -Ø- (сядь-Ø-�), в 3 лице представлены составные формы с вспомогательными элементами пусть, пускай, да (пусть идет / идут, да здравствует).

Условное (сослагательное) наклонение обозначает действие, возможное при определенных условиях, а также само это условие. Условное наклонение образуется присоединением к совпадающей с прошедшим временем форме частицы бы: Если бы он пришел, мы пошли бы в кино.

Форма наклонения может иметь переносное употребление:

    Изъявительное наклонение может употребляться в значении условного (Чего тебе было надо? Взял да и ушел = Взял бы и ушел бы) или в значении повелительного наклонения (Ну, пошли = Ну, пойдемте).

     Повелительное наклонение может употребляться в значении изъявительного (А он возьми да и скажи... = А он взял и сказал...) или в значении условного (Приди он вовремя, ничего бы не случилось = Если бы он пришел вовремя, ничего бы не случилось).

      Условное наклонение может употребляться в значении изъявительного (Я хотел бы вам сказать... = Я хочу вам сказать...) или в значении повелительного (Сходил бы ты за хлебом = Сходи за хлебом).

5. Время глагола

Время — непостоянный признак глагола, обозначающий время совершения действия по отношению к моменту речи о нем. Время представлено в изъявительном наклонении спрягаемых форм глагола и у причастных форм. 

В русском языке у спрягаемых форм глагола представлены три времени: прошедшее, настоящее и будущее.

Прошедшее время обозначает предшествование действия моменту речи о нем. Форма прошедшего времени есть и у глаголов НСВ, и у глаголов СВ и выражается формообразующими суффиксами -л- или -Ø-, присоединяемыми с основе прошедшего времени (принес-л-а, принес-Ø-�),

Настоящее время есть только у НСВ. Оно формально выражается личными окончаниями глагола (нес-у, нес-ешь, нес-ет, нес-ем, нес-ете, нес-ут). Настоящее время может обозначать действие, протекающее в момент речи. 

Будущее время обозначает действие, которое будет иметь место после момента речи о нем (Я вечером пойду в кино / Вчера утром я думал, что вечером пойду в кино, но не смог). Будущее время есть и у глаголов НСВ, и у глаголов СВ, но выражается оно различно. У глаголов НСВ представлена составная форма будущего времени: спрягаемая форма глагола быть + инфинитив (буду читать), у глаголов СВ будущее время выражается с помощью простой формы личными окончаниями (прочита-ю).

Формы времени могут иметь переносное употребление.

Настоящее время может употребляться: 

1) в значении будущего:

а) действие воспринимается как обязательное, реальное: Завтра еду на дачу;
б) настоящее воображаемого действия: Вообрази: ты встречаешь его на улице, а он тебя не замечает;
2) в значении прошедшего (для образной актуализации событий): Иду я вчера по улице и вижу...
Прошедшее время может употребляться: 

1) в значении будущего предрешенного: Ну, я пошел;
2) в значении настоящего при отрицании: Всегда он так: ничего не видел, ничего не слышал.
Будущее время может переносно употребляться в значении настоящего: Что-то я газету никак не найду.
6. Лицо глагола. Безличные глаголы

Глаголы в настоящем и будущем времени изъявительного наклонения и в повелительном наклонении имеют непостоянный морфологический признак лица. Лицо указывает на производителя действия.

Форма 1 лица указывает, что производителем действия является говорящий (один или с группой лиц): иду, идем.
Форма 2 лица указывает, что производителем действия является слушающий / слушающие: идешь, идете, иди, идите.
Форма 3 лица указывает, что действие осуществляется лицами, не участвующими в диалоге, или предметами: идет, идут, пусть идет /идут.
Формы 1 и 2 лица при отсутствии подлежащего могут указывать на то, что действие приписывается любому производителю (см. обобщенно-личное односоставное предложение: Тише едешь — дальше будешь).

С точки зрения отношения к морфологической категории лица глаголы можно разделить на личные и безличные.

Личные глаголы обозначают действия, у которых есть производитель, и могут выступать как сказуемые двусоставных предложений (Я болею).

Безличные глаголы обозначают действие, у которых нет производителя (Смеркается), или действие, которое мыслится как происходящее помимо воли субъекта (Мне нездоровится). Это состояния природы (Вечереет), человека (Меня знобит) или субъективная оценка ситуации (Хочется этому верить). Безличные глаголы не могут быть сказуемыми двусоставных предложений и выступают как главный член односоставного безличного предложения.

В безличной форме могут выступать и личные глаголы (ср.: Волна смыла лодку. – Волной смыло лодку.). Это происходит в том случае, когда для говорящего важнее само действие, чем его производитель.
7. Род. Число. 

Род глагола является словоизменительной морфологической характеристикой таких глагольных форм, как формы единственного числа прошедшего времени изъявительного наклонения, формы единственного числа условного наклонения, причастные формы. Родовая характеристика глагола служит для согласования глагола с существительными и местоименными существительными и является внесловным показателем их родовой характеристики (Мальчик пришел-� — Девочка пришл-а). Средний род может также указывать на безличность глагола (Вечерел-о).

Число – морфологическая характеристика, присущая всем глагольным формам, кроме инфинитива и деепричастия. Число глагола служит для согласования глагольных форм с существительным или местоименным существительным (Пришел-� человек – Пришл-и люди). Множественное число глагола в односоставном предложении указывает на неопределенность субъекта (В дверь стучат), а единственное может указывать на безличность (Меня знобит).
8. Спряжение глагола

Спряжение – это изменение глагола по лицам и числам.

    Окончания настоящего/простого будущего времени называются личными окончаниями глагола (так как передают в том числе и значение лица).

Личные окончания зависят от спряжения глагола: 

I спряжение
      II спряжение
у(ю)
ем
             у(ю)
им

ешь
ете
            ишь  
ите

ет
ут(ют)          ит               ат(ят)

читаю                           слежу

Если личные окончания глагола ударные, то спряжение определяется по окончаниям. Так, глагол спать относится к II спряжению (сп-ишь), а глагол пить — к I спряжению (пь-ешь). К тому же спряжению относятся производные от них приставочные глаголы с безударными окончаниями (выпь-ешь).

Если окончания безударные, то спряжение определяется по тому, какой вид имеет инфинитив глагола: ко II спряжению относятся все глаголы на -ить, кроме брить, стелить, зиждиться, а также 11 исключений: 7 глаголов на -еть (смотреть, видеть, терпеть, вертеть, зависеть, ненавидеть, обидеть) и 4 глагола на -ать (слышать, дышать, гнать, держать). Остальные глаголы относятся к I спряжению.

В русском языке есть глаголы, у которых часть личных окончаний относится к первому спряжению, а часть — ко второму. Такие глаголы называются разноспрягаемыми. Это хотеть, бежать, чтить и все глаголы, образованные от них. 

Глагол хотеть имеет окончания I спряжения во всех формах ед. числа и окончания II спряжения во всех формах мн. числа.

Глагол бежать имеет окончания II спряжения во всех формах, кроме 3 лица мн. числа, где он имеет окончание I спряжения.

Глагол чтить может либо быть разноспрягаемым, либо относиться ко II спряжению, что зависит от формы 3 лица мн. числа чтут/чтят.

Кроме того, есть глаголы, часть личных окончаний которых не представлена ни в I, ни во II спряжениях. Такие глаголы имеют особое спряжение. Это есть и дать и все образованные от них (съесть, передать), а также глаголы, связанные с данными по происхождению (надоесть, создать). У них представлены следующие окончания: 


ед. число
мн. число
ед. число
мн. число

1 лицо    е-м
ед-им
        да-м
        дад-им

2 лицо    е-шь
ед-ите       да-шь           дад-ите

3 лицо    е-ст
ед-ят
        да-ст
        дад-ут

У большинства глаголов представлены все возможные формы лица и числа, но есть также глаголы, у которых отсутствуют вовсе или обычно не употребляются те или иные формы. Так, у глаголов победить, очутиться, чудить отсутствуют формы 1 лица ед. числа, у глаголов столпиться, сгруппироваться, разбрестись не употребляются формы ед. числа, у глаголов жеребиться, кристаллизоваться – формы 1 и 2 лица.
Методические рекомендации
Морфологический разбор глагола включает выделение четырёх постоянных признаков (вид, возвратность, переходность, спряжение) и пяти непостоянных (наклонение, время, лицо, число, род). Количество постоянных признаков глагола может быть увеличено за счёт включения таких признаков, как класс глагола, а также тип основы.

Схема морфологического разбора глагола
   1. Словоформа в тексте (вопрос),  часть речи, форма глагола: спрягаемая (личная или родовая), неспрягаемая, склоняемая).
   2. Начальная форма (неопределённая форма) – вопрос.
   3. Вид; возвратность; переходность-непереходность; залог; наклонение; время (если есть); лицо (если есть); число; род (если есть).
   4. Спряжение.

   5.  Синтаксическая функция.

 Прислушайтесь хорошенько, стоя в лесу или среди пробудившегося цветущего поля... (И. Соколов-Микитов)

Образец морфологического разбора глагола

I. Прислушайтесь – глагол, обозначает действие: (что сделайте?) прислушайтесь.
II. Морфологические признаки.

1. Начальная форма – прислушаться.
2. Постоянные признаки: совершенный вид; возвратный; непереходный;

     I спряжение.

4. Непостоянные признаки: повелительное наклонение; 2-е лицо;             

     множественное число.
III. В предложении является простым глагольным сказуемым.

Практическая часть
    1.Укажите, что обозначают данные глаголы: а) действие; б) состояние; в) изменение состояния; г) проявление признака; д) отношение. Объедините глаголы в группы в зависимости от особенностей их семантики.
       Белить, блестеть, болеть, глохнуть, говорить, грустить, дремать, жалеть, заботиться, идти, краснеть, мечтать, мокнуть, петь, плясать, презирать, просыпаться, рассветать, сидеть, спать, стариться, уважать, учить, хвастаться.
    2. Выпишите все глагольные формы из текста. Укажите, какие из этих форм спрягаемые, а какие неспрягаемые, установите их грамматические признаки.
     Особенно красив и печален русский лес в ранние осенние дни. На золотом фоне пожелтевшей листвы выделяются яркие пятна раскрашенных кленов, осин. Медленно кружась в воздухе, падают с берез пожелтевшие легкие листья. От дерева к дереву протянуты тонкие серебристые нити липкой паутины. Тихо в осеннем лесу. Шелестит под ногами опавшая сухая листва. Кое-где краснеет шапка позднего подосиновика. Тонко просвистит рябчик, прокурлычут высоко в небе пролетающие косяком журавли. (Соколов-Микитов).
    3.Укажите начальную форму глаголов. Определите суффиксы инфинитива.

    Завлеку, зажгу, испеку, лягу, помогу, развлекусь, толку; выведу, выползу, гребу, дойду, забреду, заплету, перевезу, поднесу, превзойду, приобрету; вытру, гибну, грызу, достигну, дую, жалею, жую, истрачу, лезу, ловлю, ложусь, мчусь, останусь, отсоветую, постою, пыхчу, рву, тянусь.
   4. Определите, какие из перечисленных глаголов являются переходными, а какие – непереходными. Укажите семантические, синтаксические, словообразовательные и морфологические признаки переходных глаголов.
    Встать, дрожать, застеклить, заступиться, наброситься, обветрить, обезжирить, озорничать, ползти, рассердиться, сплетничать, узнавать, успокоиться, учительствовать, учить, холодеть, чернеть.
   5. К указанным глаголам подберите парные глаголы другого вида и укажите, каким способом они образованы.

    Вянуть, гибнуть, гнить, допить, дряхлеть, желтеть, замедлить, запереть, искать, крепнуть, наказать, обсыхать, объяснить, отвечать, оценить, очистить, признать, примкнуть, промокать, протечь, прочитать, прыгать, рассыпать, темнеть, утолить, утонуть.
    6. От данных глаголов образуйте все возможные формы времени. Установите зависимость системы времен глагола от его вида.

     1. Выздороветь – выздоравливать, настоять – настаивать, обессилить –

обессилеть, озаботить – озабочивать, промокать – промокнуть, разыграть – разыгрывать, стихать – стихнуть. 2. Гибнуть, ездить, зажечь, идти, исколесить, крепнуть, мутить, предупредить, прилипнуть, пылесосить, рассохнуться, свыкнуться, стеречь, стареть, стынуть, цедить.
   7. Укажите значение безличных глаголов в приведенных ниже примерах. Охарактеризуйте их грамматические особенности. Отметьте случаи употребления личных глаголов в значении безличных.

    1. С вечера все спится, На дворе темно (Фет). 2. Грибы сошли, но крепко

пахнет В оврагах сыростью грибной (Бунин). 3. В мягких муравах у нас Песни, резвость всякий час, Так, что голову вскружило (Крылов). 4. Грязи нет, весь двор одело, Посветлело, побелело. Видно, есть мороз (Фет). 5.Вьюга мне слипает очи. Все дороги занесло (Пушкин). 6. Только мне не плачется. На душе светло (Есенин). 7. На миг на меня повеяло очарованием чего-то родного, очень знакомого, будто я уже видел эту самую панораму когда-то в детстве (Чехов). 8. Между тем начало смеркаться (Пушкин). 9. Еще нигде не румянилась заря, но уже забелелось на востоке (Тургенев). 10. Лошади были давно готовы, а мне все не хотелось расставаться с смотрителем и его дочкой (Пушкин). 11. Кстати заговорил я о весне: весной легко расставаться, весной и счастливых тянет вдаль... (Тургенев).
    8. Объясните, чем отличается формообразование от словообразования. От приведенных ниже глаголов образуйте все возможные формы. Используя данные глаголы в качестве производящих, образуйте от них новые глаголы; укажите способ образования.
       Говорить, играть, пасть, селить, съесть, учить.

Домашнее задание
       1. Определите наклонение всех глаголов, которые употреблены в приведенных русских народных пословицах. Укажите значение, грамматические особенности данных форм глагола, как они образованы.
    1. Береги платье снову, а честь смолоду. 2. Одно дело делаешь, другого не порть. 3. Слово не воробей, вылетит – не поймаешь. 4. Чем бы дитя не тешилось, лишь бы не плакало. 5 Не было бы счастья, да несчастье помогло. 6. Не давши слова – крепись, а давши – держись. 7. Любишь кататься, люби и саночки возить. 8. Сказал бы словечко, да волк недалечко. 9. Не сули журавля в небе, дай синицу в руки.
      2. Выделите в предложениях глаголы прошедшего времени, определите их значение.
    1. Небо то вдруг заволакивалось рыхлыми белыми облаками, то вдруг местами расчищалось на мгновенье. И тогда из-за раздвинутых туч показывалась лазурь, ясная и ласковая, как прекрасный глаз. 2. Ни одной птицы не было слышно: все приютились и замолкли; лишь изредка звенел стальным колокольчиком насмешливый голосок синицы. 3. В течение дня он не раз заговаривал со мною, услуживая мне без раболепства, но за барином наблюдал, как за ребенком. 4. Изба лесника состояла из одной комнаты, закоптелой, низкой и пустой, без полатей и перегородок. 5. – Я глядь в сторону, да, знать, спросонья оступилась, так прямо с рундучка и полетела вниз – да о землю хлоп! 6. Сипягин предложил было одну настоящую регалию Нежданову; но тот отказался. 7. – Прежде вы со мной так не говаривали, Виктор Александрыч, – проговорила она, не поднимая глаз. 8. Аннушка загорелась, как маков цвет, ухватилась обеими руками за веревочку кузовка и тревожно поглядела на старика (Тургенев). 
     3. Произведите полный морфологический анализ форм глаголов, употребленных в тексте.
   Отец приказывал сыновьям, чтобы жили в согласии; они не слушались.

Вот он велел принесть веник и говорит:

— Сломайте!

Сколько они ни бились, не могли сломать. Тогда отец развязал веник и

велел ломать по одному пруту.

Они легко переломали прутья поодиночке. Отец и говорит:

— Так-то и вы, если в согласии жить будете, никто вас не одолеет; а если

будете ссориться да врозь — вас всякий легко погубит (Л. Толстой).

Практическое занятие №5
Тема: ПРИЧАСТИЕ. ДЕЕПРИЧАСТИЕ. СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА
План

1. Значение, морфологические признаки и синтаксическая роль причастия.

2. Действительные и страдательные причастия, их значение и образование.

3. Деепричастие как неизменяемая форма глагола. Признаки деепричастия.

4.Образование деепричастий.
5. Понятие о служебных частях речи. Предлог. Союз. Частицы. Модальные слова.
Литература:

(См. список литературы в плане практического занятия №1)
1. Значение, морфологические признаки и синтаксическая роль причастия
Причастие как морфологическое явление трактуется в лингвистике неоднозначно. В одних лингвистических описаниях причастие считается самостоятельной частью речи, в других — особой формой глагола. В предлагаемом нами описании мы исходим из точки зрения на причастие как на особую, неспрягаемую форму глагола.

Причастие — это особая форма глагола со следующими признаками:

     1. Обозначает признак предмета по действию и отвечает на вопросы какой? что делающий? что делавший? что сделавший? 

     2. Обладает морфологическими признаками глагола и прилагательного.

К признакам глагола относятся: вид, переходность (для действительных причастий), возвратность, время (настоящее и прошедшее), залог (действительный и страдательный).

В школьной грамматике залог рассматривается как признак, свойственный не всем глагольным формам, а только причастным, в то время как в научной грамматике признак залога усматривается у глагола в любой форме (ср.: Рабочие строят дом — Дом строится рабочими) — см. возвратность глагола.

К признакам прилагательного относятся: род, число, падеж (у полных причастий), полнота / краткость (только у страдательных причастий).

     3. Причастия согласуются с существительными подобно прилагательным и в предложении бывают теми же членами, что и прилагательные, то есть определением и именной частью составного именного сказуемого (краткие причастия — только частью сказуемого).

       Глагол может иметь от одной до четырех причастных форм, что зависит от его переходности и вида. Переходные глаголы могут иметь формы действительных и страдательных причастий, непереходные глаголы имеют только формы действительных причастий.

Глаголы СВ имеют только причастия прошедшего времени (то есть глаголы СВ не могут иметь никаких форм настоящего времени – ни в изъявительном наклонении, ни в причастных формах), глаголы НСВ могут иметь причастия и настоящего, и прошедшего времени. Таким образом,

- переходные глаголы НСВ имеют все 4 причастия (читающий, читавший, читаемый, читанный), 

- непереходные глаголы НСВ имеют 2 причастия – действительные настоящего и прошедшего времени (спящий, спавший), 

- переходные глаголы СВ также имеют 2 причастия – действительное и страдательное прошедшего времени (прочитавший, прочитанный).

- непереходные глаголы СВ имеют только 1 причастную форму –действительное причастие прошедшего времени (проспавший).

     2. Действительные и страдательные причастия, их значение и образование

Действительные причастия обозначают признак предмета, который сам производит действие: мальчик, читающий книгу.

Действительные причастия настоящего времени образуются от переходных и непереходных глаголов НСВ от основы настоящего времени с помощью суффиксов -ущ-(-ющ-) для глаголов I спряжения: бег-ущ-ий, бега-ющ-ий, ащ-(-ящ-) для глаголов II спряжения: леж-ащ-ий, сто-ящ-ий.

Действительные причастия прошедшего времени образуются от переходных и непереходных глаголов НСВ и СВ от основы прошедшего времени с помощью суффиксов -вш- для глаголов с основой, заканчивающейся на гласный: чита-вш-ий, и -ш- для глаголов с основой на согласный: нес-ш-ий. 

          Страдательные причастия обозначают признак того предмета, на который направлено действие: книга, читаемая мальчиком. 

Страдательные причастия настоящего времени образуются от переходных глаголов НСВ, от основы настоящего времени с помощью суффикса -ем- (иногда -ом) для глаголов I спряжения: чита-ем-ый, вед-ом-ый, и -им- для глаголов II спряжения: хран-им-ый.

Страдательные причастия могут образовываться от единичных непереходных глаголов: руководимый и управляемый образованы от непереходных глаголов руководить и управлять (значение объекта при этих глаголах выражается существительным в форме не В. п., а Т. п.: руководить, управлять заводом).

          Не имеют страдательных причастий настоящего времени глаголы бить, писать, шить, мести и другие.

Страдательное причастие настоящего времени у глагола давать образуется от особой основы (даваj-ем-ый). Глагол двигать имеет в настоящем времени два страдательных причастия: двигаемый и движимый.

Страдательные причастия прошедшего времени образуются от переходных глаголов НСВ и СВ (причастия от глаголов НСВ немногочисленны) от основы прошедшего времени с помощью суффиксов     -н(н)- от глаголов на -ать, -ять и -еть: прочита-нн-ый,  -ен(н)- от основ на согласный и -ить: унес-енн-ый, построенный, -т- от основ на -нуть, -оть, -ереть и от односложных глаголов и производных от них: замкну-т-ый, коло-т-ый, запер-т-ый, би-т-ый, разби-т-ый.

Не образуются страдательные причастия прошедшего времени у глаголов полюбить, искать, брать. У некоторых глаголов на -сти, -сть страдательные причастия прошедшего времени образуются от основы настоящего/будущего времени: приведенный, обретенный, спряденный, украденный.

Страдательные причастия настоящего и прошедшего времени могут быть также образованы присоединением постфикса -ся к форме действительного залога: хорошо прода-ющ-ие-ся (=продава-ем-ые) / продава-вш-ие-ся книги.

Страдательные причастия имеют полную и краткую формы: написанное мною письмо — письмо написано мною. Краткие причастия обладают теми же грамматическими свойствами, что и краткие прилагательные, т. е. не изменяются по падежам и выступают в предложении преимущественно в функции именной части сказуемого.
         3. Деепричастие как неизменяемая форма глагола. Признаки деепричастия

Как и причастие, деепричастие может быть рассмотрено как самостоятельная часть речи или как особая форма глагола. Мы исходим из понимания причастия как глагольной формы.

     Деепричастие — это особая форма глагола, которая обладает следующими признаками:

   1. Обозначает добавочное действие, отвечает на вопросы что делая? или что сделав?

   2. Имеет грамматические признаки глагола и наречия.

К признакам глагола относятся вид (читая — НСВ, прочитав — СВ), переходность (читая книгу — переходн., сидя на стуле — непереходн.) и возвратность (умывая — невозвратн., умываясь — возвратн.). Кроме того, деепричастию свойственно такое же управление, как и остальным глагольным формам: читая / читать / читал / читающий книгу, но чтение книги.

К наречным признакам деепричастия относятся неизменяемость (деепричастия не имеют морфологических признаков наклонения, времени, лица, рода, числа, свойственных спрягаемым формам глагола, и не склоняются, в отличие от причастий); синтаксическая функция деепричастия — обстоятельство; в предложении деепричастие зависит от глагола.

4. Образование деепричастий

Деепричастия несовершенного вида отвечают на вопрос что делая? и обозначают действие, одновременное с другим действием (например, с тем, которое обозначено сказуемым): Стоя на табуретке, он доставал книги с верхней полки.

Деепричастия НСВ образуются от глаголов НСВ от основы настоящего времени с помощью формообразующего суффикса -а(-я).

     У глагола быть деепричастие образуется с помощью суффикса -учи от основы будущего времени: буд-учи. Этот же суффикс используется для образования стилистически окрашенных вариантных форм деепричастий у некоторых других глаголов: игра-я — игра-ючи.

     Деепричастия несовершенного вида есть не у всех глаголов НСВ: так, не образуются деепричастия НСВ: 

— от глаголов на -чь: печь — пекя(печа); 

— от глаголов на -нуть: вянуть — вяня,; 

— от некоторых глаголов на шипящий в основе настоящего времени: писать, пишут — пиша, лижут — лижа (но наречие лёжа); 

— от глаголов с основой настоящего времени, состоящей только из согласных, и производных от них: пить, пьют (пj-ут) -пья.

У глагола давать деепричастие образуется от особой основы: давая (даваj-а).

Деепричастия совершенного вида отвечают на вопрос что сделав? и обозначают действие, предшествовавшее действию основного глагола: Встав на табурет, он достал книгу с верхней полки.

     Деепричастия СВ образуются от глаголов СВ от основы прошедшего времени с помощью суффиксов -в от глаголов с основой на гласный: сдела-в,

-вши от возвратных глаголов с основой на гласный (либо устаревшие, стилистически не нейтральные деепричастия типа увидевши, поглядевши и т. д.): умы-вши-сь, -ши от глаголов с основой на согласный: испёк-ши.

      У некоторых глаголов существуют вариативные формы деепричастия СВ: одно образуется по описанной выше схеме, другое — прибавлением суффикса -а(-я) к основе будущего времени: нахмури-вши-сь — нахмур-я-сь.

Глаголы прочесть, обрести не имеют образованного стандартным способом деепричастий, вместо которых используются деепричастия прочт-я, обрет-я, образованные от основы простого буд. времени с помощью суффикса -я.

Двувидовые глаголы могут иметь два деепричастия, образованные по правилам образования деепричастий НСВ и СВ, например: обещать: обеща-я — НСВ, обеща-в — СВ; женить: жен-я — НСВ, жени-в — СВ.

Деепричастие должно указывать на действие того предмета (лица), который назван подлежащим, причем этот предмет (лицо) должен быть субъектом двух действий — названного в сказуемом и в деепричастии. Если эти требования не соблюдаются, получаются неправильные предложения типа *Выйдя из дома, у меня заболела голова (деепричастие и спрягаемая форма глагола обозначают действия разных субъектов).

*Потерявшись, щенок был вскоре найден хозяевами (существительное в подлежащем является субъектом действия, названного деепричастием, и объектом действия, названного сказуемым).

Предложение построено правильно, если дополнительное и основное действие имеют один и тот же субъект. Например: Переходя улицу, я осмотрелся по сторонам (Я перехожу и осматриваюсь).
   5. Понятие о служебных частях речи

   Служебными называются такие части речи, которые без самостоятельных частей речи не могут формировать предложение и служат для связи самостоятельных единиц, для выражения добавочных оттенков смысла или для выражения грамматических значений слова. Служебные части речи не имеют лексического, грамматического значений, они не изменяются и лишены синтаксической функции. Их служебная роль заключается в том, что они помогают самостоятельным словам выражать лексическое, грамматическое значение и синттаксическую функцию. К служебным словам относятся предлог, союз и частица.
        6. Предлог как часть речи

        Предлог — это служебная часть речи, которая служит для связи существительного, местоимения и числительного с другими словами в словосочетании. Предлоги могут обозначать отношения между действием и объектом (смотреть на небо), объектом и объектом (лодка с парусом), признаком и объектом (готовый на самопожертвование).Предлоги не изменяются, не являются самостоятельными членами предложения.

       При синтаксическом разборе существуют разные приемы работы с предлогами. Во-первых, предлоги могут быть никак не выделены. Во-вторых, предлоги могут быть подчеркнуты вместе с присоединяемым словом в качестве единой предложно-падежной группы, выражающей единое значение. Есть даже случаи подчеркивания предлога вместе с прилагательным, определением в конструкциях типа у лесной опушки, что недопустимо. Предлоги употребляются либо с одним падежом (например, несмотря на — с В. п., от и у — с Р. п.), либо с несколькими падежами (например, за — с В. п. и Т. п., на и в — с В. п. и П. п., по — с Д. п. и В. п., с — с Р. п., В. п. и Т. п.).

      По образованию предлоги могут быть разделены на:

1) непроизводные (первообразные) — не связаны по происхождению с другими частями речи, например, без, при, с, от, из-за;

2) производные (непервообразные), то есть такие, которые связаны по происхождению с другими частями речи:

    а) наречные: вблизи, вокруг, напротив, вдоль;

    б) отыменные: ввиду, в виде, в течение, за счет, по поводу;

    в) отглагольные: благодаря, включая, исключая, начиная, спустя.

    По строению предлоги могут быть разделены на:

1) простые (пишущиеся без пробела): вокруг, благодаря, около, вследствие;

2) составные (пишущиеся с пробелом): в течение, в продолжение, за исключением, во время, в связи с, в зависимости от, по направлению к.

     Предлоги могут выражать следующие значения:

1) объектное: рассказать о себе, тоска по родине,

2) пространственное: жить в Москве / под Москвой / около метро,

3) временное: прийти к вечеру, работать до / после обеда, прийти через день,

4) причинное: не прийти из-за / вследствие / по / ввиду болезни, 

5) целевое: жить ради детей, подарить на память, сделать для друга,

6) сравнительное: величиной с кулак, пойти в мать,

7) образа действия: читать без выражения, есть с аппетитом,

8) определительное: лодка с парусом, юбка в клетку, пальто на пуху.

     Предлоги стоят либо перед существительным, либо перед определением (определениями), относящимся к этому существительному, если определение предшествует существительному: в красивом платье. Лишь некоторые предлоги употребляются также и после существительного: ради чего и чего ради.

7. Союз как часть речи

     Союз — это служебная часть речи, которая служит для связи однородных членов предложения, частей сложного предложения, а также отдельных предложений в тексте. Союзы не изменяются, не являются членами предложения.
     По образованию союзы делятся на:
1) непроизводные (первообразные), то есть такие, которые не связаны по происхождению с другими частями речи: а, но, или, да и;
2) производные (непервообразные), образованные 
— соединением непроизводных союзов: как будто;
— соединением указательного слова из главной части и простого союза: для того чтобы;
— соединением союза со словом с обобщенным значением: до тех пор, в то время как;

— исторически от других частей речи: пока, хотя, чтобы.
       По строению союзы делятся на:

1) простые (пишущиеся без пробелов): а, ибо;

2) составные (пишущиеся с одним или несколькими пробелами): так как, в то время как.

      Разновидностями составных союзов являются: 

1) двойные (двукомпонентные) союзы, части которых расположены дистантно с обязательной (не столько...сколько, не только...но и) или не обязательной (если...то, когда...то, едва...как) второй частью;

2) повторяющиеся, то есть такие составные двойные, которые состоят из одинаковых частей (ни...ни, то...то, или...или).

     По характеру синтаксических отношений, выражаемых ими, союзы делятся на сочинительные и подчинительные.

     Сочинительные союзы соединяют равноправные компоненты. Они связывают однородные члены предложения, а иногда и неоднородные тоже, например: У нее есть племянница, и прехорошенькая  (присоединительный союз и связывает подлежащее и определение), части сложного предложения, предложения в тексте.

      Сочинительные союзы имеют следующие разряды по значению:

1) соединительные (значение ‘и это, и то’): и, да (в значении ‘и’), ни...ни, как...так и, и...и, не только...но и, как ... так и, тоже, также;

2) разделительные (значение ‘или это, или то’): или, либо, то...то, не то...не то, или...или, то ли ... то ли;
3) противительные (значение ‘не это, а то’): а, но, да (в значении ‘но’), однако, зато. 

     В современной лингвистике список разрядов сочинительных союзов по значению дополняется еще тремя разрядами: 

4) градационные: не только...но и, не столько...сколько, не то чтобы...а;
5) пояснительные: то есть, а именно;

6) присоединительные: тоже, также, да и, и, притом, причем.

     Как можно видеть, некоторые из этих союзов находят место в предлагаемом школьной грамматикой классификации (не только...но и, тоже, также), а некоторые не вписываются в нее (то есть, притом и др.).

      Подчинительные союзы объединяют неравноправные компоненты и указывают на зависимость одного из этих компонентов от другого. Они связывают главным образом части сложного предложения, но могут быть использованы и в простом предложении для связи однородных и неоднородных членов. Так, например, подчинительный союз хотя связывает однородные члены предложения Книга интересная, хотя немного затянутая; союзы как, будто, словно, чем связывают однородные и неоднородные члены предложения Зимой ночь длиннее, чем день; Пруд словно зеркало. 

      Выделяют следующие разряды подчинительных союзов по значению:

1) временные: когда, пока, едва, лишь;

2) причинные: так как, потому что; ибо (устар. / книжн.);

3) условные: если, кабы (устар.), коли (устар.);

4) целевые: чтобы, для того чтобы, дабы (устар.);

5) уступительные: хотя, несмотря на то что;

6) следствия: так что;

7) сравнительные: как, словно, будто, точно, чем;

8) изъяснительные: что, как, чтобы.

     Этот перечень можно дополнить составными подчинительными союзами, например: в то время как, как будто, лишь только, в связи с тем что, с той целью чтобы и др. (см. выше).

     Некоторые союзы многозначны и могут быть отнесены к нескольким разрядам, например: чтобы (целевой и изъяснительный), когда (временной и условный): Мы пришли, чтобы помочь. – Он склонялся к тому, чтобы уехать в другой город. 

     От подчинительных союзов следует отличать союзные слова – местоимения и наречия, выполняющие 2 функции: связующего элемента в СПП (как и подч. союзы) и функцию главного или второстепенного члена предложения: Закаляйся, если хочешь быть здоров (союз).- Я приехал в город, в котором раньше служил мой отец (союзное слово котором  вместе с предлогом в выполняют функцию обстоятельства места, заменяя словосочетание в городе).
      8. Частицы как часть речи. Разряды по значению. Функции частиц

     Частица – это служебная часть речи, которая служит для выражения оттенков значений слов, словосочетаний, предложений и для образования форм слов. В соответствии с этим частицы принято делить на два разряда — смысловые и формообразующие. Частицы не изменяются, не являются членами предложения. В школьной грамматике, однако, принято подчеркивать отрицательную частицу не вместе с тем словом, к которой она относится; особенно это касается глаголов.

    К формообразующим частицам относят частицы, служащие для образования форм условного и повелительного наклонения глагола. К ним относятся следующие: бы (показатель условного наклонения), пусть, пускай, да, давай(те) (показатели повелительного наклонения). В отличие от смысловых частиц, формообразующие частицы являются компонентами глагольной формы и входят в состав того же члена предложения, что и глагол, подчеркиваются вместе с ним даже при неконтактном расположении, например: Я бы не опоздал, если бы не пошел дождь.

     Смысловые частицы выражают смысловые оттенки, чувства и отношения говорящего. По конкретному выражаемому им значению они делятся на такие группы:

1) отрицательные: не, ни, вовсе не, далеко не, отнюдь не;

2) вопросительные: неужели, разве, ли (ль);
3) указательные: вот, вон, это;

4) уточняющие: именно, как раз, прямо, точно, точь-в-точь;

5) ограничительно-выделительные: только, лишь, исключительно, почти, единственно, -то;

6) восклицательные: что за, ну и, как;
7) усилительные: даже, же, ни, ведь, уж, все-таки, ну;

8) со значением сомнения: едва ли; вряд ли.

     В некоторых исследованиях выделяются и другие группы частиц, поскольку не все частицы могут быть включены в указанные группы (например, дескать, якобы, мол).

    Частица ни выступает как отрицательная в конструкциях безличного предложения с опущенным сказуемым (В комнате ни звука) и как усилительная при наличии уже выраженного отрицания (В комнате не слышно ни звука). При повторении частица ни выступает в роли повторяющегося сочинительного союза (В комнате не слышно ни шорохов, ни других звуков).

     Смысловую частицу -то надо отличать от словообразующего постфикса -то, выступающего как средство образования неопределенных местоимений и наречий. Сравним: какой-то, куда-то (постфикс) — Я-то знаю, куда надо идти (частица). Не являются частицами постфиксы -ся (-сь), -то, -либо, -нибудь и приставки не и ни в составе отрицательных и неопределенных местоимений и наречий, а также причастий и прилагательных независимо от слитного или раздельного написания.

     9. Модальные слова

Модальные слова – это слова, при помощи которых выражается субъективное отношение говорящего к высказыванию или его части с точки зрения  отношения их к объективной действительности, его достоверности (недостоверности): «Мне показалось, что он, вероятно, долго раздумывал у двери, перед тем как войти» (В. Горбатов).

Модальные слова нередко близки к наречиям и частицам, так что разграничение первых и последних иногда оказывается затруднительным. Например: Успехи наши действительно огромны (частица); Я прислушался: действительно (модальное слово), это был голос (Л.Толстой).

Модальные слова соотносятся с разными частями речи: с существительными (правда, факт), краткой формой прилагательных (истинно, подлинно, верно, бесспорно), с наречиями (по-видимому), с категорией состояния (видно, слышно, нужно, должно, необходимо), с глаголами (кажется, значит, разумеется, пожалуй, знать, видать…), с причастиями (видимо, вестимо…), с местоимениями (никак, само собой), различными словосочетаниями (стало быть, может быть, должно быть, в самом деле), однако отличаются от них. Сравните: Воеводы не дремали, но никак (местоименное наречие) не успевали (А.Пушкин). Ты никак (модальное слово) заболел?

Модальные слова отличаются от знаменательных, с  которыми они связаны по происхождению, отсутствием номинативной функции: они не являются названиями предметов, признаков и т.п.; лишены грамматической связи со словами, составляющими предложение и не являются членами предложения, теряют изменяемость. Чаще всего они выступают в функции вводных слов: Меня, правда, есть за что ругать. Вам до меня, конечно, нет никакого дела (А.Н.Толстой) или в качестве слова-предложения в ответной реплике диалога: – Вы говорите серьезно?  –  Конечно.

По значению модальные слова делятся на две группы:

1. Модальные слова, выражающие лексическую оценку высказывания, уверенность говорящего в реальности сообщения: конечно, несомненно, верно, безусловно, разумеется, действительно, факт, правда.
2. Модальные слова, выражающие значение возможности, предположения, вероятности, достоверности сообщаемого: вероятно, возможно, видимо, по-видимому, кажется, наверное, может быть, пожалуй, видать, знать, по всей видимости, едва ли и др.
  10. Междометие и звукоподражательные слова

     Междометие – особая часть речи, не относящаяся ни к группе самостоятельных, ни к группе служебных.

     Междометие  – это часть речи, которая объединяет слова, выражающие чувства, побуждение к действию или являющиеся формулами речевого общения (речевого этикета). Это определение, соответствующее описанию междометий в лингвистике, отражено в большинстве учебных пособий.

     Междометия не изменяются, не являются членами предложения. Однако в предложении Вокруг слышались только охи и ахи слова охи и ахи являются не междометиями, а существительными), за исключением случаев, когда они выступают в функции существительного (в предметном значении): По лесу разносилось звонкое ау.  Здесь они могут склоняться: ахи – ахов…

      По значению междометия бывают трех разрядов:

    1) эмоциональные междометия выражают, но не называют чувства, настроения (радость, страх, сомнение, удивление и др.): ах, ой-ой-ой, увы, боже мой, батюшки, вот те раз, слава богу, как бы не так, фу и др.;

    2) императивные междометия выражают побуждение к действию, команды, приказы: ну, эй, караул, кис-кис, вон, кыш, марш, тпру, ш-ш, ау; 

    3) этикетные междометия являются формулами речевого этикета: здравствуй(те), привет, спасибо, пожалуйста, простите, всего хорошего.

     Междометия обособляются при помощи запятой или восклицательного знака: Ба! Знакомые все лица! (А. С. Грибоедов) 

     Междометия могут быть производными (батюшки, господи), непроизводными (ох, фу), заимствованными (баста, бис, стоп, ура, шабаш).

     Междометия не следует путать со звукоподражательными словами. Эта группа слов стоит вне частей речи, они передают звуки живой и неживой природы: мяу, кар-кар, дзынь. Звукоподражания находятся вне классификации слов по частям речи. Междометия также следует отличать от глаголов в междометной форме: А шапка бац прямо на пол.
Методические рекомендации
           Существует несколько способов морфологического разбора причастия, зависящих от того, считается ли причастие формой глагола или самостоятельной частью речи.

Разбирая причастие как форму глагола, логично все имеющие отношение именно к причастию признаки описать как непостоянные; таким образом, в непостоянных признаках должны быть указаны следующие: в форме причастия, настоящего/прошедшего времени, действительного/ страдательного залога, полной / краткой форме (для страдательных), род, число, падеж (для полных).

       Однако во всех школьных учебниках, в том числе в тех, которые описывают причастие как особую форму глагола, приведена схема разбора причастия, соответствующая пониманию причастия как самостоятельной части речи. Если считать причастие самостоятельной частью речи, то действительные и страдательные причастия настоящего и прошедшего времени будут отдельными словами, а не формами одного и того же слова. Так, читающий, читавший, читаемый и читанный будут признаны 4 самостоятельными словами. Исходя из этой логики, предлагается следующая схема разбора причастия:

1. Словоформа (вопрос); часть речи, форма глагола. 

2. Начальная форма  (глагол, от которого образовано причастие).
         3.  Вид, возвратность,  залог (действительное / страдательное), время;

полное / краткое (только для страдательных), род (в ед. числе), число, падеж (для полных).

4. Синтаксическая роль в предложении.

Образец разбора причастия.
Вертящаяся стеклянная дверь с медными пароходными поручнями втолкнула его в большой вестибюль из розового мрамора. В заземленном лифте помещалось бюро справок. Оттуда выглядывало смеющееся женское лицо (И. Ильф и Е. Петров).

        Разбор причастия как формы глагола:

вертящаяся — глагол, нач. форма вертеться;

пост. признаки: неперех., возвр., НСВ, II спр. (искл.);

непост. признаки: в форме причастия, действит., наст. времени, жен. рода, ед. числа, И. п.; синт. роль: определение.

    заземленном — глагол, нач. форма заземлить;

пост. признаки: перех., невозвр., СВ, II спр.;

непост. признаки: в форме причастия, страдат., прош. вр., полн. форма, муж. рода, ед. числа, П. п.; синт. роль: определение. 

      смеющееся — глагол, нач. форма смеяться; 

пост. признаки: неперех., возвр., НСВ, I спр;

непост. признаки: в форме причастия, действит., наст. времени, жен. рода, ед. числа, И. п.; синт. роль: определение.
     Морфологический разбор деепричастия, как и морфологический разбор причастия, зависит от того, признаем ли мы деепричастие особой формой глагола, или мы считаем деепричастие самостоятельной частью речи.

   Схема морфологического разбора деепричастия как формы глагола:

1. Глагол. Начальная форма — инфинитив.

2. Морфологические признаки:

а) постоянные: переходность, возвратность, вид, спряжение;

б) непостоянные признаки: в форме деепричастия.

3. Синтаксическая роль в предложении.

Учебные пособия предлагают разбор деепричастия, соответствующий подходу к нему как к гибридной части речи. Так, в одних пособиях предлагается следующий разбор: часть речи (деепричастие), неизменяемость, вид, синтаксическая функция.  В других учениках предлагается указывать возвратность и вид. Третьи предлагают следующую схему: от какого глагола образовано, вид, синтаксическая функция. Если исходить из того, что деепричастие — самостоятельная часть речи, то схема разбора изменяется.

Схема морфологического разбора деепричастия:
1. Словоформа (вопрос); часть речи, форма глагола.  
2. Вид, переходность, возвратность, время.
3. Синтаксическая роль в предложении. 

 Образец морфологического разбора деепричастия.

Потягивая кислое вино, жмурясь от дыма трубки, он хмуро слушал, что говорила ему Зоя. Окончив, она хрустнула пальцами (А. Н. Толстой).

       Разбор деепричастия как формы глагола:

      потягивая — глагол, нач. форма потягивать; 

пост. признаки: перех., невозвр., НСВ, I спр.;

непост. признаки: в форме деепричастия; синт. роль: часть обстоятельства. 

     жмурясь — глагол, нач. форма жмуриться;

пост. признаки: неперех., возвр., НСВ, II спр.;

непост. признаки: в форме деепричастия; синт. роль: часть обстоятельства.

       окончив  — глагол, нач. форма окончить; 

пост. признаки: перех., невозвр., СВ, II спр.; 

непост. признаки: в форме деепричастия; синт роль: часть обстоятельства.
     Изучая служебные части речи, необходимо помнить, что некоторые из них могут быть созвучны со знаменательтными частями речи. Например, слова вокруг, накануне, возле могут быть как предлогами, так и наречиями. Если эти слова употреблены с последующим местоимением или существительным, это предлоги: Вокруг сада был высокий забор, Накануне отъезда настроение было тревожное; если эти слова употреблены без последующего местоимения или существительного, это наречия: Вокруг была непроходимая чаща, Еще накануне я чувствовал себя хорошо. Имеется также ряд сочетаний, образованных из предлога и существительного или наречия, которые могут выступать в роли предлогов, например: в отличие от, согласно с, вдоль по.

Предлоги в течение, в продолжение, вследствие следует отличать от существительных с предлогом в течении, в продолжении, в следствии, ср.:

В продолжение своего доказательства хочу сказать следующее (предлог).

В продолжении романа автор развивает только одну из сюжетных линий первой части (существительное).

Предлог несмотря на надо отличать от деепричастия, ср.:

Несмотря на дождь, мы пошли в кино (предлог).

Не смотря на отца, он встал из-за стола (деепричастия)

Предлог разбирается по следующей схеме:

1.Словоформа, часть речи.

2. Разряд по значению предлога.

3. Грамматические признаки: неизменяемый; непроизводный / производный; простой / составной; с чем употреблен, в каком падеже.
4. Простой или составной, производный или не производный.

5. Роль в предложении.
       Образец разбора:

 Он, заложив руки назад, быстро ходит по комнате из угла в угол, глядя вперед себя, и задумчиво покачивал головой. (Л. Н. Толстой)

     По – предлог, неизменяемый, непроизводный, простой, употреблен с существительным в Д. п.;

     из – предлог, неизменяемый, непроизводный, простой, употреблен с существительным в Р. п.;

     в – предлог, неизменяемый, непроизводный, простой, употреблен с существительным в В. п.;

    вперед – предлог, неизменяемый, производный, простой, употреблен с местоимением в Р. п.
Морфологический разбор союза
Следует отличать союзы чтобы, тоже, также, зато от сочетаний местоимений что, то и наречия так с частицей или предлогом, ср.:
   Я хочу, чтобы вы дали мне совет. — Что бы вы мне посоветовали?

   Я тоже хочу поехать туда. — Я думаю то же (самое).

   Я также хочу поехать туда. — Я думаю так же.

   Книга трудная, зато интересная. — Спрячься за то дерево.

Схема разбора союза

1. Слово в тексте, часть речи.

2. Разряд по значению, группа.

3. Простой или составной, производный или не производный.

5. Роль в предложении.

Образец морфологического разбора союза:

     Все мы привскочили с кресел, но опять неожиданность: послышался шум многих шагов, значило, что хозяйка возвратилась не одна, а это действительно было странно, так как сама она назначила этот час (Ф. М. Достоевский).

    но – союз, неизменяемый, сочинительный, противительный, простой, соединяет части сложного предложения;

    что – союз, неизменяемый, подчинительный, изъяснительный, простой, неизменяемый, соединяет части сложного предложения;

    а — союз, неизменяемый, сочинительный, противительный, простой, неизменяемый, соединяет части сложного предложения;

   так как — союз, неизменяемый, подчинительный, причины, составной, соединяет части сложного предложения.

Морфологический разбор частицы
   1. Слово в тексте, часть речи.

   2. Разряд по значению, группа.
   3. Роль в предложении.

   4. Особенности правописания.
   Согласно школьной грамматике, по этой схеме должны быть разобраны все частицы – и смысловые, и формообразующие, однако надо отметить, что формообразующая частица является компонентом глагольной формы и выписывается при морфологическом разборе вместе с глаголом при разборе глагола как части речи.

Образец морфологического разбора частицы:

Я не утверждаю, что он совсем нисколько не пострадал; я лишь убедился теперь вполне, что он мог бы продолжать о своих аравитянах сколько ему угодно, дав только нужные объяснения (Ф. М. Достоевский).

  не  – частица, неизменяемая, смысловая, отрицательная;

  лишь – частица, неизменяемая, смысловая, ограничительно-выделительная;

  только – частица, неизменяемая, смысловая, ограничительно-выделительная.

   По школьной грамматике, в этом предложении следует также разобрать частицу бы следующим образом:

   бы — частица, неизменяемая, формообразующая, служит для образования формы условного наклонения глагола.

      При разборе междометия указывают на его неизменяемость и разряд: эмоциональное, побудительное, этикетное. Например:

   — Ах, боже мой, я совсем не про то... (Ф. М. Достоевский).

    ах – междометие, неизменяемое, эмоциональное, не является членом предложения.

   боже мой – междометие, неизменяемое, эмоциональное, не является членом предложения.
Практическая часть
1. Вставьте пропущенные буквы. Объясните правописание суффиксов: а) действительных причастий настоящего времени; б) страдательных причастий настоящего времени.
а) Тяжело дыш...щий человек, бор...щийся с ленью, слыш...щийся издалека звук, стел...щийся туман, завис...щие от него обстоятельства, мел...щий муку агрегат, стро...щееся здание, кле...щий коробку мальчик, ре...щие знамена, запреща...щая директива, сража...щиеся воины, хлопоч...щая у плиты хозяйка, леч...щий врач, дорогосто...щие товары, готов...щийся к занятиям студент, знач...щееся в фондах количество книг, логично мысл...щий ученик;
б) разыскива...мый раритет, трудновоспиту...мый подросток, доказыва...мое обвинение, составля...мый документ, занима...мая должность, независ...мая комиссия, обвиня...мый в угоне машины, слыш...мый соседом, вид...мое затмение, всеми уважа...мый человек, рекоменду...мая литература, отправля...мые письма, не облага...мые налогом услуги.
    2. Перепишите, вставляя пропущенные буквы в суффиксах причастий.
1. Вслушайтесь в дальний рокоч...щий шум. (Л. Толстой) 2. Кое-где в ложбинах еще видны остатки та...щего снега. (Л. Толстой) 3. Вы смотрите на полосатые громады кораблей, близко и далеко расположенных по бухте, и на черные небольшие точки шлюпок, движ...щихся по блестящей лазури, и на красивые строения города, окрашенные розовыми лучами утреннего солнца, видне...щиеся на той стороне, и на далекий неприятельский флот, маяч...щий на хрустальном горизонте моря, и на пен...щиеся струи, в которых прыгают соляные пузырьки, поднима...мые веслами. (Л. Толстой) 4. Вдруг странный, едва слыш...мый звук привлек наше внимание. (Л. Толстой) 5.Я заметил особый вид можжевельника, стел...щегося длинными плетями. (В. Арсеньев)
     3. Перепишите, вставьте пропущенные буквы.
1. Тесто хорошо замеш...но. Сосед оказался замеш...н в неприятную историю. 2. Окопы были обстрел...ны неприятелем. Подстрел...ые браконьерами утки все же спрятались в тростнике. 3. Стены комнаты были обкле...ны веселыми обоями. 4. Потер...ая книга случайно нашлась. 5. Замеч...ые вовремя недостатки удалось легко исправить. 6. На засе...ых ранней весной полях дружно появились первые всходы. 7. Работа была оконч...на своевреенно.

     4. Вместо точек поставьте нужные буквы в суффиксах причастий.
Кле...щие игрушки дети, купл...ная книга, гон...щий табун лошадей пастух, стел...щийся плющ, бор...щийся со стихией человек, разгруж...ная баржа, пристрел...ное ружье, нетопл...ная печь, посаж...ное дерево, вял...ная рыба, брезж...щий рассвет, развеш...ные сети, завеш...ная коврами квартира, колебл...мые ветром травы, замеш...ное тесто, застро...ные домами окраины, выслуш...ное замечание, намасл...ные блины, мел...щая кофе машинка, леч...щий врач, пыш...щий здоровьем человек, удосто...ный награды фронтовик, высуш...ное белье, реж...щий предмет, приемл...мое решение.
    5. Перепишите, вставляя пропущенные буквы в суффиксах причастий.
1. Печорин — человек решительный, алч...щий тревог и битв (Бел.). 2. Кое-где видны остатки та...щего снега. 3. Троекуров мало заботился о выигрыше зате...ного им дела (П.). 4. Калиныч провел нас в избушку, увеш...ную пучками сухих душистых трав (Тург.). 5. Падение большого подрубл...ного дерева изумило меня. 6. Мы шли по вымощ...ной серыми камнями мостовой, усе...ной желтой листвой. 7. Дед Щукарь, стремительно увлека...мый в сени, так и не успел кончить фразы (Шол.). 8. Под цвет...ей вишней стояла широкая скамья. 9. Ключ бил из расселины берега, превративш...ся в небольшой овраг. 10. Картины, пис...ные масляными красками, были особенно привлекательны. 11. Слабо льющийся свет звезд отражался в посеребр...ной глади озера. 12. Стро...щиеся дома имели улучш...ную планировку. 13. Завис...щие от нас обстоятельства меняли планы. 14. На полях работали студенты, пол...щие сорняки. 15. Мы увидели редкое явление — маш...щую крыльями мельницу. 16. Нежно розовели окраш...ные розовыми лучами утреннего солнца макушки вишневых деревьев.
      6. Вставьте пропущенные буквы и укажите, от каких глаголов образованы следующие причастия.
Колышущаяся степь, зыбл...щаяся поверхность моря, стел...щийся плющ, кле...щие игрушки дети, дремл...щий ребенок, бор...щийся со стихией рыбак, гон...щий тучи ветер, колебл.-.щийся ковыль;

оправдываемый, оправдыв...вший, разгружавшийся, разгруж...ный, леле...вший, пристрел...ное ружье, пристрел...ный хищник, выпар...ный, испещр...ый, брош...ный, осме...ный;

вял...ная на солнце рыба, обиж...ный брат, купл...ная книга, посаж...ная береза, нетопл...ная печь, осмол...ная лодка, разбавл...ный настой трав, насто...ный на смородине чай.
     7. Данные предлоги распределите по структуре и образованию. Назовите падежи, с которыми они употребляются. 
      К, из, навстречу, с, по направлению к, по причине, в течение, о, в продолжение, вследствие, от, в, на, за, ввиду, из-за, соответственно, путём, вблизи, внутри, навтречу, через, из, до, согласно. 
     8.  Найдите в тексте союзы, выпишите их в две колонки: сочинительные и подчинительные. 
     В утренней прохладе он (шиповник) пахнет сильнее, чем днём (К.П.). Вася развернул хлеб с маслом и на секунду положил его на пень, чтобы вытереть руки (В.Сан.). Андерсен писал очень быстро, хотя потом долго и придирчиво правил свои рукописи (К.П.). На главном направлении были введены все резервы, однако это не смогло существенно изменить сложившееся положение (Ю.Б.). Для того чтобы увидеть что-нибудь по-настоящему, надо убедить себя, что ты видишь это впервые в жизни (К.П.). Оказалось, что капитан Зуев тоже сходит в Новосёлках и что ему, так же как и мне, придётся переправляться на лодке на другой берег Оки и идти через луга до той же деревни Заборье, что и мне (К.П.). Противник вёл переменный, то минометный, то пулеметный огонь (К.С.). 

     9.  Определите, в каких случаях слово что является союзом. 
     Я бы никогда не поверил, что два взрослых человека могут с такой быстротой вскарабкаться на березу (В.Сан.). Я отлично помню, что и где лежит в этом большом ящике (Л.Л.). Если внимательно прочесть все написанное Пришвиным, то остается убеждение, что он не успел рассказать нам и сотой доли того, что он превосходно видел и знал (К.П.). Недаром Салтыков-Щедрин говорил, что если хоть на минуту замолкнет литература, то это будет равносильно смерти народа (К.П.). Если мы и не схватили насморка, то это можно объяснить только тем, что поблизости не было аптеки (В.Сан.). То, что они делали здесь, и то, что им предстояло делать дальше, было уже не только героизмом (К.С.). Я заметил, что человека втрое больше мучит вид предмета, если он не знает его названия (В.Кат.). Что вчера казалось ему сверху какой-то игрой, развернулось перед ним сегодня огромным, необозримым полем сражения (Б.П.). Много такого, что глубоко поразило его, увидел Алексей в этом лесном поселении (Б.П.). Алексей никогда и не подозревал, что у него столько друзей (Б.П.). Человек без родины, что соловей без песни (Посл.). 

    10. Найдите союзные слова, покажите, чем они отличаются от союзов. 
     Мокрые цветы диких пионов горели на подоконнике, как раскаленные угли (К.П.). Я даже загадывал, глядя на какой-нибудь заросший чахлой травой переулок, где сохло на верёвке застиранное бельё, что через несколько лет я обязательно вернусь в этот закоулок, чтобы понять, как я переменился за это время, тогда как он остался таким же заброшенным, каким и был (К.П.). Он (Куприн) повсюду искал ту силу, что могла бы поднять человека до состояния внутреннего совершенства и дать ему счастье (К.П.). В начале весны бывает короткое время, когда сливаются вешние вды и зацветает ветла (К.П.). Наутро, когда мы выехали из Пскова в Лугу, в небе снова начали накапливаться тучи (К.П.). Тогда я понял, как жестока и несправедлива подчас бывает молодость, хотя бы и наполненная высокими мыслями (К.П.). Выпадали дни, когда Николай Петрович записывал в тетрадку любимое свое слово «штиль» (К.П.). 

      11. Выпишите частицы из текста, определите их разряд.
   Вряд ли в толпе, слушавшей его, был хоть десяток людей, знавших этот язык (К.П.). Как я выжил, будем знать Только мы с тобой – Просто ты умела ждать, Как никто другой (К.С.). Только б слышать твой голос (К.С.). Да разве мне жизнь надоела? (К.С.). – Да это ведь школа! – радостно сказал шофер (К.П.). Не думаю, не жалуюсь, не спорю, Не сплю. Не рвусь ни к солнцу, ни к луне, ни к морю, Ни к кораблю (М. Цв.). Но Никольскому так и не пришлось поужинать (К.С.). А дядя Федя-то орден получил! (К.С.). – …Не видала ты этот камень? – Да нет, – ответила, смутившись, девочка (К.П.). Писателей часто спрашивают, ведут ли они записные книжки или полагаются только на память (К.П.). 

     12.   Выпишите междометия, назовите их разряд.

   –  Браво! – сказал за спиной у Маши знакомый голос (К.П.). – Ого, кто это у вас! (В.Дуд. ). Кричать во весь голос «слава!» несравненно труднее, чем «ура!» ( К.П.). – Ага! – сказал боец. – Итак, значит, живы-здоровы? ( К.П.). С улицы послышалось «ура». …«Ура» приближалось к гимназии (К.П.). – Уф, две недели ждали мы этого часа, – произнёс кто-то (К.П.). – Здорово, Михалыч! – закричал лесовод ( К.П. ). И спасибо ему за это…(К.С.). – Любят Россию – и баста! (К.П.). Чур, не плакать теперь (К.С.). – Представляете, Николай Владимирович, эта женщина вашего Виктора нянчила… – Как?! (Д.Гр.). – Смирно! – будто спиной почуяв подошедшего Кузнецова, выкрикнул Скорик…– Вольно! – Кузнецов хмуро взглянул на Скорика… (Ю.Б.). 

Домашнее задание
1. От данных глаголов образуйте действительные и, где возможно, страдательные причастия настоящего времени, объясните правописание суффиксов -ущ- (-ющ-), -ащ- (-ящ-) и -ем- (-ом-), -им-.
Брызгать, бороться, веять, виться, гнать, гонять, думать, жалеть, желать, искать, клокотать, клеить, мычать, нежиться, ненавидеть, плясать, приватизировать, реять, руководить, сеять, солить, хвалить.
 2. От данных глаголов образуйте причастия прошедшего времени с суффиксами -вш- (-ш-), -ий-, -енн-, -т-. Объясните их правописание.
Влить, выздороветь, вымотать, допеть, задержать, замесить, замешать, застрелить, молотить, обвенчать, обвешать, обессилеть, обессилить, обвеять, приклеить, расстрелять, смочить, ускорить, утратить.
3. Прочитайте, укажите ошибки в построении предложений с деепричастиями. Перепишите в исправленном виде. 
1. Дойдя до реки, усталость овладела нами. 2. Тщательно прицелившись, фазан был убит охотником. 3. Плывя в лодке, множество птиц виднелось по берегам реки. 4. Подъезжая к станции, в вагоне стало шумно. 5. Прочитав пьесу, передо мной встали образы персонажей. 6. Когда, читая поэму «Мертвые души», сталкиваешься с образом Плюшкина, у тебя появляется отвращение. 7. Набирая скорость, в окно было видно мелькание телеграфных столбов. 8. Его охватило волнение, получив письмо от родителей. 
      4. Найдите в тексте предлоги, разберите их как часть речи. 

     Добравшись до торосов, Семёнов медленно пошёл вдоль гряды (В.Сан). Насчёт погоды я знал только одно: в Заполярье прекрасная погода (В.Кав.). Около перевала нас застали сумерки (К.П.). Петухов вызвал командира первого взвода, которому положено замещать командира роты в случае его отсутствия или выбытия из строя … (В.Кож.). После бури волны успокаиваются медленно, и берега в течение долгих часов сотрясает мёртвая зыбь (К.П.). 

     5.  Найдите частицы в тексте. Сделайте разбор 5 частиц как части речи. 
     И опять девушка помолчала ровно столько, чтоб перевести задержанное дыхание (Л.Л.). К Тихону Петровичу постоянно приезжали садоводы из разных местностей России, бывало, даже из Москвы, и он охотно делился с ними своими познаниями (К.П.). Я поделился с Женей, вот, мол, интересная женщина, а в таком виде и ругается с соседями за копейки (В.Сол.). Ты что, не знаешь, как это делается? (В.Сол.). Некогда было разбираться, в чём именно напутал пехотный лейтенант (Л.Л.). Словом, чуть ли не каждому в то утро оказалось с Полей по пути (Л.Л.). Были просто сказочные истории, интересно, что не всегда для него лестные, некоторые так прямо зловещие (Д.Гр.). И будто в ответ на её слова по реке и кустам тихонько начинает шуметь редкий и тёплый дождь (К.П.). 

Практическое занятие № 6
Тема: 
СИНТАКСИС. СЛОВОСОЧЕТАНИЕ. ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
                                               План

1. Синтаксис. Основные единицы синтаксиса.

2. Словосочетание, его типы и виды синтаксической связи.
3. Понятие о простом предложении.

4. Двусоставное предложение, его типы.

5. Главные члены двусоставного предложения, их типы и способы выражения (самостоятельно).

6. Второстепенные члены предложения, их типы и способы выражения (самостоятельно).

7. Односоставные предложения, их типы (самостоятельно). 

8. Полные и неполные предложения, их типы.

9. Нечленимые конструкции.

10.  Простое осложненное предложение. Средства, осложняющие структуру простого предложения.
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Теоретический минимум

Словосочетание – это соединение двух самостоятельных слов, связанных подчинительной связью. Подчинительной называется связь, которая связывает неравноправные компоненты, один из которых является главным, а другой — зависимым; от главного слова к зависимому можно поставить вопрос. Функция словосочетания, как и функция слова, состоит в назывании реалий действительности (номинативная функция), но словосочетание делает это более точно, детально по сравнению со словом (ср.: домик — деревянный домик).

Компоненты словосочетания связаны друг с другом подчинительной связью, которая бывает трех видов: согласование, управление, примыкание.

Согласование — подчинительная связь, при которой зависимое слово уподобляется главному в его морфологических признаках. Главное слово при согласовании — существительное или любая часть речи в функции существительного (т.е. в предметном значении): В саду слышны птичьи трели (сущ.). Уважаемые провожающие, освободите вагоны (прич.).

Зависимое слово при согласовании может быть выражено:

1) прилагательным в любой форме (кроме простой сравнительной и построенной на его базе составной превосходной степеней сравнения), которое согласуется с главным словом в роде, числе, падеже: интересную книгу, краткое прилагательное в позиции определения — в роде и числе: Зол на друга, я перестал ему писать;

2) местоименным прилагательным (кроме его, ее, их), согласование то же: моя книга; мою книгу;
3) порядковым числительным и числительным один, согласование то же: пятую / одну книгу;

4) причастием; согласование то же: прочитанную книгу;

5) существительным – согласованным приложением, которое согласуется с главным словом в падеже и числе (если согласуемое существительное изменяется по числам): мамой-учителем;
6) количественными числительными в косвенных падежах; согласование в падеже, а для слова оба и в роде (см. раздел морфологии): обеих девочек, обоих мальчиков.
Управление – подчинительная связь, при которой от главного слова зависит существительное или местоимение в форме определенного падежа с предлогом или без него. Главное слово при управлении выражается:

1) глаголом в любой форме: читать / читал / читающий / читая книгу;

2) существительным: чтение книги;
3) прилагательным: довольный успехом;

4) количественным числительным в И. (В.) падеже: три стула, пять стульев.
Зависимое слово при управлении – существительное, местоименное существительное или любая часть речи в функции существительного: посмотреть на друга / на него / на сидящего.
Примыкание – вид подчинительной связи, при которой к главному слову присоединяется неизменяемое зависимое слово или форма изменяемого зависимого слова, не обладающая способностью согласования (инфинитив глагола, деепричастная форма, простая сравнительная степень прилагательного или наречия). Связь между главным и зависимым словом осуществляется только по смыслу. Главное слово при примыкании:

1) глагол: бежать быстро;

2) прилагательное: очень быстрый;

3) наречие: очень быстро;

4) существительное: яйцо всмятку, брюки клеш, дети постарше.

Зависимое слово при примыкании выражается:
1) наречием, в том числе в форме степеней сравнения: идти пешком, пиши быстрее,
2) деепричастием: говорил заикаясь,
3) инфинитивом: просил написать,
4) сравнительной степенью прилагательного: дети постарше,
5) неизменяемым (аналитическим) прилагательным: цвет хаки,
6) местоименным прилагательным его, ее, их: его дом / книга / окно,
7) существительным – несогласованным приложением: в газете «Известия».
Подлежащее и сказуемое не составляют словосочетания, они являются основой предложения и связаны между собой двусторонней связью, при которой спрягаемая форма сказуемого согласуется с подлежащим в числе и роде или лице, а сказуемое управляет подлежащим, требуя его постановки в именительном падеже: Вчера я дежурил. (Ср.: Завтра мы дежурим).

Центральной грамматической единицей синтаксиса является простое предложение. Это определяется тем, что простое предложение представляет собой элементарную единицу, предназначенную для передачи относительно законченной информации, обладающую такими свойствами, которые делают возможным отнесение сообщаемого в тот или иной временной план. Кроме того, простое предложение – основная единица, участвующая в формировании сложного предложения и текста. Простое предложение состоит из словосочетаний и словоформ, имеет собственные грамматические характеристики: 1) оно образуется по специальному грамматическому образцу; 2) обладает языковыми значениями, формальными характеристиками, интонационной оформленностью и способностью к изменению. 
Двусоставное простое предложение – основной структурно-семантический тип простого предложения, обладающий наиболее полным набором дифференциальных признаков. Основной признак двусоставного предложения - наличие двух главных членов – подлежащего и сказуемого, которые обозначают предмет речи (субъект, носитель предикативного признака) и его предикативный признак (действие, состояние). 

Двусоставное предложение имеет два состава  – состав подлежащего (со всеми относящимися к нему словами) и состав сказуемого (сказуемое и поясняющие его слова).   

Подлежащее и сказуемое – главные члены двусоставного предложения, его конструктивный, формальный и смысловой центр, то есть его предикативная основа. Главные члены связаны друг с другом предикативными отношениями, в которых заложено объективно-модальное значение. 

Общее логическое значение подлежащего и сказуемого – это значение предмета речи/мысли (субстанции) и признака этого предмета речи/мысли, которое выражается в предложении. Отвлеченное значение признака в широком понимании конкретизируется в предложении: конкретное действие, качество, свойство, принадлежность, национальность, профессия, возраст и т.д. Грамматическая связь - координация. 

Подлежащее обозначает предмет речи/мысли, который понимается очень широко. Оно может обозначать лицо, которое совершает действие, неодушевленный предмет, явление, отвлеченное понятие, выступающее в качестве носителя признака. Подлежащее может быть выражено любой частью речи, а также словосочетанием. Наиболее распространенная форма - форма именительного падежа имени существительного или местоимения: Весна в этом году выдалась ветреной. Сам он - первейший лентяй в группе. 

Подлежащее может быть выражено также: 

    - любым местоимением-существительным: Кто-то потревожил спящего; Никто не хотел умирать; Каждый хочет быть удачливым и т.п.; 

    - прилагательным и причастием в значении существительного: Желающие могут спать; Отдыхающие приглашаются обедать; 

    - количественным, порядковым, собирательным числительным: Три плюс два равняется пяти; Трое отправились в лес; 

    - инфинитивом, обозначающим независимое, не относящееся к субъекту действие (сказуемое, обычно составное именное, стоит после подлежащего): Учиться - наша главная задача, Обойти то мелкое и призрачное, что мешает быть свободным и счастливым, - вот цель и смысл нашей жизни; 

    - неизменяемой частью речи, употребленной в значении существительного: Его ах да ох надоело; 

    - словосочетанием, лексически или синтаксически несвободным: Красная рыба последние годы плоховато ловится на крюк; Погибли сотни деревьев; Поступило несколько предложений. 

Сказуемое – главный член двусоставного, выражающий признак предмета речи/мысли, названный подлежащим. Наиболее типичная форма –  глагол в личной форме. 

По структуре различаются три типа сказуемого: простое, составное (глагольное, именное), сложное. 

Основанием деления сказуемого на простое и составное служит способ выражение вещественного и грамматического значений. 

В простом глагольном сказуемом названные значения выражаются одним словом; в составном связка и вспомогательный глагол выражают грамматическое значение, присвязочная часть и инфинитив выражают вещественное (лексическое) значение. 

Простое глагольное сказуемое выражается глаголом в изъявительном, повелительном, сослагательном наклонениях и инфинитивом в особом употреблении. Примеры: Ты не смейся! Давайте поговорим! Вы бы меня угостили чем-нибудь, что ли. А ты и плакать сразу. 

В последнем предложении инфинитив имеет значение быстро начавшегося действия, это значение может усиливаться частицами ну, давай. 

В особых условиях (преимущественно в сфере экспрессивно окрашенной разговорно-бытовой или художественной речи) функцию простого глагольного сказуемого может выполнять лишенный форм словоизменения междометный, или усеченный, глагол: Тут рыцарь прыг в седло и бросил повода…Я хвать за пояс - пистолета нет. 

Простое глагольное сказуемое бывает осложненным, при обозначении конкретного действия специально подчеркивается тот или иной аспект его реализации (длительность, интенсивность, неопределенность, преднамеренность и т.д). Такое сказуемое, в частности, представляют: 

1) повторяющиеся спрягаемые глагольные формы: Сапожник бился, бился И, наконец, за ум хватился (Крылов); 

2) повторяющиеся спрягаемые глагольные формы, соединенные частицей так: Вот я его обрадую так обрадую; 

3) сочетания спрягаемой глагольной формы с предшествующим инфинитивом того же глагола: Помнить я помню, да только смутно; 

4) сочетания спрягаемой глагольной формы с отглагольной частицей знай: А он знай пляшет; 

5) слитные сочетания спрягаемых глагольных форм типа пойду прогуляюсь, лягу отдохну. 

Составное сказуемое. В простом глагольном сказуемом признаки лица, числа, времени, наклонения и собственно лексическое значение выражаются одной формой, в составном сказуемом грамматическое и лексическое значение выражаются раздельно. В зависимости от морфологической природы присвязочной части различаются 2 типа составного сказуемого – составное глагольное и составное именное. 

Составное глагольное сказуемое состоит из вспомогательного глагола и инфинитива. Обязательно следует помнить, что не всякий русский глагол может выступать в роли вспомогательного, список этих глаголов ограничен:
- фазовые глаголы, обозначающие начало, продолжение, конец действия, названного инфинитивом или употребляющиеся в этом значении: начать, стать, приняться, кончить, перестать, прекратить, бросить (в знач. перестать), продолжать, остаться …
- глаголы с модальным значением, выражающие различные оттенки модальности: возможность, невозможность, предрасположенность к действию, желание, стремление, решение, старание: хотеть, желать, мочь, собираться, мечтать, намереваться, осмелиться, пытаться…
В качестве составного глагольного сказуемого рассматриваются также сочетания инфинитива с предикативными прилагательными, имеющими модальное значение (должен, намерен, готов, обязан, способен, рад) и глагольно-именными оборотами фразеологического типа (иметь привычку, иметь намерение, изъявить желание и т.п.): Человек должен трудиться (Горький); Я намерен уйти; Он изъявил желание остаться. 

Составное именное сказуемое формируется из связки (в том числе и нулевой), обеспечивающей его грамматическую квалификацию в категориях наклонения, времени и лица, и именной (присвязочной) части, выражаемой одной из склоняемых частей речи (существительного, прилагательного, причастия, числительного, местоимений различных разрядов) или их заместителями. 

Понятие связки и состав связок в различных учебных пособиях определяются неодинаково. А.Н.Гвоздев относит к числу связок наряду с "чистой" связкой быть глаголы стать, делаться, являться, представляться, казаться, выполняющие эту роль, когда они практически утрачивают свое лексическое значение, как в предложениях: Он был учителем; Сестра стала взрослой; Ветер делается неприятным; Он является новатором; Вопрос представляется ясным; Он показался мне утомленным (ср.предложения: Он был на концерте; Сестра стала у окна; Кирпич делается из глины; На занятия он является одним из первых; Он представляется начальнику, где соответствующие глаголы выступают в качестве простого глагольного сказуемого). 

В русском языке три вида второстепенных членов – определение, дополнение и обстоятельство.
Определение – второстепенный член предложения, обозначающий признак лица или предмета и отвечающий на вопрос какой? чей? По характеру связи с определяемым словом все определения делятся на согласованные и несогласованные.

Согласованные определения уподобляются определяемому слову в формах числа, падежа, а в единственном числе — и рода, т. е. связываются с ним согласованием. Согласованные определения выражаются:

1) прилагательным: Я надену белую рубашку. 
2) местоименным прилагательным (кроме его, ее, их): Дай мне твою руку. 
3) порядковым числительным: Принеси пятый том. 
4) причастием:На столе лежит нераспечатанное письмо. Для этих частей речи согласование осуществляется в числе, падеже, роде (в ед. ч.);
5) существительным; согласование в падеже и числе (если существительное-приложение изм. по числам): Чижа захлопнула злодейка западня (И.  Кр.). 

Несогласованные определения связаны с определяемым словом управлением или примыканием и выражаются:

1) существительным в косвенном падеже с предлогом или без предлога (в том числе несогласованным приложением): Я люблю пьесы Чехова. 
На ней была юбка в клетку. Мы выписываем журнал «За рулем». 
2) существительным в И. п. – несогласованным приложением: Я побывал на озере Байкал. 
2) притяжательным местоимением его, ее, их: Это его дом. 
3) неизменяемыми прилагательным: Вес нетто этой коробки – 5 кг. 
4) наречием: Нам подали яйца всмятку и кофе по-варшавски.
5) глаголом в форме инфинитива: У него было большое желание учиться. 
Несогласованные определения могут быть также выражены словосочетанием, представляющим собой:

1) фразеологически свободное словосочетание: 

У него сыновья восьми и пятнадцати лет. 

2) фразеологизм: Ни рыба ни мясо, он был мне чем-то симпатичен. 
Разновидностью определений являются приложения – определения, выраженные существительными и связанные с определяемым словом согласованием или примыканием. Приложения имеют следующие значения:

1) качество, свойство предмета: На крыльце стояла старуха мать. 
2) возраст, звание, род занятий человека: Сегодня принимает врач Гудилин. 

3) пояснение, более точное название: А.С. Пушкин, великий русский поэт, положил начало современному языку. 
4) название литературных произведений, предприятий, торговых марок и т. д.: Я люблю роман «Евгений Онегин». 
5) географические названия: Мне хочется посмотреть на озеро Байкал. 
Основная масса приложений является согласованными определениями, исключение составляют приложения-названия, заключенные в кавычки, некоторые географические названия и прозвища: Я выписываю газету «Вечерняя Москва». Я живу в городе Москва. Сообщение историка было посвящено Всеволоду Большое Гнездо.
Дополнение – второстепенный член предложения с предметным значением. Дополнение отвечает на вопросы косвенных падежей и выражается теми же частями речи, что и подлежащее:

1) существительным или местоимением-существительным в косвенных падежах с предлогом или без предлога: Я читаю письмо и думаю о тебе. 
2) любой частью речи в функции существительного: Он посмотрел на вошедшего. 
3) инфинитивом: Все просили ее спеть. 
4) числительным: Разделите десять на два. 

5) фразеологически свободным сочетанием числительного с существительным в Р. п.: Я купил пять книг. 

6) фразеологическим словосочетанием: Я прошу тебя не вешать нос. 

Дополнения поясняют:

1) чаще всего – глагол, действие которого переходит на объект:люблю стихи;
2) существительное со значением действия или деятеля:

Он руководитель кружка. Он осуществляет руководство кружком. 

3) прилагательное в краткой или  (редко)  в полной форме: Я зол на друга. 
4) сравнительную степень прилагательного или наречия: Роза ароматнее других цветов. Он прыгнул выше отца.
Если дополнение относится к переходному глаголу или к наречию, называя объект, на который направлено действие, и выражается формой винительного падежа без предлога, то такое дополнение называется прямым. Кроме формы винительного падежа без предлога слов любой именной части речи (Я уже читал эти книги), прямое дополнение может выражаться:

1) формой Р. п. без предлога с отрицанием: Я не читал этих книг;
2) формой Р. п. без предлога при переходных глаголах, совмещающих значение достижения результата с количественным значением: Пойду куплю хлеба; 

3) формой Р. п. при некоторых наречиях – сказуемых безличного предложения: Мне жаль потраченного времени. 

Все остальные дополнения – косвенные.

Обстоятельство  – второстепенный член предложения, который служит для характеристики действия или признака и указывает на способ совершения действия, время, место, причину, цель или условие протекания действия. По значению выделяются обстоятельства: 

1) образа действия (отвечают на вопросы как? каким образом?): Мы пошли пешком. 
2) времени (когда? с каких пор? до каких пор?): Мы приехали вчера. 

3) места (где? куда? откуда?): Я побежал вперед. 
4) причины (почему?): От усталости у меня кружится голова. 
5) цели (зачем?): Я пришла мириться. 

6) меры и степени (в какой мере, степени?) — эти обстоятельства в основном относятся к прилагательным, причастиям, наречиям: Он был очень внимателен и все сделал совершенно правильно. 
7) условия (при каком условии?): Без звонка туда идти нельзя. 
8) уступки (несмотря на что?): Несмотря на дождь, мы вышли из дома. 
Обстоятельства бывают выражены:

1) наречиями (эта функция – основная): Мы приехали утром. 
2) деепричастиями (в том числе с зависимыми словами – деепричастными оборотами): Он сидел, греясь на солнце. 

3) именами существительными (в том числе с союзами как, будто, словно, точно и др. – сравнительными оборотами): Он читал стихи с выражением, как профессиональный чтец. 
4) инфинитивом: Я хочу пойти прогуляться
5) устойчивыми нефразеологичными и фразеологичными сочетаниями:

     Я потерял тетрадь два дня тому назад. Он бежал сломя голову, но все равно пришел к шапочному разбору. 
         Классификация простых предложений по распространенности и полноте

По наличию второстепенных членов (определение, дополнение, обстоятельство) простые предложения делятся на распространенные и нераспространенные. Предложение, состоящее только из главных (главного) членов предложения, называется нераспространенным. Если в предложении помимо главных членов есть хотя бы один второстепенный член, то такое предложение называется распространенным.

В предложении могут быть пропущены отдельные члены. В основном это происходит тогда, когда они уже были употреблены в предыдущем контексте:

Я пошел домой, а он – в кино. 

Предложения с лексически не выраженными членами, которые легко восстанавливаются по смыслу из контекста, называются неполными. Предложения, в которых присутствуют все необходимые для понимания их смысла главные и второстепенные члены, называются полными.  Неполнота предложений часто возникает в диалогической речи, особенно в тех случаях, когда простые предложения становятся частями сложного:

— Ты куда идешь?

— В библиотеку. 

Неполными могут быть как распространенные, так и нераспространенные предложения, двусоставные или односоставные. Ср.:

— Кому-нибудь еще холодно? (односоставное, распространенное, полное).
— Мне. (односоставное, распространенное, неполное).
Осложненные предложения

Осложнение предложения возникает при наличии членов предложения и не являющихся членами предложения единиц с относительной смысловой и интонационной самостоятельностью. Осложнение предложения вызывают 

1) однородные члены; 

2) обособленные члены (в том числе уточняющие, пояснительные, присоединительные, причастный, деепричастный, сравнительный оборот); 

3) вводные слова и предложения, вставные конструкции;

4) обращения.

      Однородные члены предложения. Однородными называются два или несколько членов предложения, связанных друг с другом сочинительной или бессоюзной связью и выполняющих одинаковую синтаксическую функцию. Однородные члены равноправны, не зависят друг от друга.
Однородные члены соединяются сочинительными союзами или просто перечислительной интонацией. В редких случаях однородные члены могут быть соединены подчинительными союзами (причинными, уступительными), например: Это была полезная, потому что развивающая игра. Книга интересная, хотя сложная. 
Однородными могут быть как главные, так и второстепенные члены. Однородные члены могут иметь одинаковое или разное морфологическое выражение: Он часто был простужен и лежал неделями в кровати. 
Некоторую сложность представляет выявление однородности определений.  Определения считаются однородными в следующих случаях:

1) они используются для перечисления разновидностей предметов, характеризуя их с одной стороны:

На столе разбросаны красные, синие, зеленые карандаши. 

2) они перечисляют признаки одного предмета, оцениваемые положительно или отрицательно, т. е. синонимичные эмоционально:

Это была холодная, снежная, скучная пора. 

3) последующее определение раскрывает содержание предыдущего:

Перед ним открылись новые, неведомые горизонты. 

4) первое определение — прилагательное, второе — причастный оборот:

На столе лежал маленький, неразборчиво подписанный конверт. 

5) при обратном порядке слов (инверсии):

На столе лежал портфель — большой, кожаный. 

При однородных членах могут быть обобщающие слова — слова с более общим по отношению к однородным членам значением. Обобщающие слова являются тем же членом предложения, что и однородные члены, и могут стоять как до, так и после однородных членов.

1. Обобщающее слово до однородных членов:

Все изменилось: и мои планы, и мое настроение. 

Все: и мои планы, и мое настроение — неожиданно изменилось. 

Все изменилось, как-то: обстоятельства, мои планы, мое настроение. 

2. Обобщающее слово после однородных членов

В столе, в шкафах — везде валялись обрывки бумаг и газет. 

В столе, в шкафах — словом, везде валялись обрывки бумаг и газет.  
      Обособленные члены предложения

 Обособленными называются второстепенные члены предложения, выделяемые по смыслу, интонационно и пунктуационно.
      Обособленными могут быть любые второстепенные члены предложения.

Обособленные определения могут быть согласованными и несогласованными, распространенными и нераспространенными: Этот человек, тощий, с палочкой в руке, был мне неприятен. 

       Наиболее часто встречаются обособленные определения, выраженные причастными оборотами, прилагательными с зависимыми словами и существительными в косвенных падежах.

        Обособленные обстоятельства чаще бывают выражены деепричастиями и деепричастными оборотами: Размахивая руками, он что-то быстро говорил. Обособляться могут также обстоятельства, выраженные существительным с предлогом несмотря на: Несмотря на все старания, я никак не мог уснуть. 
Обособление других обстоятельств зависит от намерения автора: они обычно обособляются, если им придают особое значение или, наоборот, рассматривают как попутное замечание. Особенно часто обособляются обстоятельства с предлогами благодаря, вследствие, ввиду, за неимением, согласно, по случаю, в силу, вопреки: Вопреки прогнозу, погода стояла солнечная. 

Из числа дополнений бывают обособленными очень немногие, а именно дополнения с предлогами кроме, помимо, исключая, сверх, помимо, включая: Кроме него, пришло еще пять человек. Некоторые обособленные члены могут иметь уточняющий, поясняющий или присоединительный характер.
Уточняющим называется член предложения, отвечающий на тот же вопрос, что и другой член, после которого он стоит, и служащий для уточнения (обычно он сужает объем понятия, выражаемого уточняемым членом). Уточняющие члены могут быть распространенными. Уточняющими могут быть любые члены предложения: Его сообразительность, вернее быстрота реакции, поразила меня (подлежащее). Внизу, в тени, шумела река (обстоятельство).

Пояснительным является член предложения, который называет то же понятие, что и поясняемый член, но другими словами. Перед пояснительными членами стоят или могут быть вставлены союзы именно, а именно, то есть, или (= то есть): Последняя, четвертая часть романа заканчивается эпилогом. 

Присоединительным является член предложения, содержащий дополнительные разъяснения или замечания. Присоединительные члены обычно присоединяются словами даже, особенно, в особенности, например, главным образом, в частности, в том числе, и притом, причем, и, да, да и, да и вообще, да и только: Над ним часто посмеивались, и справедливо. 

        Обращение. Обращение – это слово или словосочетание, называющее лицо (реже – предмет), к которому обращена речь. Обращение может выражаться однословно и неоднословно. Однословное обращение бывает выражено существительным или любой частью речи в функции существительного в И. п., неоднословное обращение может включать зависимые от этого существительного слова или междометие о: Дорогая внучка, почему ты мне стала редко звонить?
Ожидающие рейс из Сочи, пройдите в зону прилета. Опять я ваш, о юные друзья! (название элегии А. С. Пушкина).
Обращение может быть выражено существительным, стоящим в форме косвенного падежа, если оно обозначает признак предмета или лица, к которому обращена речь: Эй, в шляпе, вы крайний? В разговорной речи обращение может быть выражено личным местоимением; в этом случае местоимение выделяется интонационно и пунктуационно: Эй, вы, идите сюда! (предложение односоставное определенно-личное, распространенное, осложнено обращением).

Обращение грамматически не связано с предложением, не является членом предложения, обособляется при помощи запятых, может занимать в предложении любое место. Стоящее в начале предложения обращение может быть обособлено при помощи восклицательного знака: Петя! Немедленно иди сюда! (предложение односоставное определенно-личное, распространенное, осложнено обращением). 

  Вводные слова, словосочетания и предложения. Вставные конструкции
Вводные слова и словосочетания показывают отношение говорящего к высказываемой мысли или к способу ее выражения. Они не являются членами предложения, в произношении выделяются интонационно и пунктуационно. Вводные слова и словосочетания делятся на группы в зависимости от выражаемого ими значения:

1) чувства, эмоции: к сожалению, к досаде, к ужасу, к счастью, к удивлению, на радость, странное дело, не ровен час, спасибо еще и др.:

К счастью, с утра погода наладилась. 

2) оценка говорящим степени достоверности сообщаемого: конечно, несомненно, пожалуй, возможно, кажется, должно быть, разумеется, в самом деле, в сущности, по существу, по сути, надо полагать, думаю и др.: Пожалуй, погода сегодня будет хорошая. 

3) источник сообщаемого: по-моему, помнится, мол, дескать, по словам, говорят, по мнению и др.: По-моему, он предупреждал об отъезде. 

4) связь мыслей и последовательность их изложения: во-первых, наконец, далее, наоборот, напротив, главное, таким образом, с одной стороны, с другой стороны и др.: С одной стороны, предложение интересное, с другой – опасное. 
5) способ оформления мыслей: словом, так сказать, иначе/вернее/точнее говоря, другими словами и др.: Он пришел вечером, а точнее говоря, почти ночью. 

6) обращение к собеседнику с целью привлечения внимания: скажем, допустим, поймите, извините, вообразите, понимаешь ли, поверьте и др.: Я этого, поверьте, не знал. 

7) оценка меры того, о чем говорится: самое большее, самое меньшее, по крайней мере, без преувеличений: Он говорил со мной, по крайней мере, как большой начальник.

8) степень обычности: бывает, бывало, случается, по обыкновению: Он, по обыкновению, сел в углу комнаты.
9) экспрессивность: кроме шуток, честно говоря, между нами будет сказано, смешно сказать и др.: Я, честно говоря, сильно устал.

Необходимо различать вводные слова и омонимичные им союзы, наречия, слова именных частей речи. Слово однако может быть вводным, но может быть противительным союзом (= но), используемым для связи однородных членов, частей сложного предложения или предложений в тексте: Дождь, однако, зарядил надолго — вводное слово. Ошибки негрубые, однако неприятные  – союз (можно заменить на но). Слово наконец является вводным, если стоит в перечислительном ряду (часто с вводными словами во-первых, во-вторых и т. д. ), и является наречием, если по значению равно наречному выражению в конце концов: Я вышел наконец к просеке.– наречие. Во-первых, я болен, во-вторых, устал и, наконец, просто не хочу идти туда – вводное слово. Аналогично этому необходимо различать вводное и невводное употребление слов таким образом, в самом деле, значит и др.

Вводными могут быть не только слова и словосочетания, но и предложения. Вводные предложения выражают те же значения, что и вводные слова, могут вводиться союзами если, как, сколько и др.: Элегантность, я думаю, никогда не выйдет из моды (= по-моему). Эта книга, если я не ошибаюсь, вышла в прошлом году (= по-моему). Прихожу я и  – можете себе представить? – никого не застаю дома (= представьте).

В предложение могут быть введены вставные конструкции, выражающие дополнительное замечание. Вставные конструкции обычно имеют структуру предложения, обособляются скобками или тире и могут иметь иную цель высказывания или интонацию, чем основное предложение: Наконец (нелегко мне это далось!) она разрешила мне приехать. 
Методические рекомендации

Синтаксический разбор простого словосочетания

     Приступая к разбору словосочетания как синтаксической единицы, необходимо помнить, что не всякие сочетания слов являются словосочетанием. Сюда относятся: 

   - сочетание подлежащего и сказуемого: Ученик пишет (предложение);

   - сочетание знаменательного слова со служебным: возле школы;

   - лексические сочетания слов: Черное море, Кривой Рог;

   - фразеологические сочетания: бить баклуши, умная голова;
   - аналитические формы слов: буду знать, более известный, наиболее эффективно;
    - синтаксически изолированные слова: Папа, посмотри. Можно сказать, это неправда. Именно так.
Схема синтаксического разбора простого словосочетания

1. Выделить словосочетание из предложения.

2. Найти главное и зависимое слова, указать, какими частями речи они выражены, поставить вопрос от главного слова к зависимому.

3. Определить тип словосочетания (глагольное, именное или наречное).

4. Определить способ подчинительной связи (согласование, управление, примыкание) и указать, чем она выражена (окончанием зависимого слова, окончанием и предлогом, только по смыслу).

5. Определить смысловые отношения между главным и зависимым словом (определительные, объектные, обстоятельственные).

            Образец синтаксического разбора простого словосочетания

Студёный ветер резко рвал полы его шинели (Л. Толстой)

1. Студёный ветер - х прилаг. + сущ. –  именное словосочетание, способ связи – согласование, выражено окончанием зависимого прилагательного, называется предмет и его признак, определительные отношения.

2. Резко рвал – х нареч. + глаг - глагольное словосочетание, способ связи – примыкание, слова связаны по смыслу и интонационно, называется действие и его признак (качество), обстоятельственные отношения.

3. Рвал полы – глаг. +сущ. в В.п,
глагольное словосочетание, способ связи управление, выражено окончанием зависимого существительного, называется действие и его объект, объектные отношения.

4. Полы шинели –  х сущ. + сущ. в Р.п. – именное словосочетание, способ связи – управление, выражено окончанием зависимого существительного, называется предмет и его признак, определительные отношения.

Большое количество ошибок при анализе простых предложений связано с непониманием специфики односоставных и неполных предложений, с неумением различать эти типы конструкций.

       Односоставные предложения – это предложения, в которых грамматическая основа состоит из одного главного члена. Этот главный член в предложении является грамматически независимым и выражается формами глагола, существительным, а также наречием. Грамматическое и лексическое значение главного члена таково, что наличие второго главного члена исключается. 

       Тип односоставного предложения определяется по значению главного члена. Все односоставные предложения делятся на два типа: глагольные и именные. К глагольным относятся определенно-личные, неопределенно-личные, обобщенно-личные, безличные предложения. Именной тип представлен назывными предложениями.

       В определенно-личных предложениях главный член указывает на принадлежность действия определенному лицу - говорящему или слушающему. Такое значение в русском языке имеют только глаголы 1 или 2 лица: Хожу на охоту.  Дай, Джим, на счастье лапу мне.
В неопределенно-личных предложениях главный член имеет значение неопределенного лица: Некрашеные полы здесь моют с дресвой. Значение неопределенного лица позволяет соотнести действие и с одним единственным лицом, и с большой по численности группой лиц. Значение глагольной формы как бы вообще отвлечено от конкретизации носителя действия. Такое значение в русском языке способны получать глаголы в форме 3 лица множественного числа, глаголы в форме множественного числа прошедшего времени и сослагательного наклонения.

Обобщенно-личные предложения имеют главный член, значение которого представляет действие как относящееся ко всем лицам без исключения. Такие значения широко представлены в предложениях-пословицах, предложениях-афоризмах: Без труда не вытащишь и рыбку из пруда. Обобщенно-личное значение выражается в русском языке глаголами 2 лица единственного числа настоящего времени и повелительного наклонения, а также глаголами 3 лица множественного числа изъявительного наклонения: В чужой монастырь со своим уставом не ходят. 
       Выражение этого типа значения с помощью глагольной формы 2 лица приводит к тому, что говорящий среди всех лиц, к которым он относит действие, невольно выделяет себя и своего собеседника. Поэтому условно значение обобщенно-личного типа можно представить как "я + ты + все другие".  Не случайно предложения такого типа не употребляются в научном и официально-деловом стиле.

       Безличное предложение имеет главный член, который выражает действие или состояние безотносительно к лицу: На улицах чисто; Автобус подкидывало все чаще; Уже смеркается.  Безличное значение в русском языке может выражаться безличными глаголами, личными глаголами в безличном значении, наречиями: Вечереет. Дует с поля прхладой. В комнате темно и холодно. Некоторые из этих наречий могут употребляться только в качестве главного члена безличного предложения: можно, нужно, жаль, пора и др.: Нужно помнить о безопасности. Пора вставать.
Назывные предложения говорят о существовании, бытии какого-либо предмета. Главный член назывных предложений выражен существительным в именительном падеже: Ночь.  улица,  фонарь,  аптека, бессмысленный и тусклый  свет.  Номинативные предложения могут включать в свой состав указательные частицы: Вот дом Петровых. Из второстепенных членов предложения в назывных предложениях наиболее часто можно встретить согласованные и несогласованные определения: Утро стрелецкой казни. Ранняя весна.
      Неполное предложение – это предложение с пропущенным членом предложения (или несколькими членами). Этот пропущенный член текста легко восстанавливается благодаря контексту или ситуации. Он необходим для понимания смысла предложения. Неполное предложение вне контекста или ситуации читателю непонятно.

       Пример: Вхожу к брату, он сидит в постели, колени покрыты одеялом; постарел, располнел, обрюзг; щеки, нос и губы тянутся вперед, - того и гляди, хрюкнет в одеяло. Конструкция постарел, располнел, обрюзг по структуре является предложением простым, неполным двусоставным, нераспространенным, осложненным однородными сказуемыми. Эти глагольные формы (формы единственного числа прошедшего времени) сами по себе значения лица не имеют. Значение 3 лица (он) здесь восстанавливается из контекста. 

       В определенно-личных же предложениях значение определенного лица, как уже говорилось, несет на себе главный член. Конструкция того и гляди хрюкнет в одеяло также по структуре является неполным предложением.

Схема разбора простого предложения
1. Сделать графический разбор предложения: выделить грамматическую основу, указать способ выражения подлежащего, тип сказуемого и способ его выражения; подчеркнуть второстепенные члены предложения, указать их разряды и способы выражения.

2. Указать вид предложения по цели высказывания (повествовательное, вопросительное, побудительное).

3. Определить вид предложения по эмоциональной окраске (восклицательное или невосклицательное).

4. Указать тип предложения по количеству главных членов (двусотавное или односоставное); для односоставных предложений определить разновидность (определённо-личное, неопределённо-личное, обобщённо-личное, безличное, инфинитивное, назывное).

5. Охарактеризовать предложение по наличию-отсутствию второстепенных членов (распространённое или нераспространённое).

6. Охарактеризовать предложение с точки зрения наличия-отсутствия структурно необходимых членов предложения (полное или неполное); если неполное, указать, какой член предложения пропущен, определить тип неполного предложения.

7. Указать, является предложение осложнённым (чем осложнено: однородными, обособленными членами предложения, вводными словами, обращениями) или неосложнённым.

8. Объяснить знаки препинания.

      При разборе части сложного предложения как простого характеристику по цели высказывания и эмоциональной окраске следует опустить.

Образец разбора простого предложения

       Наше священное ремесло существует тысячи лет (А. Ахматова).
     Предложение повествовательное, невосклицательное, двусоставное, распространённое, полное, неосложнённое.

     Главные члены: ремесло – подлежащее, выражено существительным; существует – простое глагольное сказуемое, выражено глаголом.

     Второстепенные члены: ремесло (какое?) наше – согласованное определение, выражено местоимением; (какое?) священное – согласованное определение, выражено прилагательным;

существует (как долго?) тысячи лет – обстоятельство времени, выражено цельным словосочетанием.

     Куда мне деться в этом январе? (О. Мандельштам)

    Предложение вопросительное, невосклицательное, односоставное, безличное, распространенное, полное, неосложнённое.

    Главный член: деться – простое глагольное сказуемое, выражено инфинитивом.

    Второстепенные члены: деться (куда?) куда – обстоятельство места, выражено местоименным наречием; 

деться (кому?) мне – косвенное дополнение, выражено местоимением; 

деться (когда?) в январе – обстоятельство времени, выражено существительным с предлогом; 

в январе (каком?) этом – согласованное определение, выражено местоимением.

      В камере, тоже освещенной электрическим светом, несмотря на утренний час, письмоводитель Иван Павлович с очевидным удовольствием буравил и прошивал шёлковым шнуром бумаги... (М. Алданов).

     Предложение повествовательное, невосклицательное, двусоставное, распространённое, полное, осложнено обособленным согласованным определением, выраженным причастным оборотом, обособленным обстоятельством уступки, выраженным оборотом с предлогом несмотря на, однородными сказуемыми.
                                              Практическая часть


1. Распределите данный материал по группам: словоформа, словосочетание, сочинительная группа слов, аналитическая форма слова. Продолжите каждый ряд. Укажите, какие из приведенных конструкций не являются словосочетаниями.


В лесу, зимой и летом, при всех, книга об истории искусства, самый веселый, надо мной, взад и вперед, впереди всех, учился петь, пусть уедет, буду писать, и нашим и вашим, уехал в село, отправился домой, в руках, сказки для детей, около дома, у сестры, Николай Васильевич Гоголь, все вместе, хороший-прехороший, моя задача, подать мяч; то солнце, то дождь; самый большой.


2. Покажите качественные (смысловые) различия между словом и словоформой, между «словосочетанием» и «сочетанием слов». Докажите, что к словосочетаниям не относятся аналитические формы слов и сочетания знаменательных слов с предлогами.

         3. Сопоставьте сочиненный и подчиненный ряды слов, покажите их смысловые и грамматические различия.

города и села


села городского типа

учился, но не закончил

учился в вузе






не закончил его

не пел, а играл


пел арию






играл на рояле

        4. Выделите в данных предложениях словосочетания и определите грамматическое выражение обоих компонентов:

1. Он медленно осматривал меня оскорбительно холодными глазами.

2. Трогательно маленькие ручки и ножки ребенка вызывали нежность.

3. Вдали виднелись темные ветряки с неподвижно распростертыми крыльями.

       5. На основании приведенных слов составьте словосочетания со связью управления.

а) глагольные: говорить, работать, отдыхать, купить, любить;

б) наречные: радостно, ближе, вдали, незадолго;

в) субстантивные: стол, кабинет, письмо, обращение, переход.

       6. Составьте словосочетания со связью согласования, использовав ниже приведенные слова в роли главных; поставьте их в форму творительного и предложного падежа единственного числа.

         «Скорее!», машина, бег, танец, «Новый мир», капрон, беж, «ку-ку!».

      7. Выпишите словосочетания с примыканием. Укажите морфологический состав словосочетания и тип примыкания. Какие значения выражают данные словосочетания?

     Было тихое летнее утро. Солнце уже довольно высоко стояло на чистом небе; из недавно проснувшихся долин веяло чистой свежестью, и в лесу, еще сыром и не шумном, весело распевали ранние птички. На вершине холма, сверху донизу покрытого недавно зацветшею рожью, виднелась небольшая деревенька. Кругом переливались и шелестя бежали длинные волны слегка волнующей ржи. Высоко в небе звенели жаворонки. По узкой проселочной дороге шла молодая женщина. Казачок издали следовал за ней. До деревни было не более версты. (И.С. Тургенев)

         8. Определите, какие предложения в тексте назывные, а какие двусоставные неполные . 
1. Волк работал в лесу на пропускном пункте между темной чащей и солнечной опушкой. Он останавливал каждого проходящего по тропинке и грозно рычал: "Документы!"

2. "Кто спал в моей кровати?" - зарычала Медведица. Тут медвежонок заглянул в свою кровать и вскрикнул: "Девочка!" "Ты кто?" - спросил он непрошеную гостью. "Машенька!" - ответила та.

3. "На улице снег!" - завизжала от восторга младшая козочка. "Где же санки?" - "Вот санки!"

4. "Какая шубка!" - воскликнула Лиса. "Надо только добавить некоторые детали", - заметил Кот. "Какие?" - "Пуговицы".

5. "Кто же все это сделал?" - "Медведь. Не беда. Скоро весна. Построим новый теремок".

 (В тех предложениях, которые будут рассмотрены вами как неполные, выделите члены предложения).
9. Определите, где односоставные предложения, а где – неполные ДСП. Назовите тип сказуемого и опишите его.
1. Всех жителей королевства пригласили во дворец на ежегодный бал. Все незамужние девушки начали готовиться к балу. Платьев понашили! Туфелек понакупили! В общем, кучу денег потратили. Но ведь не станешь красавицей в одночасье! Прогадали барышни, не смогли получить принца в женихи. 2. "Люблю вкусно покушать! Заказал себе на обед рябчика с трюфелями – и ешь! На зубах похрустывает, сок из птички течет!" - так рассказывал король о своих кулинарных пристрастиях. 3. "Ты хочешь жениться на самой красивой девушке в мире, так как не понимаешь пока, что женишься – и не сможешь ничего с красавицей сделать. Ведь жена не рукавица: с белой ручки не стряхнешь и за пояс не заткнешь!  А найдешь по сердцу – проживешь с ней всю жизнь!" - так воспитывал король сына. 4. "Пойду поем мороженого! Не могу больше здороваться с этими наряженными особами, от которых пахнет одинаковыми духами! Хоть бы мой вкус узнали! Ненавижу розовое и цветочно-сладкое! Придут и… напахнут тут всем этим!" - заявил принц через час после начала бала. 5. Как же мечтала Золушка о бале! И платье сшила, и в доме убралась, и крупу всю перебрала, и розы под окном посадила. Не пустили… 
                                                    Домашнее задание:

1. Выпишите из текста: а) предикативные сочетания слов, б) сочинительные сочетания и в) подчинительные словосочетания. В последних определите главное и зависимое слово, установите тип синтаксической связи.


Зрелище, открывшееся их глазам, было исполнено необыкновенной прелести. В чащах стояло безмолвие и не было ни малейшего ветерка. Вверху же, над вершинами леса, дул слабый ветер. Он сбрасывал с ветвей снег. Сотни снежных хлопьев падали сверху, серебрясь в косых лучах солнечного света, придававшего зимним чащам таинственное освещение. Хлопья падали, задевали за ветки, рассыпались в длинные полосы белой пыли, шуршали вокруг, как сухой дождь. (К. Паустовский)


2. В приведенном тексте найдите определительные, объективные, объектные, обстоятельственные словосочетания. Какие из них являются синкретичными, допускающими двойную трактовку? Установите конкретные разновидности в каждом из типов словосочетаний.


1. По дороге из города, плавно раскатываясь, скользили легкие санки. Дорога была раскатистая, и кучеру поминутно приходилось, завидев опасное место, соскакивать с саней и бежать рядом. Морозило, и за снежными полями, тускло просвечивая сквозь тучи, желтела заря.


2. Поле молча лежало в бледной темноте. Звезды в небе трепетали скромно и таинственно. Он сидел у окна и ждал чего-то.
3. Перепишите, расставляя знаки препинания. Выполните синтаксический разбор указанных предложений.

    1. Басни Крылова сокровищница русского практического смысла русского остроумия и юмора русского разговорного языка. 2. На деньги ума не купишь (пословица). 3. Язык есть самая живая самая обильная и прочная связь соединяющая отжившие живущие и будущие поколения в одно великое историческое живое целое. 4. (А. К. Ушинский). 4. Мне кажется жизнь удивительной штукой. Как много оттенков у каждого дня! (Гайдар). 5. О чем они говорили? — О политике, искусстве, путешествиях. 6. Нет ничего важней на свете чем сердце отданное детям. (В. Сухомлинский). 

       4. Дайте ответы на  тестовые задания.

      1. Какое предложение соответствует следующей характеристике: повествовательное, невосклицательное, простое, двусоставное (подлежащее выражено сущ. в им. п., сказуемое — составное именное), распространенное, полное, осложнено обособленным определением?

     а) Надвигающиеся с севера-востока грозовые тучи за какие-нибудь полчаса закрыли все небо.

        б) Самым вероятным объектом для возникновения жизни считаются вращающиеся вокруг звезды сравнительно небольшие планеты.

       в) Несколько мгновений длилось истинное, не показное остолбенение поставленных в тупик хозяев и непритворная, искренняя потерянность сгорающих со стыда несчастных гостей.

    г) Факт полного отсутствия денег у всех друзей из нашей компании, зашедших в ресторан пообедать, был удивителен даже для видавших виды официантов.

2. Какое предложение следует считать осложненным?

      а) Самая большая равнинная река начинается с незаметных родников.

      б) И тогда в невиданную схватку с врагом немедленно включилась вся команда бывшего второго дивизиона.

         в) В комнатах с выходящими на улицу окнами по ночам находиться почему-то боялись.

        г) Это произошло, кажется, в середине февраля сорок третьего года.

3. Какое предложение не является осложненным?

     а) Нагруженная огромными связками фиалок повозка тихо катила вдоль реки.

   б) На столе стоял стакан чая и слегка дымил.

       в) А он, мятежный, просит бури...

   г) Весна наступила в этом году ранняя, дружная и неожиданная.

4. Чем осложнено предложение?

      Панорама, остановившая и восхитившая меня, запомнилась надолго.

      а) однородными членами

         б) обособленным оборотом

     в) вводной конструкцией

     г) обращением

5. Чем осложнено предложение?   О Русь, Русь, куда же ты мчишься?

      а) однородными членами      

     б) обособленным оборотом

         в) вводным словом

     г) обращением

    6. Чем осложнено предложение? Вопреки предсказанию моего спутника, погода прояснилась.
    а) однородными членами

    б) обособленным оборотом

        в) вводной конструкцией

   г) обращением

7. Чем осложнено предложение?  Этот хищный шум не умолк в ту ночь, а последовал во сне за Францем, окружал его потом и на улице и дома, и во сне и наяву.
     а) однородными членами

     б) обособленным оборотом

    в) вводной конструкцией

   г) обращением

8. Чем осложнено предложение?   Письмо было, вероятно, уничтожено.
    а) однородными членами

    б) обособленным оборотом

        в) вводным словом

        г) обращением

9. В каком случае дано предложение с обособленным определением?

   а) Затем внимание его привлек выставленный в сувенирной лавке несчастный уродливый предмет.

   б) Ничего не заметивший Родриг Иванович бешено аплодировал.

   в) Справа наспех очерченные дома повернулись к пустырю черными спинами.

   г) Увлекаемый по лесной дороге, зажатый, скрюченный, он не мог даже обернуться.

10. В каком случае дано предложение с необособленным обстоятельством?

    а) Несмотря на состоявшееся знакомство, человек оставался таким же неприступным.

    б) Романтовский, споткнувшись, вышел.

    в) Коля стоял не двигаясь.

   г) Вчера я пригласил к себе в гости несколько человек, друг с другом незнакомых, но связанных между собой одним и тем же священным делом.

11. В каком случае дана правильная характеристика предложения? Развернув наудачу несколько писем (в одном из них оказался засохший цветок, перевязанный полинявшей ленточкой), он только плечами пожал и отбросил их в сторону.
     а) предложение осложнено обособленным обстоятельством времени и однородными сказуемыми

     б) предложение осложнено обособленным обстоятельством образа действия и вставной конструкцией

     в) предложение осложнено обособленным обстоятельством времени, вставной конструкцией и однородными сказуемыми

     г) предложение осложнено обособленным обстоятельством образа действия, вставной конструкцией и однородными сказуемыми

12. В каком случае дана правильная характеристика предложения?  Что-то на редкость фальшивое чувствовалось буквально в каждой строчке этих статей, несмотря на их грозный и уверенный тон.
     а) предложение осложнено обособленными определениями

     б) предложение осложнено обособленными определениями и обособленным дополнением

     в) предложение осложнено обособленным обстоятельством

     г) предложение ничем не осложнено.

Практическое занятие №7
Тема: СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
План

1. Сложное предложение как структурное, грамматическое и интонационное единство.

2. Средства связи частей сложного предложения.

3. Типы сложного предложения.

4. Сложносочиненное предложение, его структурные особенности, структурно-семантические типы и знаки препинания.

5. Сложноподчиненное предложение, его структурные особенности, структурно-семантические типы и знаки препинания.

6. Сложноподчиненные предложения с несколькими придаточными.
Литература (см. план практического занятия №1 (V сем.) и №6)
Теоретический минимум

Сложное предложение – это предложение с двумя или несколькими предикативными основами, которые образуют структурное, смысловое и интонационное целое. По способу соединения простых предложений сложные предложения делятся на союзные и бессоюзные. Союзные предложения делятся на сложносочинённые (предложения связаны сочинительными союзами, и сочинительной связью) и сложноподчинённые (предложения связаны подчинительными союзами или относительными словами и подчинительной связью). Связь в бессоюзных сложных предложениях называется бессоюзной, она не связана ни с подчинением, ни с сочинением). Сравните: 

     Я пришёл домой, мама уже спала, (бессоюзное сложное предложение) 

    Я пришёл домой, а мама уже спала, (сложносочиненное предложение) 

    Когда я пришел домой, мама уже спала, (сложноподчиненное предложение). 

 
Сложносочинённое предложение (ССП) – это сложное предложение, части которого связаны между собой сочинительными союзами и сочинительной связью. Эта связь придаёт простым предложениям в составе сложного относительную синтаксическую самостоятельность: [Родители поехали на юг], а [дети остались с бабушкой]. 
 
Бессоюзные сложные предложения (БСП) – это сложные предложения, части которого связаны между собой по смыслу, интонационно и порядком расположения. БСП распадаются на две группы: 

 - бессоюзные предложения, которые по значению приближаются к сложносочинённым предложениям (сходство из-за наличия между частями и в тех, и в других предложениях сопоставления, пояснения и т.д.): ср., [Я пошел домой], а [она - в кино]. - [Я пошел домой], [она - в кино]);   

 -  бессоюзные предложения, которые по своему значению приближаются к сложноподчиненньм предложениям (сходство из-за наличия и в тех, и в других предложениях объектных, определительных, обстоятельственных отношений между частями): ср., [Я понял], (что она мне не рада). - [Я понял]: [она мне не рада]. 

Сложноподчинённые предложения (СПП) – это сложные предложение, части которого связаны подчинительными союзами или относительными словами и подчинительной связью. В сложноподчинённых предложениях одно простое предложение (придаточное) зависит от другого (главного). От главного предложения к придаточному можно задать вопрос. Например, Он сказал (что он сказал?), что придёт поздно. 
       Виды придаточных предложений: 

- определительные (относятся к члену предложения, который выражен именем существительным или субстантивированным словом, отвечает на вопросы который? какой? и присоединяется при помощи союзных слов который, чей, какой, когда, где, куда и т.д.): [С улицы, (которая была полна народу), доносился чей-то крик]. [То место, (где мы отдыхали), очень красивое]; 

- изъяснительные (или дополнительные) (отвечают на вопросы косвенных падежей, относятся к такому члену главного предложения, чей смысл надо разъяснить или дополнить, без придаточных изъяснительных такие сложные предложения были бы незаконченными и непонятными): [Бабушка попросила], [чтобы я купил лекарства]; 
- времени (в них указывается на действие, соотносительное по времени с действием в главном предложений, отвечают на вопросы когда? как долго? с какого времени? и т.д.): (Когда я вернулся домой), [сестра уже делала уроки]; 

- места (указывают на место, где происходит действие, о котором говорится в главном предложении, присоединяются к главному предложению при помощи союзных слов где, куда, откуда и отвечают на вопросы где? куда? откуда? и т.д.): [Через столько лет он вернулся туда], (где провёл свою юность); 

- образа действия (указывают на образ или способ выполнения действия, о котором говорится в главном предложении, присоединяются к главному предложению с помощью союзов как, что и т.д. и отвечают на вопросы как? каким образом?): [Надо было всё сделать таким образом], (чтобы мама ничего не узнала); 

- меры и степени (указывают на степень качества, о котором говорится в главном предложении, присоединяются к главному предложению при помощи союзов что, насколько и т.д. и отвечают на вопросы на сколько? до какой степени?): [Солнце светило так ярко], (что мне пришлось зажмуриться); 
- причины (указывают на причину того, о чём говорится в главном предложении, присоединяются к главному предложению при помощи союзов потому что, из-за того что, благодаря тому что и т.д. и отвечают на вопросы почему? отчего? по какой причине?): [Я не пошёл вчера в школу], (так как было очень холодно); 
- цели (указывают на цель того, о чём говорится в главном предложении, присоединяются к главному предложению при помощи союзов чтобы, для того чтобы и т.д. и отвечают на вопросы зачем? для чего?); 

- условные (указывают на условие, при котором совершается действие, описанное в главном предложении, к главному предложению присоединяются при помощи союзов если, когда и т.д. и отвечают на вопрос при каком условии?): [Я тебе там эту книгу], (если ты пообещаешь вернуть ев через неделю); 

- сравнительные (поясняют то, о чём говорится в главном предложении путем сравнения, к главному предложению присоединяются при помощи союзов как, будто, как будто и т.д.): [Мы втроём начали беседовать], (как будто век были знакомы); 
- уступительные (указывают на условия, вопреки которым совершается действие, о котором говорится в главном предложении, присоединяются к главному предложению при помощи союзов хотя, несмотря на то что и т.д.): (Хотя он был еще очень юным), [он рассуждал очень разумно]; 
- следствия (указывают на следствие, которое вытекает из главного предложения, присоединяются при помощи союза так что): [Уже поздно], (так что пойдем домой); 
- присоединительные (поясняют то, о чём говорится в главном предложении, присоединяются к главному предложению при помощи союзных слов что, где, когда и т.д.): [Её не было дома], (что бывало нечасто).
Сложноподчиненные предложения с несколькими придаточными:

• С последовательным подчинением:

    Горцы говорят, что лягушка потому до сих пор без хвоста, что приклеить его оставила на завтра. (Гам.)

 • С параллельным подчинением:

   Когда я вышел на крыльцо, раздался удар грома, который заставил меня вздрогнуть.

 • С однородным подчинением:

    Где разгружались эти эшелоны, куда исчезла эта громада людей, танков, пушек, никто не знал. (К. С.)

Знаки препинания в сложноподчиненном предложении с несколькими придаточными:

1. Он понимал, что такой огонь нельзя остановить, что это стихия (К. Паустовский).
 2. Анфиса куталась в платок, хотя вечер был теплый и на яблонях не шевелился ни один листок (К. Паустовский).

 3. Мне кажется, что, когда бушует море, в его реве звучит бодрящая музыка.
Сложные синтаксические конструкции

Сложные синтаксические конструкции – это сложные предложения с разнотипной синтаксической связью.

 1. Бессоюзная и сочинительная связь.

Крупные капли дождя резко застучали, зашлепали по листьям, сверкнула молния – и гроза разразилась. (Т.)

 2. Бессоюзная и подчинительная связь.

На другой день погода была дурная, еще ни папа, ни дамы не выходили к чаю, когда я пришел в гостиную. (Л. Т.)

 3. Бессоюзная, сочинительная и подчинительная связь.

Все небо было затянуто, шел мелкий холодный дождь, и только по свежей зелени можно было догадаться, что теперь весна, а не осень. (Пришв.)

 4. Сочинительная и подчинительная связь.

Однако он собирался уезжать, и ему в голову не приходило пожалеть о том, что он лишается случая видеть княжну. (Л. Т.)

Методические рекомендации

    Синтаксический разбор сложного предложения: 

 1. Союзное или бессоюзное.

 2. Если союзное: сложносочиненное или сложноподчиненное.

 3. Выделить грамматические основы в компонентах сложного предложения:

 • если сложносочиненное, назвать смысловые отношения между частями;

 • если сложноподчиненное, выделить главную и придаточную часть, поставить вопрос и определить вид придаточного.

4. Установить средства связи между простыми компонентами.

 Примеры:

В льдистом, необыкновенно синем небе подымалось солнце, но иней  на прибрежной траве еще не растаял (К.Пауст.)

 (Сложное, союзное, сложносочиненное, состоит из двух частей, между ними выражено противопоставление, связаны противительным союзом но)

     Кто землю лелеет, того земля жалеет (посл.)

(Сложное, союзное, сложноподчиненное, с изъяснительным придаточным, второе –  главное, связаны союзным словом кто  в роли подлежащего).

Практическая часть

       1. Выделите грамматические основы, установите средства связи, постройте горизонтальные и вертикальные схемы предложений. Расставьте недостающие знаки препинания. Сделайте разбор выделенных предложений.

А. 1. Светлые, прозрачно набегающие морщины воды моют золотой песок да чуть приметно шевелятся тёмные листья задумчиво свесившихся над обрывом с размытыми весеннею водою корнями деревьев  (А. Чехов). 2. То белая колоколенка проглянет из синевого марева то красная крыша дома сквозь зелень сада, то прогремят колеса по бревенчатому мосту через небыструю речку (В. Солоухин). 3. Только иногда мелькнет березка или мрачной тенью встанет перед тобою ель (Г. Федосеев). 4. Туман лежал белой колыхающейся гладью у его ног но над ним сияло голубое небо, и шептались душистые зеленые ветви а золотые лучи солнца звенели ликующим торжеством победы (А. Куприн). 5. Молодые листья лепетали да зяблики кое-где пели  да горлинки ворковали всё на одном и том же дереве да куковала кукушка, перемещаясь всякий раз (И. Тургенев).
Б. 1. И если, слившись в целую лесную поляну, они [цветы] ласкают наш взгляд пестротой и свежестью ярких сочных красок то при разглядывании каждого цветка вы будете поражены сверхточной, идеальной формой каждого венчика, каждого лепестка и каждой жилки на лепестке (В. Солоухин) . 2. И вдруг вы остановитесь потому что вас остановит перед собой этот лесной цветок (В. Солоухин). 3. Цветок воспринимается нами, как прекрасное стихотворение  когда мы постигаем одновременно и смысл, и музыку, и второй смысл, и поэтический заряд и не считаем про себя чередование ударных и безударных слогов (В. Солоухин). 4. Приходил я обычно в поздние сумерки  когда бледные звезды предвещали холодную ночь и запах дыма казался лучшим запахом в мире (К. Паустовский). 5. Я начал читать и зачитался так что, к огорчению взрослых, почти не обратил внимания на нарядную ёлку (К. Паустовский). 6. Утром когда мы еще спали утка вылезла из корзины, стала ходить вокруг по полу, кричать, вызывать к себе утят (М. Пришвин). 6. Я решительно не понимал причины такой жестокой несправедливости и это было не удивительно потому что дома у нас был образован заговор чтобы нам ничего не говорить о том кто был этот человек которому мы были обязаны спасением (Лесков). 7. Чтобы сделать себя понятным я начну издалека я передам одно моё впечатление из Берлина (Пришвин). 8. Пари заключается вот в чём я думаю будто я знаю вашего герцога лучше чем знаете его вы (Лесков). 9. В том что есть вещи которые «не снились мудрецам» я не сомневаюсь но что о них думают люди это чрезвычайно меня занимало (Лесков). 10. Проехав пятнадцатую версту Чичиков вспомнил что здесь по словам Манилова должна быть его деревня но шестнадцатая верста пролетела мимо а деревни всё не было и если бы не два мужика попавшиеся навстречу то вряд ли бы довелось им потрафить на лад (Гоголь). 11. В ту минуту когда они вошли в гостиную там начиналось музыкальное отделение вечера и хозяйка могла только улыбкой показать Наталье Михайловне что приветствия и разговоры откладываются уже слышались звуки рояля (Алданов). 12. Журналист только вздохнул он хорошо знал что всё будет так как решит Фёдор Павлович что бы ни говорил главный редактор (Алданов). 
Домашнее задание

Выделите грамматические основы, подчеркните все члены предложений. Постройте горизонтальные и вертикальные схемы предложений. Определите типы сложных предложений. Сделайте полный разбор предложений, включая предикативные части внутри сложных. Расставьте недостающие знаки препинания.
      1. Есть множество таких людей которые встретившись с вами здесь на Невском проспекте непременно посмотрят на сапоги ваши и если вы пройдёте мимо они оборотятся назад чтобы посмотреть на ваши фалды. 2. Всё позабывши сидел он с сокрушённым видом полный только одного сновидения и ни к чему не думал он притронуться глаза его без участия глядели в окно обращённое во двор где грязный водовоз лил воду мёрзнувшую на воздухе дребезжал козлиный голос разносчика. 3. Шиллеру показалось очень досадно что вдруг незнакомое непрошеное лицо так некстати ему помешало кроме того он несмотря на то что был в упоительном чаду пива и вина чувствовал что несколько неприлично в таком виде находиться в присутствии постороннего свидетеля. 4. Я уверен что Шиллер на другой день был в сильной лихорадке что он дрожал как лист ожидая с минуты на минуту прихода полиции что он Бог знает чего бы не дал чтобы всё что было вчера было бы во сне. 5. Иван Яковлевич человек почтенный во многих отношениях как всякий порядочный русский мастеровой был пьяница страшный и хотя каждый день он брил чужие подбородки но его собственный был у него вечно не брит. 6. Комната в которой уместилось всё это общество была маленькая и воздух в ней был чрезвычайно густ но коллежский асессор Ковалёв не мог слышать запаха потому что закрылся платком и потому что нос его находился Бог знает в каких местах. 7. Частный пристав принял сухо Ковалёва и сказал что сейчас не то время чтобы производить следствие что сама натура назначила чтобы наевшись немного отдохнуть что у порядочного человека не оторвут носа и что много есть майоров которые таскаются по всяким непристойным местам. 8. Нужно заметить уважаемый читатель что Ковалёв был чрезвычайно обидчивый человек он мог простить всё что бы ни говорили о нём самом но никак не извинял если это относилось к чину или званию. 9. Когда же штабофицерша объявила майору Ковалёву напрямик что она хочет выдать свою дочь за него он потихоньку отчалил со своими комплиментами сказавши что ещё молод что нужно ему послужить лет пяток чтобы уж ровно было сорок два года. 10. Размышления его прерваны были светом блеснувшим сквозь все скважины дверей которые дали знать что свеча в передней уже зажжена Иваном а скоро показался и сам Иван неся её перед собою озаряя ярко всю комнату. 11. Первым движением Ковалёва было схватить платок и закрыть то место где вчера ещё был нос чтобы в самом деле глупый человек не зазевался когда увидел бы у барина такую странность на лице. 12. Спросивши как давно случилось несчастье доктор поднял майора за подбородок и дал ему большим пальцем щелчка в то самое место где прежде был нос так что майор должен был откинуть свою голову назад с такой силою что ударился затылком в стену.

Практическое занятие №8
Тема: СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
План

1. Сложное бессоюзное предложение, его особенности и типы. 

2. Знаки препинания в бессоюзном предложении.

3. Сложные синтаксические конструкции.

4. Период, его особенности строения. Знаки препинания в периоде.
Литература (см. список рекомендуемой литературы в начале пособия)
Теоретический минимум
       Бессоюзное сложное предложение — это сложное предложение, в котором простые предложения объединены в одно целое по смыслу и интонационно, без помощи союзов или союзных слов: [Привычка свыше нам  дана]: [замена счастию она] (А. Пушкин).

Смысловые отношения между простыми предложениями в союзных и бессоюзных сложных предложениях выражаются по-разному. В союзных предложениях в их выражении принимают участие союзы, поэтому смысловые отношения здесь более определённые и чёткие. Например, союз так что выражает следствие,  потому что — причину, если — условие, однако — противопоставление и т. д.

В бессоюзном сложном предложении смысловые отношения между простыми предложениями выражены менее отчётливо, чем в союзном. По смысловым отношениям, а часто и по интонации одни бессоюзные сложные предложения ближе к сложносочинённым, другие — к сложноподчинённым. Однако часто одно и то же бессоюзное сложное предложение по смыслу можно сблизить и со сложносочинённым, и со сложноподчинённым предложением. Ср., например:  Зажглись прожектора — вокруг стало светло; Зажглись прожектора, и вокруг стало светло; Когда зажглись прожектора, вокруг стало светло.
Смысловые отношения в бессоюзных сложных предложениях зависят от содержания входящих в них простых предложений и выражаются в устной речи интонацией, а на письме различными знаками препинания.

В бессоюзных сложных предложениях возможны следующие виды смысловых отношений между простыми предложениями (частями):

    I. Перечислительные (перечисляются какие-то факты, события, явления):

[Я_ не видел вас целую неделю], [я не слышал вас долго] (А. Чехов) — [ ], [ ].

Такие бессоюзные сложные предложения сближаются со сложносочинёнными предложениями с соединительным союзом и.

Как и синонимичные им сложносочинённые предложения, бессоюзные сложные предложения могут выражать значение 1) одновременности перечисляемых событий и 2) их последовательности.
1) [Bemep выл жалобно и тихо], [во тьме ржали кони], [из табора плыла нежная и страстная песня-думка] (М. Горький) -[], [],[].

2) [Внезапно  ветки зашевелились],   [вспорхнула    полусонная птичка] (В. Гаршин) — [],[].

Бессоюзные сложные предложения с перечислительными отношениями могут состоять из двух предложений, а могут включать три и более простых предложений.

      II. Причинные (второе предложение раскрывает причину того, о чём говорится в первом): [Я несчастлив]: [каждый день гости] (А. Чехов).  Такие бессоюзные сложные предложения синонимичны сложноподчинённым с придаточными причины.

       III. Пояснительные (второе предложение поясняет первое):

1) [Предметы теряли свою форму]: [всё сливалось сначала в серую, потом в тёмную массу] (И. Гончаров) — []:[]. 

2) [Как все московские, ваш батюшка таков]: [желал бы зятя он с звездами да с чинами] (А. Грибоедов) — []:[].

Такие бессоюзные предложения синонимичны предложениям с пояснительным союзом а именно.

      IV.  Пояснительно-изъяснительные  (второе предложение поясняет слово в первой части, которое имеет значение речи, мысли, чувства или восприятия, или слово, которое указывает на эти процессы:  прислушался, взглянул, оглянулся и т. п.; во втором случае можно говорить о пропуске слов типа увидеть, услышать и т. п.):

1) [Настя во время рассказа вспомнила]: [у неё от вчерашнего дня остался целый нетронутый чугунок варёной картошки] (М. Пришвин) — []:[].

2) [Опомнилась,   глядит   Татьяна]:  [медведя   нет]... (А. Пушкин) — []:[].

Такие бессоюзные предложения синонимичны сложноподчинённым предложениям с изъяснительными придаточными (вспомнила, что...; глядит (и видит, что)...).
        V. Сопоставительно-противительные отношения (содержание второго предложения сопоставляется с содержанием первого или противопоставляется ему):

1) [Все счастливые семьи похожи друг на друга], [каждая несчастливая семья несчастлива по-своему] (Л. Толстой)   [],[].

2) [Чин следовал ему] — [он службу вдруг оставил] (А. Грибоедов)  [ ] — [ ]. Такие бессоюзные сложные предложения синонимичны сложносочинённым предложениям с противительными союзами а, но.
       VI.  Условно-временные (первое предложение указывает на время или на условие осуществления того, о чём говорится во втором):

1)  [Любишь кататься] —  [люби и саночки возить] (пословица)  [ ] — [ ].

2) [Увидишься с Горьким] — [поговори с ним] (А. Чехов) [] – [].

Такие предложения синонимичны сложноподчинённым предложениям с придаточными условия или времени.

       VII. Следствия (второе предложение называет следствие того, о чём говорится в первом):

[Мелкий дождик сеет с утра] – [выйти невозможно] (И. Тургенев)  [ ] – [ ].
Знаки препинания в бессоюзном сложном предложении

Между частями бессоюзного сложного предложения ставятся запятая, точка с запятой, двоеточие, тире.

      Запятая ставится при перечислении каких-то фактов (можно поставить союз и между частями): В глазах у меня потемнело, голова закружилась. (Л.)

      Точка с запятой ставится, если части предложения более распространены и менее связаны по смыслу: С утра в степи было по-весеннему холодно; ветер просушивал колеи грязной дороги и шуршал прошлогодним бурьяном. (И.Бунин)

       Двоеточие ставится:

 • если второе предложение указывает причину того, о чем говорится в первом:

Не спи, казак: во тьме ночной чеченец ходит за рекой. (П.);

 • если второе предложение поясняет первое (т. е. раскрывает его содержание):

Самое главное было сделано: мы переправились через реку. (Арс.);

 • если второе предложение дополняет смысл первого, распространяет один из его членов: Свойство зеркальце имело: говорить оно умело. (П.)

     Тире ставится:

• если содержание одного предложения противопоставляется другому:

Несчастья бояться – счастья не видать. (Посл.);

 • если первое предложение указывает на время или условие того, о чем говорится во втором: Куст заденешь плечом – на лицо тебе вдруг с листьев брызнет роса серебристая. (И. Никитин);

 • если второе предложение заключает в себе вывод, следствие из того, о чем говорится в первом: Вдруг дверь каморки быстро распахнулась – вся челядь тут же кубарем скатилась с лестницы. (Т.);

 • если предложения рисуют быструю смену событий:

Чин следовал ему – он службу вдруг оставил. (Гр.)

Методические рекомендации
       В зависимости от значения, смысловых отношений между простыми предложениями в сложных бессоюзных предложениях используются следующие знаки препинания: запятая, точка с запятой, двоеточие, тире. Для проверки значения сложного бессоюзного предложения можно использовать синонимичные конструкции сложносочинённых или сложноподчинённых предложений.

      Запятая в сложном бессоюзном предложении ставится в том случае, если простые предложения связаны отношениями перечисления (одновременности и последовательности). Между простыми предложениями можно вставить союз и. Ср.: Метель не утихала, небо не прояснялось (Пушкин). – Метель не утихала, и небо не прояснялось; Поезд пошёл быстро, его огни скоро исчезли, через минуту уже не было слышно шума (Чехов). – Поезд пошёл быстро, и его огни скоро исчезли, и через минуту уже не было слышно шума.

       Точка с запятой в сложном бессоюзном предложении ставится в том случае, если простые предложения связаны отношениями перечисления, но отдалены друг от друга по смыслу или значительно распространены: Налево чернело глубокое ущелье; /1 за ним и впереди нас тёмно-синие вершины гор, изрытые слоями снега, рисовались на бледном небосклоне, ещё сохраняющем последний отблеск зари /2 (Лермонтов).

      Двоеточие в сложном бессоюзном предложении ставится в следующих случаях:

1. Второе простое предложение поясняет смысл первого (отношения пояснения). Перед вторым предложением можно поставить слова а именно, то есть.

Ср.: Страшная мысль мелькнула в уме моём: я вообразил её в руках разбойников (Пушкин). – Страшная мысль мелькнула в уме моём, а именно: я вообразил её в руках разбойников.

      Обратите внимание! Двоеточие ставится обязательно, если в первом предложении сложного бессоюзного предложения есть слова так, таков, такой, одно и т.п., конкретное содержание которых раскрывается во втором предложении. Обычай мой такой: подписано, так с плеч долой (Грибоедов); Я вам скажу только одно: нельзя сидеть сложа руки (Чехов). 

2. Второе простое предложение дополняет содержание первого (дополнительные отношения). Перед вторым предложением можно вставить союз что. Ср.: Я знал: удар судьбы меня не обойдёт (Лермонтов). – Я знал, что удар судьбы меня не обойдёт.
         Обратите внимание! Иногда в первом предложении есть глаголы выглянуть, оглянуться, прислушаться и др.; словосочетания поднять глаза, поднять голову и др., предупреждающие о дальнейшем изложении. В этом случае между частями бессоюзного предложения можно вставить не просто союз что, а сочетание слов: и увидел, что; и услышал, что; и почувствовал, что и т.п. Ср.: Я выглянул из кибитки: всё было мрак и вихорь (Пушкин). – Я выглянул из кибитки и увидел, что всё было мрак и вихорь; Он подумал, понюхал: пахнет мёдом (Чехов). – Он подумал, понюхал и почувствовал, что пахнет мёдом.

3. Второе простое предложение указывает на причину того, о чём говорится в первом предложении (причинные отношения). Перед вторым предложением можно вставить причинный союз потому что.

Ср.: Теперь все в доме имели суровое выражение: землетрясение было не к добру (Тынянов). – Теперь все в доме имели суровое выражение, потому что землетрясение было не к добру; Птиц не было слышно: они не поют в часы зноя (Тургенев). – Птиц не было слышно, потому что они не поют в часы зноя.

      Тире в сложном бессоюзном предложении ставится в следующих случаях:

1. Второе простое предложение содержит неожиданное присоединение, указание на быструю смену событий. Перед вторым предложением можно вставить слова и вдруг, и неожиданно, и внезапно, и сразу:

Сыр выпал – с ним была плутовка такова (Крылов). – Сыр выпал, и неожиданно с ним была плутовка такова; Дунул ветер – всё дрогнуло, ожило, засмеялось (М. Горький). – Дунул ветер, и сразу всё дрогнуло, ожило, засмеялось.

2. Во втором предложении сложного бессоюзного предложения выражено противопоставление. Между простыми предложениями можно вставить союзы а, но. Ср.: Служить бы рад – прислуживаться тошно (Грибоедов). – Служить бы рад, а прислуживаться тошно; Он гость – я хозяин (Багрицкий). – Он гость, а я хозяин.

3. Второе предложение содержит следствие, результат, вывод. Между частями можно вставить слова поэтому, тогда, в результате. Ср.: Я умираю – мне не к чему лгать (Тургенев). – Я умираю, поэтому мне не к чему лгать; Я бы в летчики пошёл – пусть меня научат (Маяковский). – Я бы в летчики пошёл, поэтому пусть меня научат.

      Примечание. Если значение следствия не выражено интонационно, вместо тире ставится запятая, например: Человек не иголка, найдём (Чехов).

4. В первом предложении есть значение времени или условия. Перед первой частью можно поставить союзы когда, если. Ср.: Кошки грызутся – мышам приволье (пословица). – Когда кошки грызутся, мышам приволье; Будет дождик – будут и грибки (Пушкин). – Если будет дождик, будут и грибки.

     Примечание. Если второе предложение в сложном бессоюзном предложении начинается с частицы так, то вместо тире ставится запятая, например: Всякому давать на водку, так самому скоро придётся голодать (Пушкин).
5. Во втором предложении содержится сравнение. Между простыми предложениями можно поставить союзы будто, словно. Ср.: Молвит слово – соловей поёт (Лермонтов). – Молвит слово, будто соловей поёт.

6. Второе предложение в сложном бессоюзном предложении имеет присоединительное значение и начинается словами так, такой, таков: Приказ есть приказ – так его воспитали (Воробьёв).

7. Второе предложение имеет присоединительное значение и перед ним можно поставить слово это (иногда слово это имеется в самом предложении): Идёт большая вода – это всего интереснее (М. Горький); На стене ни одного образа – дурной знак (Лерм.). – На стене ни одного образа – это дурной знак.
План разбора сложного бессоюзного предложения

Указать тип сложного предложения (сложное бессоюзное предложение).

Указать, из скольких частей состоит сложное бессоюзное предложение (выделить грамматические основы).

Указать значение (смысловые отношения) между частями бессоюзного предложения. Обосновать постановку знака препинания (запятая, точка с запятой, двоеточие, тире).

Построить схему сложного бессоюзного предложения.

Образец разбора

          Дуб держится – к земле тростиночка припала (Крылов).

Сложное бессоюзное предложение; состоит из двух простых частей: 1) дуб держится; 2) к земле тростиночка припала; грамматические основы: 1) дуб держится; 2) тростиночка припала. Второе предложение содержит противопоставление (между частями можно вставить союз а: Дуб держится, а к земле тростиночка припала). Поэтому между частями сложного бессоюзного предложения ставится тире.

      Структурная схема предложения:       [      ] – [      ].

                                                                         противоп.
Сложноподчинённые предложения с несколькими придаточными. Разбор и знаки препинания

Сложноподчинённые предложения с несколькими придаточными можно разделить на три основные группы: с однородным, неоднородным (параллельным) и последовательным подчинением.

1. Сложноподчинённые предложения с однородным подчинением:

все придаточные предложения относятся к одному и тому же главному предложению или к одному и тому же слову в главном (если придаточные распространяют не всё главное предложение, а одно его слово);

придаточные предложения отвечают на один и тот же вопрос, то есть это придаточные одного и того же типа; 

между собой придаточные предложения связаны с помощью сочинительных союзов или бессоюзно (со значением перечисления), подобно тому как связаны между собой однородные члены: Мальчишки, притихшие, глядели вслед грузовику, /1 пока тот не отъехал за перекресток, /2 пока не рассеялась поднятая им пыль, /3 пока сам он не стал клубом пыли /4 (Жуховицкий).

[   ]1, (пока – союз)2, (пока – союз)3, (пока – союз)4.

Сложноподчинённое предложение; состоит из четырёх простых предложений; первое – главное, остальные – придаточные времени. Придаточные относятся к одному главному предложению, отвечают на один и тот же вопрос – до каких пор? Каждое придаточное связано с главным союзом пока. Это однородные придаточные предложения. 

Обратите внимание!

1) Если однородные придаточные предложения прикрепляются к главному одним и тем же союзом, то этот союз может опускаться в одном или нескольких придаточных (но союз легко восстановить).  Ср.: Шацкий видел, /1 как последняя шлюпка вернулась к пароходу /2 и / матросы долго, мешая друг другу, подтягивали её на талях /3 (Паустовский). – Шацкий видел, /1 как последняя шлюпка вернулась к пароходу /2 и / как матросы долго, мешая друг другу, подтягивали её на талях /3.

2) Если однородные придаточные связаны одиночным соединительным или разделительным союзом (и, да в значении «и», или, либо), то запятая между придаточными предложениями не ставится: Отец мой говорил мне, что он не видывал таких хлебов и что нынешний год урожай отличный (Аксаков); Он решительно заявил, что мы должны немедленно убраться из его дома или он вызовет милицию (Григорьев) – союз что перед вторым придаточным опущен, но может быть восстановлен (Он решительно заявил, что мы должны немедленно убраться из его дома или что он вызовет милицию).

3) При повторяющихся сочинительных союзах запятая между однородными придаточными предложениями ставится: Находясь в госпитале, он вспоминал, как фашисты напали на них внезапно, и как они оказались в окружении, и как отряду удалось пробиться к своим.
     2. Сложноподчинённые предложения с неоднородным (параллельным) подчинением:
все придаточные предложения относятся к одному и тому же главному предложению;

придаточные предложения отвечают на разные вопросы, то есть это придаточные разного типа.

Неоднородными (параллельными) будут также придаточные предложения, которые имеют одинаковое значение, но относятся к разным словам в общем главном предложении: Когда он подъезжал к заднему двору, /1 Егорушка напряг своё зрение, /2 чтобы получше рассмотреть его /3 (Чехов).

(когда – союз)1, [   ]2, (чтобы – союз)3. 

Сложноподчинённое предложение, состоит из трёх простых; второе предложение главное, первое и третье – придаточные. Придаточные предложения относятся к одному главному предложению, но отвечают на разные вопросы (ср.: [Когда?] Когда он подъезжал к заднему двору, /1 Егорушка напряг своё зрение /2; Егорушка напряг своё зрение [зачем?], /2 чтобы получше рассмотреть его /3). Это разные типы придаточных: когда он подъезжал к заднему двору – придаточное времени; чтобы получше рассмотреть его – придаточное цели.

     3. В сложноподчинённых предложениях с последовательным подчинением главному предложению подчинено одно придаточное предложение (придаточное I степени), а этому придаточному предложению подчинено другое придаточное предложение (придаточное II степени) и т.д. Таким образом, придаточное предложение I степени является главным предложением для придаточного II степени и т.д.: Я слышал, /1 как Гайдар чистил котелок песком и ругал его за то, /2 что у того отвалилась ручка /3 (Паустовский).

[  гл.]1, (как – союз    гл. + ук. сл.)2 , (что – союз)3.

Сложноподчинённое предложение состоит из трёх простых; первое предложение главное, второе и третье – придаточные. Придаточное I степени (второе простое предложение) относится к первому (главному) предложению, а именно – к сказуемому слышал, выраженному глаголом; придаточное II степени (третье простое предложение) относится к придаточному I степени (второе простое предложение), а именно – к сказуемому ругал, выраженному глаголом.

    Обратите внимание!

 При последовательном подчинении одно придаточное предложение может оказаться внутри другого придаточного предложения. При этом на стыке этих придаточных могут оказаться рядом два подчинительных союза или подчинительный союз и союзное слово: Горничная была сирота, /1 которая, /2 чтобы кормиться, /3 должна была поступить в услужение /2 (Л. Толстой).

[   сущ.   ]1, (которая – союз. сл., 2 (чтобы – союз ...),3 ...)2.

Рядом стоят союзное слово которая и союз чтобы. Относятся они к разным придаточным предложениям: придаточное I степени – которая должна была поступить в услужение; придаточное II степени – чтобы кормиться. Придаточное II степени находится внутри придаточного I степени, причём придаточное II степени можно без ущерба изъять из сложного предложения или поставить после придаточного I степени, ср.: Горничная была сирота, которая должна была поступить в услужение; Горничная была сирота, которая должна была поступить в услужение, чтобы кормиться. Между союзным словом которая и союзом чтобы, принадлежащим к разным придаточным, стоит запятая.

Таким образом, при встрече двух подчинительных союзов (или подчинительного союза и союзного слова) запятая между ними ставится, если изъятие второго придаточного не требует перестройки всего сложного предложения (в этом случае далее не следует вторая часть двойного союза – то, так, но).

В сложноподчинённых предложениях с несколькими придаточными возможны комбинации связей: может быть одновременно однородное и последовательное подчинение; параллельное и последовательное и т.д. Поэтому при разборе и расстановке знаков препинания не следует стремиться сразу составить общую схему или сразу расставить знаки препинания. Наиболее оптимальным представляется следующий алгоритм анализа:

1. Установите общее количество простых предложений в составе сложного, выделив все грамматические основы.

2. Выделите все подчинительные средства связи (подчинительные союзы и союзные слова); на основе этого установите главное предложение и придаточные предложения.

3. Для каждого придаточного предложения установите главное предложение, то есть разбейте сложное предложение на пары: главное – придаточное.

4. Постройте вертикальную схему сложного предложения, и на этой основе определите характер подчинения придаточных (однородное, параллельное, последовательное подчинение).

5. Постройте горизонтальную схему, и на этой основе расставьте знаки препинания.

      Пример: Пари заключается в том что если ваш повелитель останется здесь на три дня то вы без всяких отговорок должны исполнить то что я вам скажу а если он не останется то я исполню любое приказание какое вы мне дадите (Лесков).

      В данном сложноподчинённом предложении 7 простых частей:
     Пари заключается в том /1 что /2 если ваш повелитель останется здесь на три дня /3 то вы без всяких отговорок должны исполнить то /2 что я вам скажу /4 а / если он не останется /5 то я исполню любое приказание /6 какое вы мне дадите /7 (Лесков).

     Первая часть (пари заключается в том) – главная, остальные – придаточные. Вопрос вызывает лишь шестая часть (то я исполню любое приказание).

      Данное сложноподчинённое предложение можно разбить на следующие пары сложноподчинённых предложений:

1→2: пари заключается в том, что... то вы без всяких отговорок должны исполнить то;

 2→3: вы без всяких отговорок должны исполнить то, если ваш повелитель останется здесь на три дня;

 2→4: вы без всяких отговорок должны исполнить то, что я вам скажу;

 6→5: я исполню любое приказание, если он не останется;

 6→7: я исполню любое приказание, какое вы мне дадите.

По-прежнему пока трудно определить, к какому типу предложений относится шестая часть. В данном случае следует обратить внимание на сочинительный союз а. Сочинительный союз, в отличие от подчинительного союза, в сложном предложении, состоящем из трёх и более простых предложений, может стоять не перед тем предложением, к которому относится. Поэтому необходимо выяснить, какие простые предложения связаны этим противительным союзом. Для этого надо изъять все простые предложения, оставив только те, которые содержат противопоставление. Это предложения 2 и 6, ср.: вы без всяких отговорок должны исполнить то, а я исполню любое приказание. Но предложение 2 – придаточное. Следовательно, и предложение 6, связанное с предложением 2 сочинительным союзом, тоже должно быть придаточным. Это можно проверить, вставив тот же союз, что имеет предложение 2, и связав предложение 6 с тем же главным, от которого зависит предложение 2, ср.: пари заключается в том, что я исполню любое приказание. Значит, предложения 2 и 6 являются однородными придаточными, только союз что в предложении 6 опущен (1→6).

       Таким образом, данное предложение сложноподчинённое, в котором придаточные связаны однородно (предложения 2 и 6), параллельно (предложения 3 и 4, предложения 5 и 7), также последовательно (предложения 2 и 3; 2 и 4, 6 и 5, 6 и 7).

       Для расстановки знаков препинания необходимо обозначить границы простых предложений, обратив особое внимание на возможное сочетание нескольких союзов на границе предложений, а также построить горизонтальную схему предложения.

[гл. + ук. сл.]1, (что – союз (если – союз)3, то гл. + ук. сл.)2, (что – союз сл.)4, а (если – союз)5, (то сущ. + ук. сл.)6, (какое – союз. сл.)7.

      В данном предложении есть сочетание подчинительных союзов на стыке предложений 2 и 3 (что если). Кроме того, сочинительный союз а, который относится к предложению 6, стоит перед предложением 5, образуя сочетание союзов с подчинительным союзом если (а если). По общим правилам они должны разделяться запятыми, но далее следует вторая часть двойного союза если... то. Именно эта вторая часть союза не даёт возможности изъять условные придаточные без изменения структуры предложений в целом, ср.: Пари заключается в том, что... то вы без всяких отговорок должны исполнить то; а... то я исполню любое приказание. Именно поэтому запятая на стыке этих союзов не ставится. Итак, знаки препинания в предложении следует расставить следующим образом: Пари заключается в том, что если ваш повелитель останется здесь на три дня, то вы без всяких отговорок должны исполнить то, что я вам скажу, а если он не останется, то я исполню любое приказание, какое вы мне дадите (Лесков).

План разбора сложноподчинённого предложения 

с несколькими придаточными

1. Указать тип сложного предложения (сложноподчинённое предложение).

2. Назвать главное предложение и придаточные предложения (выделить грамматические основы).

3. Указать, каким образом придаточные предложения связаны с главным предложением (последовательное, параллельное, однородное подчинение).

4. Разобрать каждое придаточное предложение по плану.

5. Построить вертикальную и горизонтальную схемы предложений.

Образец разбора:

  В приключениях барона Мюнхаузена участвует бегун (1), который (2), чтобы не бегать очень быстро (3), привязывает к ногам пудовые гири (2) (Солоухин


Предложение сложноподчинённое; состоит из трёх частей; 1 часть – главная, 2 и 3 – придаточные. Придаточные  связаны с главной частью последовательно. Придаточное I степени относится к главному (часть 1). Это придаточное определительное; оно относится к подлежащему бегун, выраженному существительным, средство связи – союзное слово который; придаточное стоит после главного. Придаточное II степени (часть 3) относится к придаточному I степени (часть 2). Это придаточное цели; оно относится ко всему главному, средство связи – союз чтобы; придаточное стоит в середине главного.

     Структурная схема:

[сущ.]1, (который – союз. сл., (чтобы – союз)3,   )2.

       опред.                              цели

Практическая часть

Упражнение 1. Выделите грамматические основы в предложениях, взятых из произведений А.С. Пушкина. Постройте горизонтальные и вертикальные схемы предложений. Определите тип сложного предложения (сложносочинённое, сложноподчинённое, сложное бессоюзное, сложное с разными видами связи). Расставьте недостающие знаки препинания.

1. Она была самолюбива живо чувствовала своё положение и глядела кругом с нетерпением ожидая избавителя но молодые люди расчётливые в ветреном своём тщеславии не удостоивали её внимания хотя она была сто раз милее невест около которых они увивались. 2. Сколько раз оставя тихонько тихую скучную и пышную гостиную она уходила плакать в бедной своей комнате где стояли ширмы оклеенные обоями комод зеркальце и крашеная кровать и где сальная свеча темно горела в медном шандале! 3. Молодой человек казалось был за то ей благодарен она видела острым взором молодости как быстрый румянец покрывал его бледные щеки всякий раз когда взоры их встречались и через неделю она ему улыбнулась. 4. Когда Томский спросил позволения представить графине своего приятеля сердце бедной девушки забилось но узнав что Нарумов не инженер а конногвардеец, она сожалела что нескромным вопросом высказала свою тайну ветреному Томскому. 5. Так например будучи в душе игрок никогда не брал он карты в руки ибо рассчитал что его состояние не позволяло ему как сказывал он жертвовать необходимым в надежде приобрести излишнее но целые ночи просиживал он за карточными столами с лихорадочным трепетом следя за игрой. 6. В первый раз видел он ясно что он в неё страстно влюблён романтическая мысль жениться на крестьянке и жить своими трудами пришла ему в голову и чем более думал он о сём решительном поступке тем более находил в нём благоразумия. 

1. С Державиным у Николая Михайловича был род дипломатической дружбы старик посылал ему для напечатания свои стихи а Карамзин скрепя сердце печатал и посмеивался (Тынянов). 2. Всё оказалось гораздо приятнее чем он полагал старый арап привёз приглашение отца (Тынянов). 3. Они вели жизнь эфемеров считали втайне дворню учителей и детей крестом который надо нести и если бы кто-нибудь спросил внезапно Сергея Львовича богат ли он знатен ли он и как себя понимает на всё было бы два ответа (Тынянов). 4. Он ушёл а я пообедал и прикорнул в кресле, чтобы быть бодрее но Иван Петрович не дал мне заснуть он меня скоро и немного странно потревожил (Лесков). 5. Чем собака питалась это никому не было известно но потом догадались что ей вовсе не нужно было питаться потому что у неё были только кожа да кости а «в середине» у неё ничего не было и пища ей вовсе не требовалась (Лесков). 6. Я не могу вам его описать так чтобы не впадать в некоторый шарж и не делать сравнения которые вы сочтёте за преувеличения но я вам ручаюсь что как бы я ни старался расписать Ивана Петровича живопись моя не может передать и половины красот оригинала (Лесков). 7. Я вам передавал что говорил о нём губернатор а когда я полюбопытствовал не слыхали ли чего-нибудь о нём мои чиновники так они враз заговорили что встречали его и что он в самом деле очень мил (Лесков). 8. Это было единственное место в которое по рассказам деревенских жителей можно было ранить колдуна насмерть но он спасся тем что немедленно обратился в верстовой столб в котором острый инструмент башмачника застрял так крепко что тот никак не мог его вытащить и должен был расстаться с ним хотя шило башмачнику было необходимо (Лесков). 
Домашнее задание

Выделите грамматические основы в сложных бессоюзных предложениях. Установите смысловые отношения между частями сложного бессоюзного предложения. Расставьте недостающие знаки препинания. Начертите схемы БСП.
1. От жары рассохшееся колесо раскалывается вдруг по самую ступицу спицы выпирают пучком перекушенных колышек тележка со стуком падает набок кипы газет вываливаются (Пастернак). 2. Ждём Матрёшку час другой нет её (Тынянов). 3. Шмахин взглянул на часы было только без десяти семь (Чехов). 4. Не хочешь отвечать я скажу (Н. Островский). 5. Умом Россию не понять аршином общим не измерить у ней особенная стать в Россию можно только верить (Тютчев). 6. Зреет рожь тебе заботушка как бы градом не побилася без дождей в жары не высохла от дождей не положилася (Никитина). 7. Хотел я встать передо мной всё закружилось с быстротой хотел кричать язык беззвучен и недвижен стал (Лермонтов). 8. Сделаешься слишком умным пожалуй жить не захочется сделаешься богаче всех людей будут завидовать лучше я сорву и съем третье (волшебное, сморщенное яблоко) (Тургенев). 9. Он покраснел ему было стыдно убить человека безоружного (Лермонтов). 10. Пополз я по густой траве вдоль по оврагу смотрю лес кончился несколько казаков выезжают из него на поляну (Лермонтов). 11. Белое одеяло сброшено на пол дом пуст Вера Никандровна одна (Федин). 12. Изумрудные лягушата прыгают под ногами между корней подняв золотую головку лежит уж и стережёт их (М. Горький). 13. Какую-то особенную ветхость заметил он на всех деревенских строениях бревно на избах было темно и старо многие крыши сквозили, как решето на иных оставался только конёк вверху да жерди по сторонам в виде рёбер (Гоголь). 14. Вот вам мои условия вы нынче же публично откажетесь от клеветы и будете просить у меня извинения (Лермонтов). 15. В доме мало-помалу нарушалась тишина где-то скрипнула дверь послышались чьи-то шаги кто-то чихнул на сеновале (Гончаров). 

Практическое занятие № 9
Тема: СЛОЖНОЕ СИНТАКСИЧЕСКОЕ ЦЕЛОЕ 

СПОСОБЫ ПЕРЕДАЧИ ЧУЖОЙ РЕЧИ

План

1. Сложное синтаксическое целое как единица речи, его компоненты и средства выражения связи. Структура сложного синтаксического целого.

2. Способы связи между предложениями в сложном синтаксическом целом.

3. Функционально-смысловые типы текста в сложном синтаксическом целом.

4. Абзац.

5. Понятие о чужой речи и способах ее передачи.

6. Прямая и косвенная речь. Несобственно-прямая речь.

7. Замена прямой речи косвенной.

8. Знаки препинания в косвенной речи.

9. Диалог. Цитата.

10.  Пунктуация. Функции знаков препинания.

Литература (см. список литературы в плане практического занятия №6)
1. Якубинский Л.П. О диалогической речи// Якубинский Л.П. Избранные работы. Язык и его функционирование. -  М., 1986.
Теоретический минимум

Сложное синтаксическое целое – это речевая единица, отрезок речи, состоящий из нескольких предложений, объединенных по смыслу. Такой ряд предложений имеет и другое название –  «сверхфразовое единство». 

Важным средством связи предложений служат местоимения. Местоимения замещают названия предметов и явлений, которые были даны в предшествующем предложении: «На улице нас кольцом окружили собаки. Они виляли хвостами и, по-видимому, ни малейшего желания не имели признавать в нас чужих». Местоимение это может указывать на все содержание предшествующего предложения и таким способом связывать его с последующим предложением: «Пока она вспоминала эти подробности, послышалась вдруг музыка, ворвавшаяся в окно вместе с шумом голосов. Это поезд остановился на полустанке» (А. П. Чехов). 

      Предложения связываются также повторением одних и тех же или близких по значению (синонимических) слов. Повторение слов (лексический повтор) может совпасть с повтором темы в соседних предложениях текста. Но такое совпадение не обязательно. Вот пример, где слово повторяется в трех предложениях в составе их ремы: «Догматизм сам по себе есть формализм сознания. Ханжество –  формализм совести. Педантизм –  формализм долга, воли». В этом отрезке текста развивается единая мысль о том, что ряд отрицательных свойств человека основан на подражании положительным, на заимствовании формы их проявления, минуя суть. Предложения скрепляются в это смысловое единство лексическим повтором. Повторяющееся слово входит в характеристику трех разных предметов речи, обозначая сближающий их признак. Лексические повторы, как и местоимения, «сшивают» текст. 

Предложения в тексте могут быть связаны союзами и союзными словами, как и части сложного предложения: «Змей держат в питомниках и время от времени берут яд. Но змеи плохо переносят неволю и скоро гибнут. Поэтому снова и снова идут смелые люди в пустыню. Рискуя жизнью, добывают дорогое лекарство». 

      Различают такие способы связи между предложениями в сложном синтаксическом целом:

     1. Цепная связь отражает последовательное движение, развитие мысли в связной речи. В большинстве предложений мысль говорящего движется от известного, «данного» к ядру высказывания, к «новому». Но движение, развитие мысли на этом не прекращается и, как правило, не исчерпывается одним предложением. Обычно та часть предшествующего предложения, которая содержала «новое», становится в следующем предложении уже «данным», исходным содержанием, которое, в свою очередь, требует «нового» распространения. Таким образом идет плавное, последовательное развитие мысли. Например: В Аккре раньше всех просыпаются птицы. Они с особой шумливой радостью, колокольчато-звонкими трелями встречают еще нежаркое африканское солнце. Своим экзотическим ярким нарядом пернатые певцы привлекают внимание людей, особенно нас, северян.
     2. Параллельная связь между предложениями в составе строфы заключается также в определенной соотнесенности соединяемых предложений, но имеет иной характер, чем связь цепная. Параллельная связь выражается в одинаковом или сходном построении предложений: предложения однотипны по грамматической структуре, имеют одинаковый порядок слов, члены предложения выражены одинаковыми грамматическими формами и т.д. Например: В самом центре Аккры - яркие, словно подсвеченные, диковинные тропические деревья. На отшибе стоят приземистые, массивные баобабы. Как яркими бабочками, усыпаны цветами гибкие, длинные ветви экзотических кустарников. Желтыми и розовыми огоньками цветут кактусы. Предложения этого сложного синтаксического целого имеют сходную грамматическую структуру: они двусоставные, распространенные, полные; в них одинаковый порядок слов, в данном случае, обратный, т.к. состав сказуемого предшествует составу подлежащего, однотипно оформлены однородные определения.

Предложения, соединенные в сложное синтаксическое целое посредством параллельной связи, относительно самостоятельны по содержанию, меньше зависят от контекста, чем при цепной связи. Благодаря синтаксической однотипности могут создавать интересный ритмический рисунок текста, служить основой для многих стилистических фигур.

    3.  Присоединительная связь – особый способ соединения предложений в строфе, при котором синтаксическая связь между ними осуществляется в первую очередь по смыслу. Присоединение отличается отсутствием структурной соотнесенности между соединяемыми предложениями. Например: О многом в этой статье я не сказал. О родах и видах фельетона, в частности, например, о положительном фельетоне, о фельетоне безадресном, о фельетоне-рассказе. О портрете героя и выборе фамилий в неконкретном фельетоне. Об остроте и смелости действительной и мнимой. В данном сложном синтаксическом целом все предложения присоединяются друг к другу без союзов. Вся строфа служит развитию, углублению основной мысли автора, помогает донести эту мысль до читателя с высокой степенью экспрессивности.

Будучи наиболее крупной синтаксической единицей, с одной стороны, и одновременно минимальной единицей текста, с другой стороны, сложное синтаксическое целое (прозаическая строфа) характеризуется особым построением, композиционно-тематическим членением.

В наиболее общем, «идеальном» виде строфа состоит из зачина (начало мысли), формулирующего тему строфы, средней части (развитие мысли, темы) и концовки, как бы подводящей итог микротеме не только в смысловом, но и в синтаксическом отношении. Особое синтаксическое оформление зачинов и концовок позволяет выделять строфы в тексте, синтаксически и стилистически организует речь.

Характер изложения материала в тексте может быть различным, но он всегда логически оправдан повседневной практикой человеческого мышления. Законы формальной логики, определяющие структурные связи между отдельными мыслями, позволяют выделить четыре способа построения сложного синтаксического целого: повествование, описание, рассуждение, определение.

     1. Повествование, или повествовательный текст, содержит рассказ о событиях, которые излагаются в хронологической последовательности. 

При работе над повествовательным текстом необходимо прежде всего установить основные (узловые) события, продолжительность каждого события, последовательность в их изложении, связь между ними. 

Повествование динамично, в нем преобладают глагол и обстоятельственные слова, т.е. богата синтаксическая группа сказуемого и бедна синтаксическая группа подлежащего. 

     2. Описание служит для детального изображения состояний действительности с подробным перечислением ряда одновременно существующих объектов и их признаков (портрет, пейзаж, интерьер, экстерьер и т.п.). Статичность речевой формы подчеркивается однотипностью форм сказуемого. Поскольку описание статично, то оно как бы перебивает повествование, останавливает действие. В описательных текстах господствуют прилагательные и глаголы несовершенного вида. В художественной и научной литературе описание занимает чрезвычайно большое место. Описательный текст широко применяется в таких газетных жанрах, как очерк, статья, репортаж, заметка, фельетон и т.д. 

     3. Рассуждение  –  это такой вид текста, в котором исследуются предметы или явления, раскрываются их признаки, доказываются определенные положения. Оно служит для передачи логического развития мысли, от повествования и описания отличается строгой логической последовательностью. Предложения в рассуждении характеризуются многочисленными следственными и уступительными связями. Рассуждение наиболее широко распространено в научных текстах, а также в публицистике.

     4. Определение –  вид текста, который точно раскрывает содержание понятия, называет его родовые и видовые признаки. Определение должно характеризовать в сжатой и обобщающей форме основное содержание данного термина (понятия, имени). Оно должно быть построено четко, логически последовательно. Определение состоит из четырех элементов: 1) определяемое понятие, т.е. то, что определяется; 2) предикат – то, что говорится об определяемом; 3) родовой признак, т.е. качество, которое присуще ряду родственных предметов или явлений; 4) видовое отличие – качество, характерное только для данного определяемого понятия. Например: Послание – литературное произведение, написанное в виде обращения к какому-либо лицу или лицам (Л.Тимофеев). Здесь определяемое понятие - «послание», предикат - «есть» (опущен в настоящем времени), родовой признак – «литературное произведение», который характеризует все виды произведений литературы, и, наконец, видовое отличие, присущее только рассматриваемому виду литературного произведения, –  «написанное в виде обращения к какому-либо лицу или лицам».

 Абзац – это часть текста между двумя отступами, или красными строками. Абзац отличается от сложного синтаксического целого тем, что он не является единицей синтаксического уровня. Абзац – это средство членения связного текста на основе композиционно-стилистической.

Функции абзаца в диалогической и монологической речи различны: в диалоге абзац служит для разграничения реплик разных лиц, т.е. выполняет чисто формальную роль; в монологической речи – для выделения композиционно значимых частей текста (как с точки зрения логико-смысловой, так и эмоционально-экспрессивной). Функции абзаца тесно связаны с функционально-стилевой принадлежностью текста и его стилистической окрашенностью, вместе с тем отражают и индивидуально-авторскую особенность оформления текста. В частности, средний объем абзацев часто зависит от манеры письма.

     Чужая речь –  это высказывания других лиц, включённые говорящим (пишущим) в собственную (авторскую) речь. Чужой речью могут быть и высказывания самого автора, которые он произнёс в прошлом или предполагает произнести в будущем, а также мысли, не произнесённые вслух («внутренняя речь»): «Ты думаешь? –   встревожено шепнул Берлиоз, а сам подумал: «А ведь он прав!»(М. Булгаков).

В одних случаях нам важно передать не только содержание, но и форму чужой речи (её точный лексический состав и грамматическую организацию), а в других –  только содержание.


В соответствии с этими задачами в языке выработались специальные способы передачи чужой речи: 1) формы прямой передачи (прямая речь), 2) формы косвенной передачи (косвенная речь). Предложения с прямой речью специально предназначены для точного (дословного) воспроизведения чужой речи (её содержания и формы), а предложения с косвенной речью — лишь для передачи содержания чужой речи. 

         Речь, сказанная кем-нибудь, может быть передана говорящими или в форме п р я м о й речи, или в форме к о с в е н н о й речи.

П р я м о й речью называется речь, сказанная от имени того лица, которым она была когда-то произнесена или могла быть произнесена, с сохранением всех её особенностей. П р и м е р: 

- Аннушка! Аннушка! Подь сюда, не бойся, –  кликнул старик ласково.

- Боюсь, – раздался тонкий голосок. (Т.)

     Слова старика и слова Аннушки автор передаёт так, как они могли быть ими сказаны; он излагает их не от своего, а от их имени в форме прямой речи.

      К о с в е н н о й речью в отличие от прямой называется такая речь, в которой говорящий передаёт чьи-либо слова от своего имени в форме придаточных предложений.Данная выше прямая речь может быть передана в форме косвенной речи: Старик ласково кликнул Аннушку и сказал, чтобы она без боязни подошла к нему. Аннушка тонким голосом ответила, что боится.

    Прямая речь сопровождается словами автора, в которых обычно указывается, кому эта речь принадлежит, как, при каких условиях она была сказана, кому адресована, вообще указывается всё то, что необходимо для более точного её понимания.

 Несобственно-прямая речь. Особым приемом выражения мыслей действующих лиц является несобственно-прямая речь. Этот прием введён в русскую литературу А.С. Пушкиным и получил широчайшее развитие в художественной литературе. Несобственно-прямая речь состоит в том, что автор как бы перевоплощается в своего героя и говорит за него, передавая от себя мысли героя, его "внутреннюю речь".
В романе "Молодая гвардия" А. Фадеев использует несобственно-прямую речь, передавая взволнованное состояние и мысли Сергея Тюленина:

     Он схватил хлеб, быстро поцеловал руку матери и, несмотря на усталость, возбуждённо глядя во тьму своими острыми глазами, стал жадно жевать эту чудесную пшеничную горбушку.

Какая необыкновенная была эта девушка на грузовике! А уж характер! А глаза какие!.. Но он ей не понравился, это факт. Если бы она знала, что он пережил за эти дни, что он испытал! Если бы можно было поделиться этим хотя бы с одним человеком на свете! Но как хорошо дома, как это славно очутиться в своей постели, в обжитой горенке, среди родных и жевать этот пахучий пшеничный хлеб домашней, материнской выпечки!.. Нет, он правильно поступил, ничего не сказав ей. Бог её знает, чья это девчонка и что она за такое. Возможно, он расскажет всё завтра Стёпке Сафонову и, кстати, узнает у него, что это за девчонка. Но Стёпка - болтун. Нет, он расскажет всё только Витьке Лукьянченко, если тот не уехал... Но зачем же ждать до завтра, когда всё, решительно всё можно рассказать сейчас же сестре Наде!

Методические рекомендации
      Следует помнить, что при переходе прямой речи в косвенную могут происходить следующие изменения:

1. Прямая речь передается в косвенной придаточным изъяснительным предложением с союзом что, например: Он [Печорин] явился ко мне в полной форме и объявил, что ему ведено остаться у меня в крепости. (Л.)

2. Прямая речь передаётся в косвенной придаточным изъяснительным с союзом чтобы, например: Чичиков поблагодарил хозяйку, сказавши, что ему не нужно ничего, чтобы она не беспокоилась ни о чём. (Г.)

Союз чтобы употребляется при замене таких предложений прямой речи, в которых сказуемое было выражено формой повелительного наклонения.

     - Приходи ко мне! - сказал  я товарищу. –  Я сказал товарищу, чтобы он 

приходил ко мне.

3. Если прямая речь представляет собой вопросительное предложение, то в косвенной речи союзы что и чтобы не употребляются. Прямая речь заменяется таким придаточным изъяснительным предложением, в котором роль союзов выполняют местоимения, наречия и частицы, стоявшие в вопросе, например:

"Который час?" –  спросил я. –  Я спросил, который час.

"Куда едете?" – задал я вопрос моим спутникам. – Я спросил моих спутников, куда они едут. 

"Решишь ли ты эту задачу?" –  спросил я товарища. – Я спросил товарища, решит ли он эту задачу.

4. Если в прямой речи имеются междометия, обращения, частицы, то в косвенной речи все эти слова опускаются. Оттенки, выраженные ими, лишь приблизительно передаются в косвенной речи какими-нибудь другими подходящими словами - получается отдалённый пересказ прямой речи.

    
 Знаки препинания в косвенной речи
     Кавычки при косвенной речи не употребляются. Если косвенная речь представляет собой придаточное предложение, она, как и всякое придаточное предложение, отделяется запятой. Но в предложениях с косвенным вопросом возможна двоякая пунктуация: когда косвенный вопрос заключает в себе вопросительный смысл, перед ним ставится двоеточие, а после него вопросительный знак, например: Всю ночь я думал: кто бы это был? Когда же косвенный вопрос рассматривается как простая передача содержания вопроса, перед ним ставят запятую, а в конце сложного предложения тот знак, который требуется смыслом' всего сложного предложения, например: Всю ночь я думал, кто бы это был.
Разновидностью прямой речи являются цитаты, или дословно  приведённые  выдержки  из высказываний и сочинений разных авторов.

Цитаты выделяются кавычками. Если цитата включается в текст в качестве самостоятельного предложения, знаки препинания ставятся так же, как при прямой речи, например: Пушкин, оценивая своих предшественников, писал: "Некоторые оды Державина, несмотря на неправильность языка и неровность слога, исполнены порывами гения..." Если же цитата сливается со словами автора в одно предложение (сложное или простое), ставятся те знаки препинания, которые требуются построением данного предложения, например: Пушкин, оценивая своих предшественников, писал, что "некоторые оды Державина, несмотря на неправильность языка и неровность слога, исполнены порывами гения".

Диалог (фр. dialogue, англ. dialog[ue], от греч. dialogos 'разговор, беседа'; букв. 'речь через'), процесс общения, обычно языкового, между двумя или более лицами. Более частные значения термина «диалог»: 

1) разговор между персонажами пьесы; 

2) литературное произведение, написанное в форме беседы между героями (например, диалоги Платона); 

3) взаимодействие, направленное на достижение взаимопонимания, особенно в политике (например, диалог между властью и оппозицией). 

       Диалог часто противопоставляется монологу (греч. 'речь одного'). Если диалог – это совместная речевая деятельность двух или более лиц, а также результат такой деятельности, то монолог – это речевое произведение, принадлежащее одному говорящему, а также само его говорение. Тем не менее монолог, как и всякая речь, предполагает не только говорящего, но и адресата. Специфика монолога состоит лишь в том, что роль говорящего не переходит от одного лица к другому. Монолог поэтому является просто частным случаем диалога, хотя весьма показательно то, что в понятии диалога больше акцентируется деятельность говорения, тогда как в понятии монолога – его результат. 

Ошибочно мнение, что термин «диалог» предполагает наличие ровно двух участников (греческий префикс диа- 'через' в слове диалог и греческое ди- 'два' лишь внешне схожи). В диалоге может быть любое число участников, поэтому в термине «полилог», который иногда употребляется в значении 'разговор многих участников' нет никакой необходимости.

        Пунктуацией называется собрание правил постановки знаков препинания, а также сама система знаков препинания, употребляемых в письменной речи.

Основное назначение пунктуации – указывать на смысловое членение речи. Так, постановка точки указывает на законченность предложения с точки зрения пишущего. Вместе с тем знаки препинания служат для выявления различных смысловых оттенков, присущих отдельным частям письменного текста. Например, постановка вопросительного знака в конце предложения указывает не только на членение речи, но и на вопросительный характер предложения, на особый его тип по цели высказывания. Выбор знака между частями бессоюзного сложного предложения, обусловленный тем или иным пониманием взаимоотношения этих частей, в свою очередь служит средством выявления смысловых отношений между ними. Ср. постановку запятой, тире и двоеточия в одном и том же тексте: Всадник крикнул, лошадь понеслась (последовательность двух действий); Всадник крикнул –  лошадь понеслась (в первой части указывается причина, во второй –  следствие; или же отмечается быстрая смена одного явления другим); Всадник крикнул: лошадь понеслась (выявляются причинно-следственные отношения с указанием причины во второй части). 

Пунктуация в русском языке строится в значительной степени на синтаксической основе. Однако это не означает, что пунктуация отражает синтаксическую структуру предложения, подчиняется ей: последняя в свою очередь обусловлена смыслом высказывания, поэтому исходным моментом для строения предложения и для выбора знаков препинания является смысловая сторона речи. Ср. случаи постановки знака препинания, не связанные с синтаксическими правилами, например, постановку так называемого интонационного тире: 1) Ходить долго –  не мог; 2) Ходить  – долго не мог.
     В современной пунктуационной системе русского языка знаки препинания функционально значимы: они имеют закрепленные за ними обобщенные значения, фиксирующие закономерности их употребления. Функциональная значимость знаков гарантирует их воспроизводимость в схожих семантико-грамматических условиях, их узнаваемость при чтении текста, понимание его смысла, т.е. обеспечивает проявление социальной сущности пунктуации.

    По своим общим функциям прежде всего различаются знаки  отделяющие (точка; вопросительный знак, восклицательный знак, запятая, точка с запятой, двоеточие, тире, многоточие) и  выделяющие (две запятые, два тире, скобки, кавычки). Функцию знака препинания выполняет также абзац – написание с новой строки.

Практическая часть 
   1. Объясните знаки препинания при прямой речи.

    1. «Черт возьми, - подумал Чичиков про себя, - этот уже продает прежде, чем я заикнулся! - и проговорил вслух: - А, например, как же цена, хотя, впрочем, это такой предмет... что о цене даже странно...» (Г.). 2. Когда приказчик говорил: «Хорошо бы, барин, то и то сделать», - «Да, недурно», - отвечал он обыкновенно (Г.). 3. «Мне все равно, - думал он, когда ему задавали вопросы. - Отвечать не стану... Мне все равно» (Ч.). 4. «Вот, брат, история... -начал он, останавливаясь, чтоб перевести дух. - На поверхности земли, как видишь, мороз, а подними на палке термометр сажени на две повыше земли, там тепло... Отчего это так?» (Ч.). 5. И если я спрашивал: «Что такое - яко же?» - она, пугливо оглянувшись, советовала... (М. Г.). 6. «Хорошо, идите! - говорю я им. - Но без родителей в школу не возвращайтесь...» (Крут.). 7. «Да-а! Вас слушают... - и совсем иным тоном: - Слушаю, Василий Кузьмич» (Крут.). 8. Она сказала: «До свидания» - и вышла из комнаты.
  2. Расставьте недостающие знаки препинания. Найдите прямую речь и цитаты. Объясните их пунктуационное оформление.

      I. 1. Мечик не мог разглядеть ее в темноте но чувствовал ее присутствие так же как и то что они только вдвоем в бараке. Плохо сказал он сумрачно и тихо. Ноги болят?.. Нет так себе... (Ф.). 2. Мы научные сотрудники отвечает Роман Владимирович Занимаемся биологией. Я кандидат наук (Триф.). 3. А вы кто такие против меня молодцевато спросил Перепелицкий становясь боком и подкручивая усы (Кат.). 4. Инженер посмотрел на часы и вдруг вскрикнул Доктор, шесть тридцать Видя что я не понимаю торопливо поясняет В семь комендантский час. На лице его страх. Страх за меня (Б. П.). 5. Завтра сагитирую Наседкина - вместе сходим к ним. Он ведь терапевт, от него больше пользы. Вы хорошо запомнили их адрес? перебил меня Сухохлебов (Б. П.). 6. Лахновский остановился возле Полипова опять закурил. Вы женаты? Нет коротко ответил Полипов. Невеста есть? Нет. Была как я считал. Теперь нет. Изменила? Замуж вышла за другого! Если вы такой любопытный. За кого? За черта! За дьявола! вскипел Полипов. Ваше какое дело? (Ив.). 7. Дай мне узел, я понесу безотчетно для самой себя сказала Анна Тихоновна. Не надо, нет, отстранилась девочка я сама. Мы уж сами подтвердила тотчас мать (Фед.). 8. Никто не заметил прихода Натальи. Люба лихорадочно придумывала способ ее выпроводить. Как назло Ромка появился на кухне Мама, мне можно во двор? Иди, только не ходи далеко. И тут Наталья сграбастала Ромку и начала его обнимать. Ах ты, мой малюсенький, ах ты, медведушка! (Бел.).

      II. 1. У М. Алигер есть строки Человеку надо очень мало, чтобы счастье выросло в полный рост. 2. Кто стреляет в прошлое из пистолета, в того будущее будет стрелять из пушки писал Р. Гамзатов. 3. Л.Н. Толстой записал в дневнике Легче написать десять томов философии, чем приложить какое-нибудь одно начало к практике. 4. Слова Паскаля кто умеет внушить что он не очень хитер, тот уже далеко не прост звучат афористично. 5. Академик И.П. Павлов писал, что идея без развития мертва; стереотипность в научной мысли - гибель; барство - самый опасный яд. 6. Ю. Бондарев заметил Человек -это наделенная сознанием природа, медленно познающая самое себя. 7. У Л.Н. Толстого есть интересное сравнение Как у глаза есть веко так у дурака есть самоуверенность для защиты от возможности поражения своего тщеславия. И оба, чем более берегут себя тем менее видят - зажмуриваются. 8. Почаще вспоминайте слова Л.Н. Толстого У человека есть только обязанности!

   3. Прочитайте отрывок из повести В. Короленко «Слепой музыкант» вслух. Дайте тексту заголовок.  Выделите предложения, которые являются:

    а) независимыми относительно остальных предложений текста;

    б) группами предложений, которые составляют сложное синтаксическое целое. Определите использованные в тексте типы речи. 
Прошло три года. Многочисленная публика собралась в Киеве, во время киевской ярмарки, слушать оригинального музыканта. Он был слеп, но молва передавала чудеса об его музыкальном таланте и о его личной судьбе. Говорили, будто в детстве он был похищен из зажиточной семьи бандой слепцов, с которыми бродил, пока известный профессор не обратил внимание па его талант. Другие передавали, что он сам ушёл из семьи к нищим из каких-то романтических побуждений. Как бы то ни было, контрактовая зала была битком набита, и сбор был полный. 

В зале настала глубокая тишина, когда па эстраде появился молодой человек с красивыми большими глазами и бледным лицом. Никто не признал бы его слепым, если б эти глаза не были так неподвижны и если б его не вела молодая белокурая дама, как говорили, жена музыканта. 

Южно-русская публика вообще любит и ценит свои родные мелодии, но здесь даже разношёрстная толпа была сразу захвачена глубокой  искренностью  выражения. Живое чувство родной народной мелодии сказывались в импровизации, которая лилась из рук слепого музыканта. Богатая красками, гибкая и певучая, она бежала звонкою струёю, то поднималась торжественным гимном, то разливалась задушевным грустным напевом. Казалось по временам: то буря гулко гремит в небесах, раскатываясь в бесконечном просторе, то лишь степной ветер звенит в траве, на кургане, навевая смутные грёзы о минувшем. 

Когда он смолк, гром рукоплесканий охваченной восторгом толпы наполнил громадную залу. 

Так дебютировал слепой музыкант.   (В. Короленко)

Домашнее задание
1. Проанализируйте, какие типы речи содержит текст. Укажите группы предложений, составляющие сложное синтаксическое целое. 

2. Напишите изложение, заменяя прямую речь косвенной.

3. Объясните функции знаков препинания. 
Человечность, красота, народ, Украина — это любимые темы бесед Михаила Коцюбинского, они всегда были с ним, как его сердце, мозг и славные ласковые глаза. 

Он очень любил цветы и, обладая солидными знаниями ботаника, говорил о них как поэт. Было приятно видеть, когда он, держа в руке цветок, ласкал его и рассказывал о нем: «Смотрите, вот орхидея приняла форму пчелы: этим она желает сказать, что не нуждается в посещении насекомых». 

Его больное сердце мешало ему ходить по неровным тропинкам Капри, по камням, горячо нагретым солнцем, в жарком воздухе, густо насыщенном запахом цветов, но он не щадил себя, гулял много, часто, до утомления. И когда бывало упрекнёшь его, он отвечал, легко побеждая советы благоразумия: «Хочется видеть как можно больше: мне ведь недолго жить на земле, а я её люблю». 

Он особенно нежно любил свою Украину и часто слышал запах чабреца там, где его не было. А однажды, увидев у белой стены рыбацкого дома бледно-розовые мальвы, весь осветился улыбкой и, сняв шляпу, сказал цветам: «Здоровенькі були, як живеться на чужині?» 

Сконфузился и пошутил: «Немножко сентиментальным становлюсь».                                                                                                                                                                                        

                                                                                    (Максим Горький)

Задание для самостоятельной работы к разделу «Синтаксис»
      Выписать из текстов художественной литературы с указанием автора указанные ниже типы предложений и проанализировать их. Задание следует выполнить в отдельной тетради для самостоятельной работы.
    1. Простое предложение (выписать по 2 предложения с составным именным и составным глагольным сказуемым, а также с подлежащим, выраженным словосочетанием; указать тип подлежащего и сказуемого).
  2.  Односоставное предложение (выписать по 2 примера на каждый тип с указанием разновидности; сделать полный синтаксический разбор обобщенно-личного и безличного предложений).
   3. Простое осложненное предложение (выписать по 2 предложения на каждый тип осложнения; сделать полный синтаксический разбор предложения с обособленным определением и обособленным обстоятельством).
   4. Сложносочиненное предложение (выписать по 1 предложению на каждый тип ССП; сделать полный синтаксический разбор двух ССП).
   5. Сложноподчиненное предложение (выписать 8 предложений с разными типами синтаксических отношений между частями СПП (укажите тип придаточной части); сделать полный синтаксический разбор одного СПП расчлененной и одного СПП нерасчлененной структуры).
6. Сложноподчиненное предложение с несколькими придаточными
(выписать по одному предложению с однородным, неоднородным         соподчинением, а также с последовательным подчинением; начертить   схемы СПП).
    7. Сложные синтаксические конструкции (выписать по 2 предложения с сочинительной и подчинительной связью, с бессоюзной и сочинительной связью, с бессоюзной и подчинительной связью; начертить схемы).
